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ВМЕСТО ПРЕДИСЛОВИЯ
Мы давно уже обещали читателям наших первых двух книг дать описание нашей 3-й Памирской экспе​диции, явившейся продолжением и завершением экспе​диций 1928 и 1929 годов*. Мы обещали еще тогда, ко​гда заканчивали описание экспедиции 1929 года и гово​рили о наших проектах организовать экспедицию в 1930 году. К сожалению, не зависящие от нас обстоя​тельства заставили отсрочить эту экспедицию на год. Вернее, экспедиция была организована и начата, люди двинуты, и вдруг все сорвалось. Не все еще спокойно в кочевых районах среднеазиатских республик. Шайки басмачей (вооруженных бандитов), частью переброшен​ных из-за афганской границы, частью местных — из раскулаченных баев, вычищенных из советского аппара​та авантюристов и собранных ими головорезов, каких еще много среди кочевого населения Киргизии, — то рас​сыпались, то организовывались вновь, нападая из-за уг​ла на караваны и кооперативы и дезорганизуя мирную жизнь населения. Немного было этих щаек, но труд​ность горных перевалов и отдаленность районов сильно играли им на руку. Внезапному нападению подверг​ся и передовой отряд экспедиции 1930 года. В резуль​тате пришлось остановить начатое дело и затормозить все  предприятие, развернутое с большим размахом.
В 1931 году я решил возобновить попытку. Долю еще, однако, пришлось списываться с местными вла​стями, вести переговоры с научными организациями, в частности с Академией наук, долго обсуждать с то​варищами различные маршруты и особенно тщательно подбирать личный состав, пока наконец окончательно не было решено двинуть дело.

Эти строки пишутся сейчас уже в дороге, на берегу небольшой горной речушки Кичик-Алай, стиснутой с обеих сторон величественными горными хребтами, под хлопоты каравана, собирающегося двинуться в даль​нейший путь после ночевки.

Зеленая поляна вся пестрит людьми и лошадьми, вьюками и тюками, палатками и снаряжением. Каменные громады как будто нарочно раздвинулись здесь для то​го, чтобы дать нам место для отдыха и ночевки. До сих пор они сжимали нас в своих каменных объятиях.

Над горами уже сияет яркое, солнце, но ранний утренний холодок еще не испарился под его лучами. Всего-навсего восьмой час утра.

Куда же и зачем мы теперь держим свой путь?

Читатели первых книг помнят последовательность наших изысканий.

Советская экспедиция 1928 года была организована Академией наук СССР совместно с немецким научным обществом Notgemeinschaft. Она ставила своей целью проникнуть в неисследованную часть Памира. Мы про​шли тогда эту часть вдоль и поперек. Сначала вдоль — по громадному ледяному пути, по открытому экспеди​цией величайшему в мире леднику Федченко, около 80 километров длиною, о существовании которого до «ас никто не знал, и затем поперек — по долинам рек Язгулем и Ванч. Экспедиция 1928 года точно установи​ла наличие двух перевалов, о которых ранее было известно только по преданию; она дала точную карту «белого пятна» Памира и ряд ценнейших данных по геологии, минералогии, ботанике и энтомологии Памира.

Экспедиция 1929 года была меньшей по масштабу. Она была организована Геолого-разведывательным управлением ВСНХ и нашим Обществом пролетарского туризма (ОПТЭ). Эта экспедиция поставила своей за​дачей доисследовать «белое пятно» по реке Суук-Сай вдоль южного склона Заалайского хребта и подойти вплотную к пику Ленина — величайшей вершине этого хребта. Практической целью была изыскательная работа по золоту в горных кряжах по рекам Суук-Сай и Муук-Су. Экспедиция дала ряд ценных геологических све​дений и точную карту этой части Памира. Поставлен​ные на службу науке альпинисты дополнили работу геологов и географов, практически доказав проходи​мость Заалайского хребта.

Но осталась не раскрытой тайна еще одного «белого пятна», остался неисследованным еще один участок, быть может, наиболее интересный, — район так называе​мого «узла Гармо». Проникнуть в его область и было целью экспедиции 1931 года.

До экспедиции 1928 года величайшей вершиной Памирского хребта и высочайшей точкой в СССР считался пик Ленина — 7127 метров высоты. Данные фотограммо-метрических измерений немецких ученых Финстервальдера и Бирвака установили, что такой высочайшей точкой является не пик Ленина, а пик Гармо, высотой в 7495 метров, расположенный в северо-западном углу памирского прямоугольника, в нескольких десятках ки​лометров от истоков реки Муук-Су и урочища Алтын-Мазар. В Алтын-Мазар пришла в итоге своего движения по леднику Федченко экспедиция 1928 года. От Алтын-Мазара по реке Суук-Сай двигалась экспедиция в 1929 году. Но лишь издалека удавалось обеим экспеди​циям видеть пик Гармо. От Алтьн-Мазара его закрывал могучий кряж хребта Петра Великого с его знаменитым трезубцем — пиками Мус-Джалга, Сандал и Шальбе — до семи тысяч метров высоты. Заснятый издалека не​мецкой экспедицией 1928 года пик Гармо еще тогда поражал своим величием и своей абсолютной, как это казалось издали, недоступностью. Попытка немецких альпинистов подойти к нему с ледника Федченко ока​залась неудачной. Единственный вывод, который при​шлось сделать, был вывод о необходимости атаковать его с запада кружным путем, подойдя к нему через долину реки Гармо по леднику Гармо. Экспедиция 1929 года, которая хотела подойти к нему от Алтын-Мазара, за невозможностью перейти реку Муук-Су вынуждена была отступить.

По ряду соображений, о которых будем ниже гово​рить, мы решили все же остановиться на маршруте экспедиции 1929 года.

Почему все-таки узел Гармо явился целью нашей эк​спедиции? Почему так упорно стремились проникнуть к нему и немецкие альпинисты в 1928 году и участники экспедиции 1929 года? Конечно, нас влекли далеко не один только туристский задор и желание подняться на высочайшую вершину СССР. Наша экспедиция по​ставила перед собой научно-исследовательскую цель, хотя для нас «всех, конечно, было a priori ясно, что мы если даже туда и проникнем, то ничего не встретим там,  кроме скал,  льда  и снега.
Чего же мы искали?

Гармо, прежде всего, не только один пик, хотя бы и высочайший в СССР, Гармо — это целая система хреб​тов и ледников, пиков и вершин, система, никем не нанесенная на карту, никем еще не описанная, но на которой зато тысячелетия написали свою историю. Опи​сать этот район, дать его карту и в то же время расшифровать его историю так, как ее напи​сали на глыбах скал и камней силы при​роды — уже эта одна физико-географическая научно-исследовательская задача стоила того, чтобы риск​нуть прорваться в район Гармо сквозь баррикады гор​ных хребтов. Но это не все. Мы  знали, что хребет Петра Великого и боковые отроги ледника Федченко хранят в себе месторождения золота и других полезных ископаемых. Уже давно было известно, что по долинам соседних с узлом Гармо рек — Суук-Сай, Каинды, Балянд-Кинк, Танымасс, Муук-Су и Хингоу — таджики занимались   промывкой золота. Само название селе​ния Алтын-Мазар в переводе на русский означает «Зо​лотая могила». Изучить полностью долину ре​ки Муук-Су и узел Гармо в этом отношении, исследовать их золотоносные пласты и направление пластов — такова была вторая за​дача экспедиции. Над разрешением этой проблемы так​же уже работали экспедиция 1929 года и экспедиция Попова 1930 года. Наконец, дать точную карту всей си​стемы горных пиков, где еще не был ни разу человек, увязав ее с работами  прошлых экспедиций, — третья задача.

Только на четвертом плане стояли у нас задачи аль​пинистского характера — подняться на пик высотою в семь с половиной тысяч метров. Альпинизм мы подчи​няем науке, хотим сделать полезным и необходимым орудием ее, и в этом отличие нашего туризма от за​падно-европейского.

Сообразно с этим был подобран состав экспедиции. В научном отношении она соответственно делилась на группы: геологическую с профессором Щербаковым и его ассистенткой — геологом Боровской, участни​цей экспедиций 1929 и 1930 годов; геодезиче​скую — в составе топографа Дорофеева, участника эк​спедиций 1928 и 1930 годов, и его помощников и астрономическую группу под руководством т. Жонгловича, преподавателя Военно-морской академии в Ленинграде, участника экспедиции 1930 года и мно​гих полярных экспедиций. Зато весь обслуживающий персонал всех этих групп был укомплектован из нашего альпинистского туристского актива. Среди них были: известные уже читателям по описаниям экспедиции 1929 года «мальцы» — Ганецкий и Поляков, — правда, на мальцов теперь они совсем уже не были похожи; работники туристского актива Зикеев и Коломенский, участники многих альпинистских вылазок на Кавказе; автор этих строк и Л.Л. Бархаш, также известные чита​телям по запискам 1929 года. Даже специальный обслу​живающий персонал экспедиции — медицинский и хо​зяйственный — состоял из альпинистов. Медицинской частью ведал альпинист доктор Розенцвейг, хозяйствен​ной — два прекрасных знатока края, участники многих памирских экспедиций: студент-геолог Петя Жерденко и т. Маслов и наконец инструктор физкультуры Вася Рубинский — все участники экспедиции 1929 года. Един​ственным не альпинистом был специалист-радист, кото​рый должен был своей походной радиостанцией обслу​живать радиосвязь. Таков был основной состав. Караван​щики, киргизы и таджики, шестьдесят вьючных ло​шадей и военная охрана из пятнадцати кавалеристов составляли «обоз» экспедиции.

Этим  мы   закончим   коротенькое   вступление  в наш рассказ.
ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

К ИСТОКАМИ МУУК-СУ

ГЛABA  I
НА САМОЛЕТЕ

Москва — Ош.

11 августа
Темная ночь давно уже нависла над Москвой. Мягко шуршит гравий под резиновыми шинами авто, быстро несущегося к аэродрому. Уже четвертый час. А в четы​ре я оторвусь вместе с самолетом от земли и вырвусь наконец из засасывающего омута бесконечных заседа​ний так волнующих и всегда нервирующих больших и малых московских дел...

Наконец-то!

Все группы экспедиции давно уже уехали вперед. Последняя уехала с Казанского вокзала 5 августа. Чтобы не терять ни одной минуты, я решил догнать их на аэроплане. Вместо пяти суток — двое, да и то с ночевкой в   Актюбинске. Прямая выгода, прямой расчет!

В маленьком зале воздушной станции московского аэродрома людно. Сразу вылетают воздушные птицы: на юг — на Орел и Харьков; на восток — в Казань, Свердловск; на запад — в Берлин и наконец на юго-восток — в Ташкент.
Ровно без пяти четыре дежурный по аэродрому объ​являет:
— На Ташкент, пожалуйста, выходите.

На Ташкент сегодня идут сразу две машины: четы​рехместный самолет конструкции нашего инженера «Ка​линин» Л — 80 и «Юнкере» Л — 66. На последней всего лишь три места. Хотя от станции до самолета каких-нибудь сто шагов, нас усаживают в неуклюжий автобус и торжественно провозят эти сто шагов. В «Юнкерсе» места последовательно занимаем: я, один из работников Верхсуда Союза, командируемый в Ташкент для след​ственного производства по какому-то делу, и жена од​ного из партийных работников Средне-Азиатского бюро ЦК, едущая к мужу в десятидневный отпуск.

Предрассветная мгла кутает все в какую-то синюю дымку. Сквозь маленькое окошко мне видны еще фи​гуры провожающих. Вдруг заработал мотор, и подня​тый им вихрь внезапно закрывает их от меня тучами песка. Вот опять мне видно, как они, закрыв лицо одной рукой, другой посылают нам прощальный привет. Само​лет медленно заворачивает к старту, и я снова теряю их из виду. «Увижу ли еще?» — мелькает скверная мы​слишка. Я отбрасываю ее в сторону и снова приникаю лицом к окну кабинки. Но провожающих уже не видно.

Самолет медленно ползет по аэродрому, как большая белокрылая стрекоза. Вокруг себя он по-прежнему поды​мает тучи пыли и низко-низко стелет к земле траву. У белого круга он остановился... Вот видно, как махнул белым платком дежурный. Мотор сразу заработал с пол​ной силой. Еще момент, и наш экипаж запрыгал по не​ровной почве аэродрома. Еще толчок, еще — и зеленая трава аэродрома уплывает куда-то вниз, вместо нее под нами поплыли деревья, каменные строения и заблестела серебряной полосой река. Мы поднялись на триста ме​тров, и самолет, забирая круг, плавно поплыл над Москвой по направлению к Рязани...

До Рязани всего 188 километров. Самолет проходит это расстояние меньше чем в полтора часа.

Рассвело вполне, хотя солнце еще не взошло. Нас отделяет от земли сплошная пелена белесоватого ту​мана. Он не закрывает земли совсем, и нам видны и полоса реки и отдельные скопления зданий. Но кое-где туман лежит под нами сплошной массой, и только сквозь его разорванные клочья трубы фабрик говорят, что здесь что-то скрывается под туманом. Зато над полосой тумана и над нами все небо залито светом разгорающегося дня, а восток, весь розовый, ждет с минуты на минуту появления земного властелина — солнца. Вот ярко-ярко брызнули его первые лучи, и огненно-блестящий диск царственно обозначился на горизонте, осветив все новым светом.

Самолет плыл в этих лучах, даже не вздрагивая. Го​раздо ниже и левее нас был виден самолет Л — 80, но вскоре мы его обогнали и до Рязани больше не видели.

Между тем туман под лучами солнца рассеялся, и земля снова стала видна. Мы шли теперь вдоль полотна железнодорожного пути, то пролетая над встречными поездами, то обгоняя составы, которые, казалось, вовсе не двигались. Иногда мелькали внизу селения и городки. Я старался по зелени и системе расположения полей определить сверху процент колхозного и единоличного секторов. Сплошные массивы колхозных полей были еще в меньшинстве, преобладала типичная для единолично​го хозяйства чересполосица крестьянских полей, ма​ленькими  прямоугольниками   покрывавших  землю.

— Вот и Рязань, — обратился ко мне спутник, сидев​ший  впереди у большого оконца.

Действительно, самолет, делая большой круг, резко снижался. Города, однако, почему-то не было видно. Туман, которого еще недавно совсем не было, теперь снова густой пеленой, покрывал землю. Туман был так густ, что я даже испугался за самолет, — как он сядет? Но; туман шел от реки, и за городом аэродром был чист. «Большая буква «Т», растянутая из полотнища на земле, указывала место посадки. Самолет плавно спу​стился над самой буквой и, пробежав сравнительно не​большое пространство по траве, остановился у самого начала капустного поля и отделявшей его от аэрод​рома канавы.

«Ну и ну! — подумал я, — а если бы он прошел еще сажени две?»
Едва мы вылезли из самолета, чтоб размять ноги, как спустился и Л—80, С его хвостом, однако, что-то случилось. Задержка оказалась настолько длительной, что больше мы Л — 80 не видели. Из Рязани он вылетел с опозданием на час и, не долетев до Актюбинска, остался ночевать в Оренбурге.

Перелет Рязань — Пенза прошел без всяких инциден​тов. Самолет шел так же уверенно и «спокойно; и лишь под самой Пензой нас дважды тряхнуло, но это уже так полагается.

Солнце начало греть вовсю, и боковой попутный ве​тер начал проявлять свою активность. Ландшафт не менялся. Гораздо большего мы ждали от следующего перелета Пенза — Самара, и не обманулись в своих ожиданиях.

Участок Пенза — Самара оказался рекордным во всех отношениях. Начать с того, что нас стало действи​тельно как следует толкать, или «болтать». Между одиннадцатью и часом самолет стало то стремительно бросать вниз, то толкать в бок, то он вдруг будто становился на дыбы. К счастью для меня и моих спут​ников эта «болтовня», по терминологии летчиков, не привела  ни к каким дурным последствиям. Наоборот, все были чрезвычайно довольны, а моя соседка упорно твердила, что ей хочется, чтобы ее качнуло по​больше.
Зато исключительным этот участок оказался и по красоте, особенно когда мы пошли над Волгой и вни​зу разостлалась Сызрань, зажатая гигантским загибом реки. Да и сама Волга с ее бесчисленными рукавами, озерами, озерцами, островами и мелями была заме​чательно хороша сверху. Вот в ниточку вытянулся сызранский железнодорожный мост с его решетчатой сет​кой. Внизу, прямо под нами, вдоль большого плеса желтого песку, выпуская волны черного дыма, пыхтел пароход, и рядом длинной змеей вытянулись деревян​ные плоты. А кругом по обеим сторонам красавицы реки колосились уже сплошные поля пшеницы без череспо​лосицы, без маленьких клинышков мелких хозяйств, без межей и поперечных дорог. Край сплошной коллективизации выявлял  себя на деле.

На аэродроме в Самаре мое внимание привлекли три самолета своеобразной конструкции, мирно стоявшие у ангаров. По общему своему виду это были военные самолеты типа разведчиков, у них не было кабинок. Но в то же время это не были военные самолеты ни по окраске (они были окрашены в белый цвет), ни по взаимоотношению отдельных частей. Они оказались са​молетами для истребления саранчи и для обсеменения полей. Техника войны была поставлена на службу делу мира.
Единственное неприятное впечатление в Самаре оста​вила воздушная станция, где нас накормили скверным обедом. Неприветливая хозяйка в черном платье с боль​шим вырезом на груди и ярко накрашенными губами всем своим обращением и видом как бы говорила: «Лопай, что дают». Даже кипяченой воды для питья у нее не оказалось. Добросовестность, впрочем, застав​ляет меня сказать, что на обратном пути при остановке в Самаре я встретил совершенно иное отношение.

В два часа двинулись к Оренбургу. Мне пришлось проехать весной 1930 года почти весь этот участок пути на автомобиле. Тем интереснее было видеть его теперь сверху. В особенности меня интересовала вторая поло​вина пут, от Тоцких лагерей до Оренбурга, когда уже перейдена грань, отделяющая Европу от Азии, а кир​гизская степь уже протягивает свои объятья. Рязань, Пенза, Самара — это как-никак еще наша центральная РСФСР — обычные знакомые картины. Увидеть с са​молета степь во всем ее величии и пустынности — вот, что меня привлекало.

Резкая перемена стала ощущаться немедленно после Самары, как только мы перелетели Волгу. Правда, сна​чала довольно долго шли еще обработанные поля, однако чем дальше шел самолет к востоку, тем их становилось меньше, а около Оренбурга под нами про​стиралась уже степь без границ и предела с еще не-поднятыми целинами земли. На XVI партсъезде т. Яков​лев приводил проценты поднятой и неподнятой земли Среднего Поволжья у Оренбурга. Мне вспомнились эти его цифры и грандиозные перспективы еще не тро​нутых наших земельных богатств.

Нам не пришлось любоваться самим Оренбургом. По приказанию летчика, мы должны были закрыть все окна и задернуть занавески: оказалось, мы пролетали какую-то запретную зону. Не пришлось и долго быть в Оренбурге, откуда через каких-нибудь пятнадцать-двадцать минут мы уже снова поднялись. Предстоял последний перелет до ночевки, и наш летчик торопился. За Оренбургом, как только мы отделились от зе​мли,  потянулась   сплошная   степь.

Сухое безжизненное пространство, покрытое колючей травой, простиралось теперь во все стороны, насколько хватал глаз. Жаркий воздух отнюдь не желал усту​пать своего места вечерней прохладе, хотя было уже шесть часов по местному времени. Солнечные лучи, ро​зовые и красные от склонявшегося к закату солнца, пронизывали его длинными косыми  полосами.

Единственно, что выделялось на степном простран​стве, — узкая полоска линии железной дороги, вдоль которой шел наш самолет. Впрочем, нам было не до наблюдений. Двенадцать часов, проведенные на само​лете, всех изморили, хотелось скорее отдохнуть. И когда самолет около шести вечера по московскому вре​мени начал снижаться, у всех вырвался вздох облегче​ния: «Ночевка!»
На маленькой станции Актюбинска нас встретили приветливо, дали помыться и накормили ужином. А после ужина, чтобы немного промяться, мы все вышли в степь...

Мы были уже на юге, за полторы тысячи километров от Москвы...

Было уже совсем по южному темно. Только где-то вдали горел зеленым огнем семафор и неясной массой чернел в степи наш самолет. Немолчно звенели со всех сторон цикады, и настоящей южной ночной теплынью был напоен воздух. Мы пошли прямо в степь.

А ведь всего лишь вчера вечером приходилось за​седать, вести собрания, горячиться, спорить, а потом ехать домой на машине и думать о делах, о том, все ли предусмотрел перед отъездом, обо всем ли по​думал...  А тут  нет ни  наркомата,  ни  дел.

— Хорошо! — невольно вырвалось у нас.

— Да, хорошо!..
С лязгом и визгом прогромыхал мимо товарный поезд. Бесчисленные звезды усеяли небо. Заглядевшись на них, я попал ногой в арык и чуть было не растянулся. Это вернуло всех к действительности.

— Ну, пора спать! Ведь завтра вылетаем чуть свет!

Я долго еще не мог заснуть. Окна были раскрыты настежь и какие-то мухи все время кусали. Наконец заснул. Зато на другой день мы за все мучения ночи были вознаграждены роскошным утром. Да и сама степь была совсем иная. Вся розовая, вернее — иссиня-розовая, она была хороша даже в своем однооб​разии. Утро, впрочем, везде хорошо: и в лесах, и в горах, в поле, на море и на реке. Но своеобразие пустыни накладывало здесь свой особый отпечаток. Краски менялись резче, оттенки были разнообразнее и игра воздушных волн свободней и живее. И снова величественно ярко поднялось солнце, и снова, как бы нежась в его лучах, свободно и плавно понес нас са​молет.

К девяти часам утра мы уже опустились в Чал-каре — в самом центре пустыни. Теперь уже не сухая жесткая трава покрывала степь — кругом был только желтый сухой песок, лишенный всякой раститель​ности.

Сам город Чалкар расположен километрах в четырех от станции, и его глиняные, такие же желтые, как окружавший его песок, домики, без капли зелени и тени вокруг, целиком отвечали характеру пустыни и края. Кругом невдалеке виднелись юрты, и, медленно шагая и качаясь, тянулся по степи караван верблюдов. А рядом тут же на станции готовился к вылету еще один са​молет,  и около него хлопотливо возились люди.

Две культуры... Два мира... Один, насчитывающий тысячелетия со своей однообразной и нудной жизнью, другой... Весь блестя на солнце своей серебряной чешуей, хрупкий и в то же время твердый, как сталь, самолет самым фактом своего нахождения здесь уже доказывал, что новая культура победила.

Пустыня и горы, леса и реки были им уже преодо​лены. Но самолет пришел не один, с ним пришли новые люди, они принесли с собою новые мысли. И мысли эти проникли через пески и пустыни в дикие юрты и произвели там такой же переворот, как и самолет в устоявшемся быту. Советский самолет не принес с собою никаких новых угнетений, никакого нового ига. А пройдут годы, и на месте пустынь поднимутся мощ​ные массивы новой культуры, исчезнет сама степь, и киргиз, ютящийся сейчас в своей юрте, почувствует себя  наконец настоящим полноценным человеком...

Чалкар — Казалинск. Между Чалкаром и Казалинском мы пересекли Аральское море. После Аральского моря степи, прежней, больше нет. В прошлый раз, когда я проезжал эту часть пути по железной дороге, пере​мена в характере степи не была так заметна. Слишком небольшое ее пространство открывалось для глаз из вагона. Во второй книжке я писал о том, что Аральское море — оазис, оживляющий степь, и что возле него, как бы держась за него, копошатся люди и что только вдоль Сыр-Дарьи, лишь опираясь на нее, человек ведет свою борьбу с пустыней.

Сейчас с самолета было видно, что это и верно и неверно. С высоты точнее было видно соотношение сил. Неверно то, что Аральское море оживляет пустыню или представляет собою оазис. Нет, оно так же мертво, как пустыня, и этот его мертвый характер был теперь особенно отчетливо виден. Желтые песчаные берега его ровны, и нет на них ни зеленого кустика, ни даже травы. Само оно не волнуется и, в лучшем случае, как бы спит. Мертвой грудой каменных домиков без тени зелени лежит и городок на берегу моря.
Зато совсем иная картина открывается в том месте, где Сыр-Дарья из десятка мелких рукавов превращается наконец в мощную реку. По обеим ее сторонам побежали пахотные обработанные земли, заблестели серебряными нитями арыки, там и сям группы тополей и других деревьев осеняют маленькие домики селений, и резкой чертой отделяется этот оазис жизни от серо-желтых песков пустыни.

В Казалинске нас уже угостили прекрасной дыней, тут же рядом со станцией какой-то досужий охотник выстрелом поднял целую тучу уток. Самый город весь в зелени и садах. И та же картина продолжалась до Кзыл-Орды, где мы опустились около двенадцати ча​сов дня по московскому времени. Зато за Кзыл-Ордой только тучи песка, поднимавшиеся от сильного вихря, и нестерпимая жара до сорока градусов по Реомюру нам показали снова, что пустыня все же не сдалась, и человек здесь может справиться с «ей также толь​ко с помощью рек. Мы испытали это вскоре «а себе.

Перелет Кзыл-Орда — Ташкент самый продолжитель​ный и длинный: больше пятисот километров. Он потре​бовал трех с половиной часов, и его пришлось про​лететь нам в самую отчаянную жару, когда самолет «болтало» особенно сильно. Пустыня как бы намере​валась дать нам теперь перед концом свой последний решительный бой.

На горизонте уже появились горы, правда бесснеж​ные, но горы. Сыр-Дарья еще продолжала тянуться, зато, как только мы взяли курс в сторону от нее, картина, знакомая нам по окрестностям Чалкара и Ак​тюбинска, полностью возродилась. С самолета нам были видны теперь то там, то сям   поднимавшиеся

крутящиеся столбы песчаных смерчей, и ветер с яро​стью рвал и толкал самолет. Раза два нас тряхнуло так, что мы на миг отделились от сиденья и стукну​лись головами о потолок кабинки. Кроме смеха это не вызвало, впрочем, ничего. Но однообразие ландшафта, неслыханная жара и постоянные толчки сделали свое дело, и к концу перелета мы совершенно обалдели. Это было, впрочем, единственное, чего добилась пу​стыня.

Тем временем мы приблизились к холмам и летели уже между ними, как в лощине. Под нами по-прежнему вилась полоска железной дороги. Снова как бы замерзшие чернели на ней, не двигаясь, составы поез​дов. И наконец впереди открылся сплошной массою Ташкент. Весь в зелени, растянувшись вместе с приго​родными кишлаками на огромное пространство, город переходил здесь в деревню, и деревня переходила в го​род. Длинной полосой садов и огородов тянулись затем эти деревни и кишлаки далеко за Ташкент вдоль по течению реки, и их маленькие пряменькие улички и глиняные хижины сменялись постоянно то хлопко​выми полями, то зеленью садов.

Но вот пучком расходящихся железнодорожных ли​ний пробежала под нами центральная железнодорожная станция, глянул снизу своим белым глазом аэродром. Самолет круто свернул и начал загибать вниз; чуть-чуть не зацепив крылом за высокую трубу какого-то завода, он наконец запрыгал по земле.

Стоп! Ташкент. Прилетели...

По московскому времени было всего три часа дня.

12—13 августа
Около шестисот километров отделяли еще меня от гор и городишка Ош — места отправления экспедиции. До отхода поезда в моем распоряжении оставался ка​кой-нибудь час, а в Ташкенте было еще много дела. Я решил рискнуть: пропустить поезд и попытаться даль​ше устроиться опять на самолете. До Оша, однако, должен был идти лишь почтовый самолет. Но оказа​лось, что на Ош утром идет самолет управления по​граничных войск, и после ряда переговоров мне уда​лось получить разрешение воспользоваться им. Но вылет был назначен лишь на одиннадцать часов сле​дующего дня.

Выяснилась еще одна интересная подробность, ха​рактерная для наших порядков: телеграмма, посланная мною за два часа до отлета из Москвы, была приве​зена моим же самолетом вместе со мной в Ташкент и попала по адресу только через два часа после того, как я сошел с самолета. Как бы то ни было, со всем этим пришлось мириться.

К одиннадцати часам утра на следующий день я вновь был на аэродроме. Вести самолет должен был известный летчик т. Баранов, награжденный орденом Красного знамени за знаменитый перелет через гор​ные хребты Памира.

Перелет до Оша должен был продолжаться не боль​ше трех часов. У нас ушло на него шесть часов.

Вылетев благополучно из Ташкента, мы сначала хо​тели снизиться в Коканде, куда по делам службы со мной летел командир одного из пограничных полков.

От этого отрезка пути я ждал очень многого, так как фактически это была уже предгорная полоса, и сама Ферганская долина не что иное, как преддверье к горным хребтам Заалая и Алая. Мои ожидания оправ​дались далеко не в полной мере. Самолет пошел сна​чала на полуторатысячно-метровой высоте по ущелью среди  сравнительно невысоких горных хребтов вдоль

Ферганской долины. Картины диких горных хребтов я не встретил. Поражали на этом отрезке пути лишь, ре​зультаты исключительного труда, который пришлось вложить тут человеку, чтобы одолеть пески и горы. Упорным трудом население отвоевывало у пустыни землю пядь за пядью. Зато на всей отвоеванной пло​щади приятно нежила глаз мягкая зелень садов среди мертвых песков горных отрогов. Кишлаки поражали своей обширностью, а земля — четкостью и правиль​ностью размежеванных квадратиков полей, садов и хлопковых плантаций. И насколько хватал глаз, уходила вдоль реки эта широкая обработанная полоса зелени и садов, сжатая с обеих сторон изжелта-бурыми горами. В Коканде, однако, снизиться не пришлось. Посадоч​ная площадка была мала размером и не доработана. Напрасно мы кружились над садами: снизиться было невозможно.

— Жарьте в Фергану, — сказал я летчику, — сядем там на военном аэродроме.

Летчик мотнул головой. Приблизительно к часу дня мы плавно опустились на большом военном аэродроме в Фергане.
А через полчаса снова поднялись.

— Тут всего семьдесят километров до Оша, — сказал нам начальник воздушной станции, — идите вот так на эту груду гор справа мимо этой   вершинки — там и Ош. Совсем просто.

На деле оказалось, однако, вовсе не так просто...

Минут через сорок мы были уже за вершиной. Оша там не оказалось. С полчаса кружились над какими-то кишлаками, но никаких признаков аэродрома не видели. Не было видно и железной дороги, которая, по нашим сведениям, должна была не доходить до Оша всего на шесть километров. Между тем мы находились в воздухе уже больше трех часов, и я знал, что у летчика бензин должен быть на исходе. Летчик тоже, видимо, был в затруднении.

— Валите назад в Фергану, — крикнул я в окошко Баранову.

— Я уже повернул, — отозвался тот.

И действительно, мы уже летели назад.

В Фергане на аэродроме мы застали почтовый само​лет, возвратившийся из Оша. Снизившись, на этот раз мы стали уже точнее расспрашивать о дороге.

— Надо держать не правее, а левее этой вершины, — толковал нам почтовик, — там вы увидите аэродром Ан​дижана, от него рукой подать до  Оша, но Ошский аэродром в двенадцати километрах от самого Оша. Идите прямо по железной дороге, тогда никак нельзя сбиться. Только не забирайте влево к этой  Муянской ветке. Она идет в другую сторону.

— Ладно, полетим, найдем, — смущенно оправдывался мой летчик.

А время за всеми этими переговорами шло и шло, и лишь в четыре часа мы вылетели снова. Для осторож​ности пошли сначала вдоль полотна железной дороги, как указывал почтовик, и очень скоро действительно увидели Андижан и андижанский аэродром, от которого было всего каких-нибудь сорок километров до Оша. Баранов не хотел, однако, идти вдоль железной дороги, и я увидел, как он снова повернул вправе. Через чет​верть часа, по моим расчетам, мы должны были уже увидеть Ош. Увы, Оша не было! И снова начали мы кружить туда и сюда над речонками, горами и при​горками. Аэродрома нет.

«Что за черт!»  — подумал я, высовываясь насколько можно из окошка. И в ту же секунду я увидел ош​ский аэродром. Среди зелени садов  маленький белый круг едва был виден, и этим объяснялось то, что мы его так долго искали. Одновременно его увидел и Баранов.

Самолет сразу круто снизился и пошел по направле​нию к аэродрому. Города не было видно, но это меня не беспокоило: я видел из окна кабинки людей, видел стоящий рядом с воздушной станцией автомобиль и знал, что все теперь в порядке. Действительно, в пять часов дня, едва мы снизились, к самолету подошли ожидавшие нас товарищи, а еще через четверть часа, распрощавшись с летчиком, торопившимся вернуться, я уже трясся вместе со своими спутниками на малень​ком форде по направлению к Ошу, между глиняных стен встречных кишлаков, в облаках пыли. В Оше я отправился по известному мне адресу прямо к месту стоянки экспедиции.

Воздушный перелет окончился. Я опоздал против на​меченного времени всего на три часа.

ГЛАВА II
ПО  КИЧИКАЛАЮ

Въезд из Оша. Наш маршрут. Первая ночевка. Кокбельские бабы и киргизские почтари. Второй день, встреча с Поярковой и спор с геологами. В погоне за жилой. 
У развилки Кичик-Алая.

В Оше я застал всю экспедицию в. полном составе, по горло занятую последними хлопотами перед отъез​дом. Они опередили меня, впрочем, не очень на много. Я прилетел 13-го, а последняя партия, отправившаяся из Москвы 5-го, прибыла в Ош только 11-го ночью; профессор Щербаков приехал 8-го вечером, и только первая партия, отправленная из Москвы 28 июля, при​была 5-го числа. Зато она много успела сделать: были наняты уже караванные лошади и караванщики, полу​чены из местных провиантских складов провизия и необходимая тара: мешки и ящики. Задержка была лишь из-за военной охраны и радиостанции, которая еще не прибыла из Коканда. Так как их ждать можно было только на следующий день, то этим самым срок нашего отправления само собой определился на 15-е, что озна​чало опоздание на два дня против намеченного в Москве срока. А следующий день принес с собой новые заботы. Прежде всего отряд прибыл без запаса продовольствия и фуража, хотя еще в Москве было условлено, что экспедиция не берет на себя содержание охраны. Пришлось срочно хлопотать о довольствии ка​равана, что было нелегко, не говоря уже о том, что увеличение караванного обоза почти вдвое делало эк​спедицию слишком громоздкой. Спешка сказалась в свою очередь на качестве транспорта: лошади, полученные из «Союзтранса», оказались слабосильными и некова​ными, совершенно не соответствовали трудностям пред​стоящего похода и уж, конечно, не были доставлены вовремя. Радиостанция тоже куда-то запропастилась, а имущества у нее оказалось до двадцати пудов. Это опять-таки увеличило громоздкость экспедиции. В ре​зультате, когда мы подсчитали состав, он оказался в сорок четыре человека и девяносто пять лошадей. Это была уже целая армия, что меня очень и очень смутило и озаботило. Разве можно было с такой прорвой и обо​зом продвигаться быстро и легко? Да и для басмачей получилась слишком большая приманка. Для обслужива​ния этого каравана пришлось увеличить число караван​щиков до двенадцати человек, а это в свою очередь потребовало увеличения расходов на содержание и про​виант.

Маленький Ош был весь взбудоражен таким наше​ствием, и несколько местных обывателей явились про​вожать нас с фотографическими аппаратами. Корреспондент «Киргизской правды» пристал ко мне с прось​бой дать интервью. Я избавился от него, отправив его к Бархашу и Щербакову и успокоив заявлением, что  подпишу все,  что они напишут.

Так, в беготне и хлопотах прошли 13-е, 14-е и по су​ществу 15-е числа. И только 15 августа экспедиция выступила из Оша.

Вместо часа дня, как предполагалось первоначально, первая часть экспедиции с караваном, во главе с Щер​баковым, двинулась из Оша в три часа дня. Основное же ядро членов экспедиции с десятью человеками ох​раны вышло только в пять часов, а выступление кара​вана, обслуживавшего военный отряд, пришлось отло​жить до следующего дня. Для его охраны я оставил семь человек кавалеристов. Они выступили только в  одиннадцать  часов утра на следующий день.

Так началось наше путешествие.

Пока что наш маршрут шел на Алайскую долину и затем к перевалу Tepс-Агар над селением Алтын-Мазар в непосредственной близости к леднику Федченко и истокам Муук-Су. В свое время в Москве этот путь был избран нами после долгих и больших споров. Не послед​нюю роль в избрании этого маршрута сыграли сообра​жения военной безопасности. Другой путь, которым проникла к Гармо экспедиция Беляева в 1916 году, через город Гарм и кишлак Пашимгар, представлялся неиз​вестным и небезопасным. Наоборот, путь, избранный нами, был нам хорошо известен, все мы тут уже бы​вали, знали этот район и характер дороги. Мы не знали лишь, как нам затем удастся проникнуть непосредствен​но в район узла Гармо, но решили, что на месте это будет виднее после ряда рекогносцировочных работ. Но и это решение также было только ориентиро​вочным.
Чтобы не идти слишком проторенным путем, решили использовать и этот участок пути для научных целей и по предложению профессора Щербакова избрали не​сколько необычный маршрут в Алайскую долину.

Обычно туда идут перевалом Талдык по хорошо раз​работанной вьючной тропе, которой движутся все кара​ваны и которая сейчас переделывалась в шоссейную до​рогу для автомобильного транспорта. По полученным сведениям, автомобильный тракт был уже проложен до Софи-Кургана на протяжении почти ста пятидесяти ки​лометров. Мы уже решили идти сначала по течению ре​ки Ак-Бура, путем, которым шли в экспедицию 1928 го​да, потом свернуть по долине речки Кичик-Алай (ма​ленький Алай) и проникнуть в Алайскую долину через перевал Киндык, нанесенный на карту только на осно​вании указаний жителей, без точной топографической съемки.

Мотивы были следующие: этим маршрутом, во-первых, мы сокращали до двух дней пути; во-вторых, скитаясь по Киргизии в 1925 году, им уже однажды, правда пешком, прошел профессор Щербаков, и ему хотелось сейчас проверить тогдашние свои сообщения о наличии полезных ископаемых в этом районе. Третьим мотивом явилось то, что этот перевал был мало известен, и мы хотели точно нанести его на карту.

Этот маршрут не понравился только местным товари​щам из Оша. Шайки бандитов бродили как раз немного севернее долины Кичик-Алай, но, полагаясь на нашу охрану, мы считали себя вне пределов их «досягаемости».

15 августа
К сожалению, я не умею писать научно-исследователь​ских трудов. Когда я читаю записки Географического об​щества или труды Академии наук с описанием работ той же Памирской экспедиции 1928 года, описание пройденных маршрутов такими исследователями, как профессор Корженевский или тот же Беляев, — я всегда удивляюсь, как могут они с такими подробно​стями и в то же время с таким однообразием и — да простят меня ученые авторитеты! — с такой скукой опи​сывать каждый поворот реки, каждую идущую в сторону расщелину. Ценность таких описаний пути ясна, конечно, и мне пришлось самому в этом потом убедиться, когда потребовалось по их записям направлять свой путь и сверять свой маршрут в исследуемой области. Жадно отыскивал тогда я в их описаниях малейшее указание на ту или иную речку, тот или иной поворот, стараясь по этим признакам предугадать возможность транспор​тировки груза, характер необходимых средств передви​жения и так далее. Но все же сам я так писать не умею, да простят мне этот недостаток ученые исследователи. Для своих читателей я буду писать попроще, как писал до сих пор, обещая, впрочем, отмечать все необ​ходимые для последующих исследователей детали.

Первый день нашего пути был почти буквальным повторением первого дня экспедиции 1928 года. Мы вы​ехали тогда точно так же около четырех часов дня и по той же дороге.
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Движение каравана экспедиции в Алайском хребте

Чтобы нагнать караван, мы поехали сначала очень быстро и уже через два часа подъехали к месту, где река уходила в глубокую горную расщелину и где прежняя большая дорога превращалась в обычную маленькую горную тропинку. Переехав мост, мы стали круто поды​маться вверх. Это был первый горный перевал, Клун-Арт, отмеченный в моих записках 1928 года как прехо​дящий на высоте 1800 метров. В 1928 году мы проез​жали его ночью при полной луне, и здесь именно мы потеряли тогда двух участников  экспедиции: доктора Россельса и Отто Юльевича Шмидта, заблу​дившихся в тропинках и догнавших караван только на следующий день. На этот раз обо​шлось без потерь. Зато я должен внести теперь в описание этой части перевала одну суще​ственную поправку. Ни​какого раздвоения тро​пинки, о котором я пи​сал в записках 1928 го​да, не оказалось. После довольно утомительно​го подъема одна и та же тропинка поворачивала вправо и спускалась снова к реке Ак-Буре, всходившей из ущелья в километре вправо. Крутой спуск вился сначала в лощину, к руслу высохшей речонки, когда-то впадавший в Ак-Буру. Дорога затем поднималась снова по склону холма и дальше шла по ровному, сравнительно, полю, наискось направляясь к реке. В прошлую экспедицию мы так и поехали и за​ночевали на берегу реки километрах в пяти после перевала.

На этот раз вышло иначе. Свой караван, отправив​шийся раньше из Оша, мы нагнали как раз на камени​стом спуске перевала в самом неудобном месте. Обогнав караван, я поднялся на противоположный склон и по па​мяти поехал дальше, надеясь быстро догнать профессора

Щербакова, которого за перевалом не оказалось. Но два-три километра я проехал по ровному полю после подъ​ема — Щербакова не было. Я нагнал Жонгловича, уехавшего вместе с Щербаковым, но и он не мог ска​зать, где Щербаков. Между тем стало совсем темно. Луны на этот раз не было. В то же время неслышно стало позади и колокольцев караванных лошадей. При​шлось вернуться назад и уже в сплошной темноте, спотыкаясь о камни, я добрался до каравана, который расположился на ночевку тут же на берегу реки, не дойдя километров пяти до ночевки 1928 года. Щер​баков оказался вместе с караваном. Здесь мы решили ждать отставшую часть   военного каравана.

В итоге против предположенных на этот день трид​цати километров мы прошли едва двадцать.

Так же, как в экспедицию 1928 года, была тепла и прекрасна южно-азиатская ночь, и так же весело горели и трещали костры и копошились вокруг них участники экспедиции. Всех сразу охватила привычная атмосфера путешествий, как только разбрелись по палаткам. А на​утро вплоть до двенадцати часов дня, пока поджидали караван, так же как и в прошлую экспедицию, мы наслаждались солнцем, холодом серебристых струй Ак-Буры и воздухом предгорной полосы, напоенным ароматом трав. Но вместо каравана нас догнал лишь посланный вперед из Оша всадник, который сообщил, что караван выйдет только утром и что ждать его поэтому нечего. И снова, как в 1928 году, даром по​теряв полдня, мы тронулись дальше.

16 августа
Ничего нового не дал и второй день пути. Широкая, покрытая высокой волнующейся травой, равнина, закры​тая слева высокими холмами, километров через десять упёрлась наконец в начало каменистого ущелья, откуда уже собственно начинался Алайский хребет. У самого выхода этого ущелья на берегу реки среди зелени лугов и высоких тополей было расположено селение Папан, куда мы хотели попасть еще вчера. Густая вы​сокая трава и зеленые тополя резко выделяли этот уго​лок среди однообразно серого ландшафта горных хребтов.
У самого въезда в селение мы все были поражены неожиданной встречей: в густой зеленой траве среди колючих кустов ежевики, подоткнув подолы, собирали ягоды самые настоящие казачки. Их певучий говор, смех и веселые шутки сразу перенесли нас в другой, свой край. Особенно подействовала эта встреча на крас​ноармейцев, в большинстве также самых настоящих украинцев.

— Откуда вы?

— Мы кокбельские, по ягоды пришли.

— Далеко отсюда?

— Десять километров не будет.

К сожалению, никто не спросил их, как они попали в Кокбель из станиц и степей Украины или Кубани. Зато ягодами они нас снабдили, не жалея.

Шагов через двадцать, влево от дорожной тропы, мы уже въезжали в кишлак. У полуразрушенного двух​этажного каменного дома толпились узбеки и кир​гизы; часть их была внутри здания и из-за решет​чатого железного окошка подозрительно рассматри​вала нас.

— Это кто еще? — спросил я ехавшего недалеко от меня Маслова, знатока края.

— Почта.

— Почта?

— Да,  почта. Тут почта останавливается всегда.

На почту и почтарей во всяком случае это здание с решеткой и эти люди не были похожи. С любопыт​ством и, видимо, некоторой опаской они разглядывали нас и наш отряд.

И в противоположность чувству, с которым мы только что встретили кокбельских баб, мы смутно по​чувствовали, что перед нами «чужие». Так иной раз вдруг прорываются казалось бы преодоленные неясные, впитанные с молоком матери национальные инстинкты. И не на веселые мысли навели меня и эти ощущения и то, что и во мне они оказались живучими и неизжи​тыми до конца.

Прямо за Папаном началось узкое, сжатое каменными громадами ущелье. Путь уже пройденный однажды нами.

Сначала я старался вспомнить дорогу, которой мы ехали в 1928 году, потом бросил это занятие. Камени​стые теснины и повороты, ущелья и мостки, на которые приходилось ступать с некоторой опаской, были так похожи одни на другие, что трудно было найти какие-нибудь специфические особенности этих мостков и поворотов.

Скоро мы вынуждены были опять, раньше времени, остановиться на ночь из-за отставшей второй части каравана, которая никак не могла нас догнать. Сле​дующая пригодная для остановки лужайка была не менее чем в пятнадцати километрах пути то камени​стой горной тропе. На это понадобилось бы не менее двух с половиной — трех часов пути, и караван нас снова не догнал бы.

И опять-таки мы стали на ночь там же, где оста​навливались в 1928 году, только метров на пятьдесят дальше от берега реки. На месте прошлой стоянки теперь колыхался поспевающий ячмень, и топтать его не надлежало.
Был только четвертый час дня.

Мы уже вступили в горы. На ночь был расставлен караул на случай неожиданного нападения.

Но караван не догнал нас и в этот день. Утром про​езжий киргиз сообщил, что он обогнал караван около Папана. Пришлось оставаться ждать еще.
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Встреча с геологической партией Поярковой в горах Алайского хребта.

Вася Рубинский вытащил откуда-то крючки и леску и, соорудив из срезанного ивового прута удилище, занялся рыбной ловлей. Скоро он мог похвастаться тремя пойманными средней величины моренками. Эта рыба имеет одну скверную особенность — требует особо тщательной очистки, иначе вызывает рвоту, а то и от​равление. На этот раз жертвой оказался наш геолог Боровская. К счастью, дело ограничилось только рвотой.

А караван все не шел. Зато вместо него с противо​положной стороны ущелья неожиданно показались дру​гие гости. Двое верховых — женщина и мужчина в европейских костюмах — подъезжали к нашему лагерю. Все бросились к ним навстречу. Оказалось, что прибыв​шие работали с одной из геологических партий по мышьяку в соседнем ущелье, километрах в двадцати пяти от места нашей стоянки. Д.И. Щербаков немед​ленно же вступил с ними в разговор об итогах их разведок, качестве месторождений и прочих геологиче​ских тайнах. Ему это было тем более интересно, что именно он дал первые сведения о мышьяке в этом районе. Сообщения оказались очень благоприятными и лестными для Щербакова.

Мы поздоровались с гостями и с любопытством стали к ним приглядываться. Начальником партии оказалась, как раз, прибывшая женщина — Вера Эрастовна Пояр​кова, молодой геолог-инженер, дочь одного из таш​кентских профессоров. Похудевшая, загорелая, вся об​трепанная и ободранная, в драных ботинках от по​стоянной ходьбы по каменным уступам и мелкому щебню, в плохеньких мужских брюках, она тем не менее производила хорошее и бодрое впечатление своим энтузиазмом, преданностью работе и презрением к лишениям. Когда же она рассказала, что вся их партия в пять человек — три женщины и двое муж​чин — вот уже третий месяц работает в горах без всякой охраны и без оружия (чтобы не было лишней приманки для басмачей), мы невольно прониклись к ним уважением, как к героям. Ведь они могли каждую минуту попасться в лапы к горным бандитам, и жизнь их висела на волоске.

— Ну, а куда вы сейчас путь держите? — спросил я Веру Эрастовну. 

— В Ош. Надо проведать, что слышно, получить и сдать почту и разузнать, можно ли работать дальше. Все-таки одним нам жутко.

— Я думаю. А потом назад?

— Да, назад.

— И вы уже третий месяц тут работаете, без всякой связи с внешним миром?
— Да, без всякой связи.

— Она улыбнулась.

Мы потащили гостей пить чай. И как раз в эту минуту звон многоголосых колокольцев возвестил, что подходит наш отставший караван.

Все сразу зашевелилось. Так как уже раньше было решено, что прибывшая часть каравана без остановки проследует вперед, приходилось торопиться вьючить ту часть, что была с нами. Пришлось наскоро про​ститься и с гостями.

Торопливые рукопожатия, — и первые встреченные на​ми в опорах европейцы скрылись за каменными утесами...

И все же караван пришел слишком поздно. Мы рас​полагали всего лишь полуднем. Мы могли рассчиты​вать добраться сегодня только до следующей лощины.

Среди каменных теснин она довольно скоро глянула на нас своим зеленым лугом с копнами скошенной травы. Посреди лощины от реки бежал арык. За​гоны для скота из сложенных из камня забор​чиков вдоль дороги говорили о тщательной работе человека на этих маленьких клочечках лужаек и лугов. В самой лощине пасся гурт овец и лошадей.

В 1928 году мы проехали эту лощину без остановки.

Пока варили ужин, мне удалось убить дикого голубя, который тут же был прекрасно изжарен.

А за ужином вновь загорелся старый спор о трудно​стях и преимуществах альпинистской и геологической работы. Мы все подтрунивали над геологами, что, мол, «выше трех тысяч они не лазят». Их, видно, это задело.

— Да, вот, если вы пойдете утром охотиться, — обра​тился тогда ко мне Д.И. Щербаков, — то  захватите пожалуйста вон ту жилу. Видите там вон белая жила на черной скале? Отбейте «кусочек побольше и прине​сите. Ее стоит посмотреть. Узнаете и работу геологов.

— Только надо большой кусок, — вмешалась Таня. — А то ругать геологов легко, а вот поработайте, как они.

Я посмотрел на обоих с презрением.

— Ладно, принесу, — буркнул я в ответ.

А сам посмотрел на жилу. Она тянулась очень вы​соко в большой скале с трудным каменистым подъемом.

18 августа
Было еще темновато, и солнце не показывалось из-за гор, когда я вылез из палатки и с двустволкой за пле​чами двинулся наверх. Прежде всего, конечно, я полез к жиле.
«Черт бы побрал всех геологов, — думал я, проби​ваясь сквозь колючие кусты, покрывавшие склон, — и нужна им эта проклятая жила! И время лучшее для охоты упущу. Дернула же меня нелегкая обещать им достать оттуда камень!»
Лезть пришлось долго и трудно. После колючих ку​стов пришлось карабкаться по мелкому осыпающемуся щебню, пока я не оказался наверху, под скалой.
Громадная черная скала нависала сверху, и по се​редине ее, как раз по вертикали, белой полосой тяну​лась жила. Цепляясь руками за выступы камней и за колючие кусты, я сбоку стал пробираться к жиле. Не​сколько раз я повисал над бездной, изо всех сил дер​жась обеими руками за кусты, опираясь на еле заметные выступы в скале. Но в двух шагах от жилы пришлось совсем остановиться. В этом месте скала поднималась отвесно,  и до  жилы  нельзя было добраться.
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Мост через реку Ак-Буру в теснинах Алайского хребта.

«Как же так? Неужели отступать?» — мелькало в го​лове. Я огляделся. Жила шла вверх и выше скалы уходила в горные утесы, до которых можно было до​браться в обход кружным путем. В несколько секунд я сделал назад те пять шагов, которые вели к отвесу и молнией добрался до самой вершины нависшей скалы.
Жила здесь не только шла вверх дальше, но масса белых осколков кварца валялась под ногами. Одним ударом я отбил увесистый камень и сунул его в карман.

«На, подавись им, проклятый геолог!» И не думая больше о жиле, спустился к кустам, откуда доносился утренний клекот куропаток. Но урока, полученного от геологов, я не забыл.

Караван тем временем уже собрался, и к десяти часам мы тронулись в путь.

И опять пошли каменные теснины, трепещущие мо​стики и узкие скользящие тропы. Память сохранила мне с 1928 года здесь еще одно очень красивое место, с большой каменной нишей, в которую упирался мо​стик, за которым тропа страшно круто поднималась вверх по каменным ступеням, подоткнутым деревянными подпорками. Я узнал его и сегодня. Вот и мостик, вот и ниша, вся закоптелая от ночных костров, вот и кру​тые каменные ступени.

Осторожно переходили лошади мостик. Перед камен​ной лестницей, как правило, все слезали с лошадей. Лошади из последних сил карабкались по камням. Одно неловкое движение, и лошадь и всадник рухнули бы в реку. В особенности страшно было смотреть сверху. Наконец опасный мостик и подъем оказались позади.

К двенадцати часам каменное ущелье окончилось, и мы выехали уже на третью по счету зеленую лощину. Здесь Ак-Бура делилась на две реки. Ак-Бура повора​чивала налево, а прямо впадал в нее Кичик-Алай. На​лево шла дорога на перевал Джиптык, которым мы прошли в 1928 году, прямо лежал наш теперешний путь, на перевал Киндык, которым мы должны были идти. И как живая встала в памяти опять картина 1928 года: и Шмидт, ловивший здесь «всякую нечисть», и Николай Петрович Горбунов, собиравший пшеницу, и Е.Ф. Розмирович, и все остальные... До сих пор мы шли одним  путем. Теперь наши дороги расходились.

— Куда же теперь — по правой или по левой стороне Кичик-Алая? — спросил я Дмитрия   Ивановича. — Наш караван пошел по левой.

— Ну, по левой, так по левой! Едем...
ГЛАВА III
ПО КИЧИК-АЛАЮ

Продолжение.
Вторая ночевка. По Кичик-Алаю. Изменение ландшафта. Лекция по геологии. Геологическая практика. По Киндыку к перевалу. Под угрозой нападения.

Путь, который мы избрали, был мало известен, и са​мый перевал считался одним из самых трудных. Так как этот путь до сих пор был совершенно не изучен, то Дорофеев начал работу по топографической съемке. В помощь ему были прикомандированы Зикеев и Коло​менский. В свою очередь начальник охраны получил приказ выделить двух красноармейцев для прикрытия тыла в случае нападения сзади на работающих то​пографов.

Мы вступили в самый глухой район, и зевать тут было нельзя. Эти предосторожности были тем более не лишни, что весь путь представлялся крайне небла​гоприятным с военно-стратегической точки зрения. Ги​гантского размера скалы громоздились здесь друг на друга. Кучка в пять человек, залезшая под эти скалы, могла бы перестрелять нас всех в любой момент.

В одном месте тропа проходила по осыпи между нагроможденными скалами такой узкой лентой, что ло​шади с вьюками не смогли пробраться. Одна из них так и покатилась под откос к реке. Вьючка и перевьючка заняли много времени. Но больше часу пришлось ждать отставших, чтобы не растянуть весь караван на не​сколько километров. Зато этот путь был исключительно красив. Дмитрий Иванович оказался прав, когда в качестве одного из аргументов за этот путь приводил его дикую красоту. Когда все подтянулись, оказалась новая беда. В суматохе вьючки и перевьючки лошадей Дмитрий Иванович потерял свой геологический молоток и без него никак не хотел ехать дальше. Пришлось на ночь остановиться — опять раньше, чем предполагали.

В дополнение к военному караулу на ночь нами было учреждено еще свое, внутреннее дежурство. Двое должны были дежурить внутри лагеря. На случай тре​воги надо было иметь людей, которые могли бы всех разбудить и привести в боевой порядок. Эти дежурства были отменены только тогда, когда мы вступили в совершенно спокойный район.

И вдруг поздним вечером, когда все уже ложились спать, нас поразил яркий огонь на самой середине противоположного склона ущелья, метров на двести над нами. Казалось, его нарочно кто-то зажег, чтобы показать издалека место ночевки.

— Какой осел разжег там огонь?

Оказалось, что эта «блестящая» идея пришла в голову Пете Жерденко.
—Убрать эту иллюминацию! Пусть лезет наверх еще раз и тушит сам!

И бедному малому пришлось лезть снова, чтобы ликвидировать дело рук своих.

19 августа
Характерной особенностью следующего дня было резкое изменение ландшафта. Часа через два езды среди прежних каменных теснин тропа уперлась в гро​мадный камень, на верху которого был водружен шест с конским хвостом. Так обычно киргизы обозначают могилы богатых баев. Камень был настолько приме​чателен по своей величине и необычайному положению в  теснине,   что  мы  его  сфотографировали.

И тотчас же за камнем открылась широкая лощина, покрытая густой зеленой травой, а по размерам превосходившая все те, которые мы до сих пор проезжали. Река, вдоль которой мы ехали, делала тут крутой по​ворот налево и дальше бежала по такой же широкой лощине, но уже совсем спокойно, без прежнего шума и пены.

Справа с гор она принимала еще один приток из соседнего ущелья, а у самого поворота лощины прию​тился маленький кишлак. Дальше каменные громады совсем исчезали. И слева и справа их заменил поло​гий, покрытый травою скат. В лощине, как бы в ознаменование новых условий природы и быта, нас спокойно встретил и оглядел своими умными большими черными  глазами косматый як.

Моя лошадь шарахнулась от него в сторону и по​пала, — что было тоже необычно, — ногами в зеленую трясину, из которой едва выбралась.

И все это вместе — и внезапное изменение общей картины, и отлогие скаты, и спокойная река, и зеленая трясина, и черный як — было так неожиданно, что не​вольно требовало объяснений. Их нам дал все тот же Дмитрий Иванович.

— Это, — сказал он, — уже ледниковая лощина. Тут лежал ледник, а дорога, которой мы ехали до сих пор, была речной лощиной, которую вода себе прорвала сквозь каменные скалы. Посмотрите, какими ровными террасами лежат по бокам эти скаты гор. Это — следы снижения ледника. Он их оттачивал по мере того, как таял. И река тут совсем иная.

И действительно, мы теперь все время ехали вдоль спокойно бежавшей мелкой речки. Прямо перед нами раскинулся еще кишлак, после которого река опять по​ворачивала, но уже направо.

Поражало безлюдье в кишлаке. Людей не было видно вовсе, а между тем они были. Под навесом одной из мазанок мы видели осла, у другой стояла оседланная лошадь. Здесь, в глубине гор, люди, как правило, пря​чутся при виде людей.

Между тем Дмитрий Иванович увлекся и начал читать нам целую лекцию по геологии.
— Вот, — говорил он, указывая направо на ярко-крас​ные горы, тянувшиеся длинной грядой, — вот это юр​ские   породы. Они меловые. А это — изверженные породы. Они черные. Когда-то они были выкинуты вулканом. Видите, — они здесь застыли, как лава, а раньше тут было море. От действия вулканов почва встала, так сказать, шиворот-навыворот, вверх ногами и так и застыла.

Все слушали его сначала со вниманием. Первые при​знаки недоверия я заметил на лицах слушателей, когда он назвал ярко-красные породы меловыми. Все прекрасно знали, что мел белого цвета. Рассказ о море и вулкане был принят на веру без критики, но насчет мела усомнились. Недоверие усилилось, когда услышали о том, что земля встала почему-то вверх ногами. Но вслух ему ничего не сказали. Только Валя решился задать вопрос.

— А когда все это было, Дмитрий Иванович?

— Да, этак миллионов восемь лет тому назад. Ребята  переглянулись и больше уже не стали ему задавать вопросов. А мне было одновременно и смешно и жалко и Дмитрия Ивановича и ребят. Так неудачно кончилась геологическая учеба1.
Впереди, на горке обрисовался еще один кишлак. Тов. Маслов  объявил,  что ему тут придется  остановиться,  чтобы организовать печение лепешек, так   как наличные запасы подходили к концу.

— Дальше, — говорил он, —  кишлака не будет, а будут только   летовки2; Это  кишлак Кашкан-Су, за которым река  Кичик-Алай принимает в  себя  приток Киндык, которым нам придется ехать к перевалу.

Здесь же, рядом с кишлаком находилось и то ущелье, в котором Дмитрий Иванович в 1925 году открыл ме​сторождения сурьмы. Сейчас он хотел их проверить. Он предложил поэтому мне и Тане проехать вместе с ним, пока Маслов будет действовать в кишлаке.

«Ну, что ж, — подумал я. — После теории — практика. Посмотрим  геологов на практике».

Вместе со мной поехал и Бархаш. Во времени мы ничего не теряли, так как караван опять отстал и все равно его пришлось бы ждать.
Переехав речушку, мы вчетвером вступили в ущелье. Узкая тропинка ленточкой шла вверх по осыпи, и ло​шадей нам скоро пришлось бросить.

— Ну, где же сурьма?

— А вон, видите выемку в осыпи, — сказал Дмитрий Иванович. — Вон углубление, как бы небольшая пещера. Там проходит жила.

Я видел выемку, но я не видел никакой жилы. Надо было лезть вверх. Я лез первый. За мною — Бархаш, потом — Дмитрий Иванович. С трудом по крутой осыпи последней взбиралась Таня. В особенно крутых местах Дмитрий Иванович брал ее за руку.

За неимением ледоруба первой попавшейся палкой я стал делать в горной осыпи щебня и песка обычные ледорубные ступени. Идти стало легче. Но у самой выемки пришлось остановиться. Выемка была метра на три выше того места, где мы стояли. Перед камени​стым грунтом моя палка оказалась бессильной. По еле заметным выступам я и Дмитрий Иванович пролезли эти три метра и укрепились в выемке, в которой с трудом можно было сидеть согнувшись. Бархаш и Таня смотрели снизу.

— Ну, где же жила?

— А вот, видите? — и Дмитрий Иванович указал на едва заметную, слегка отливавшую металлическим бле​ском полосу в три сантиметра шириной, проходившую во внутренней стенке. — Вот она идет. И надо просле​дить, куда она идет и как далеко она идет.

— Гм... Как же можно ее проследить? А если она вглубь уйдет, тогда что?

— Ну, так опять выйдет. В этом и заключается ра​бота геологов.

«Так, — опять подумал я, — невеселая работа!» 
Между тем и Бархаш влез в выемку, и нам втроем стало тесно. Я допил, что с меня геологической прак​тики достаточно и полез вниз. То же самое, видимо, решил и Бархаш, потому что он стал спускаться сле​дом за мной. Но Дмитрий Иванович обязательно тре​бовал, чтобы наверх влезла и Татьяна. С большим трудом она тоже забралась в пещеру. Мы с Бархашом зато дружно помогли ей слезть вниз. Без малейшего затруднения она встала на ноги.

— Ну вот, надо, чтобы геологи обязательно ходили с альпинистами, — сделала она вывод, — какие прекрас​ные были бы из них коллекторы. Правда? Разве это не мысль? — обратилась она ко мне и Бархашу.

Мы оба промолчали. Перспектива превратиться в гео​логов нас совсем не прельщала.

Когда мы вышли, караван уже подымался к кишлаку, и теперь нам пришлось его догонять.
Между тем общая картина ущелья опять резко изме​нилась. Оно шло теперь среди зеленых холмов снова неровно, извилисто и резко поднималось вверх обры​вистым руслом. К концу подъема река и ущелье опять раздвоились. Кичик-Алай продолжал бежать прямо, скрываясь дальше за крутыми, подымающимися хол​мами. Зато Киндык уходил влево среди склонов, по​крытых сосной и елью, и на его лужайках внизу пас​лись овцы и бородатые яки.

Шел пятый час.

Подъехав к развилке рек, я застал горячий спор между И.Д. Жонгловичем и Дмитрием Ивановичем. Спор шел о том, на каком холме определить астроно​мический пункт и, в связи с этим, где поставить лагерь. Дальше лежал совершенно неизведанный путь, и важно было определить точку, к которой можно было бы затем «привязать» дальнейшие топографические рабо​ты. Для определения астропункта Жонгловичу нужно было разбить свою палатку, установить радио и ин​струменты. Между тем лагерь никак нельзя было разбивать прямо на вершине холма. Пока я прислуши​вался к спору, ко мне подъехал Маслов и конфиден​циально сообщил, что, по сведениям местного совета, басмаческая шайка известного бандита Гаиба в со​ставе до пятидесяти человек стоит всего в полудне пути, что ее преследует наш пограничный отряд и что поэтому басмачи будут прорываться в нашем направлении.

— У Гаиба нет лошадей, — заявил Маслов. — Он поэ​тому забирает всех, какие попадутся. Местные това​рищи ждут его каждую минуту и уже расставили ча​совых, чтоб при первом его появлении со всем населе​нием кишлачка скрыться в горы. Быть может, Гаиб испугается нас и не нападет, — добавил Маслов, — а может быть, как раз рискнет, так как ему нужны оружие и лошади. Надо сейчас же всем двигаться вверх по Киндыку в ущелье, а не оставаться здесь открытыми со всех сторон.

Спор двух ученых мужей, между тем, продолжался. Я решил вмешаться.

— Никаких астропунктов, — заявил я безапелляцион​но, — все двигаемся сейчас дальше. Гаиб рядом.

Дмитрий Иванович только махнул рукой и ударил ло​шадь плетью.

— А ну вас к... — услыхал я издали.

Я первый раз видел его таким рассерженным. Этот милейший человек для своей науки готов был прене​бречь всякой опасностью. Таким он был в 1929 году, когда со своей группой при восьми винтовках прора​ботал всю осень, окруженный басмачами, в районе Хайдаркана. Таким он был и теперь.

Теперь вопрос о ночлеге решался совсем в другой плоскости. Первое место, на котором мы было останови​лись, мне не понравилось. Оно было открыто с двух сторон, и сами мы находились внизу. Поставленный на​верху пост мог быть легко вырезан при малейшей не​бдительности. Решили поэтому двигаться дальше в глубь ущелья. И лишь часам к семи, после двухчасового пути выехав из соснового леса, мы остановились. Теперь мы были наверху. С двух сторон нас прикрывали крутые склоны ущелья. Сзади был снежный перевал Киндык. Басмачам в случае нападения пришлось бы, показавшись из леса, подниматься к нам по очень крутому склону под огнем наших тридцати винтовок. Мы могли считать себя в полной безопасности. Но нервное напряжение сказалось, и я так-таки и не заснул. Впрочем, в эту экспедицию такие случаи со мной повторялись довольно часто. Годы ли брали свое, сознание ли ответственности, но нервная система расшаталась и при всяком малейшем непорядке или неудаче я, как правило, уже не засыпал. Ночь прошла спокойно...

ГЛАВА IV
ПЕРЕВАЛ КИНДЫК

К перевалу. У моренного озера. На разведке. Астрономический пункт. 
Тяжелый перевал. В погоню за караваном. У выхода в Алайскую долину.

20 августа
На следующий день я не стал дожидаться сбора каравана и вместе с И.Д. Жонгловичем, Петей Жерденко и кавалеристом-красноармейцем Пустовым выехал вперед к перевалу. Встреченный на дороге киргиз ска​зал, что до перевала всего четыре километра. По расче​там Дмитрия Ивановича было около двенадцати. Прав оказался, конечно, Дмитрий Иванович.

Дорога пошла теперь по откосу крутого холма, по​крытого альпийскими лугами. Лес остался внизу. Высота уже была около трех тысяч метров. Это сразу сказалось на лошадях. Тяжело дыша, они начали часто останавли​ваться. Спешившись, я повел лошадь на поводу, но высота сказалась и на мне. Одышка, которой раньше никогда у меня не было, мешала подыматься.

«Это с непривычки, — подумал я, — потому что я не втянулся в высоту».
Ехавший сзади Жонглович, наоборот, удивлялся то​му, как быстро и ровно я поднимаюсь вверх. Но я-то лучше знал, как в действительности  обстояло дело.

Часам к одиннадцати подъем по холму окончился, и тропа пошла более полого, повернув вместе со всем ущельем вправо по берегу ручья, в который превратился теперь Киндык. Зато сбоку поднялась первая снежная вершина и зазмеился первый, правда, коротко падающий, ледник. Другой, только гораздо меньших размеров, показался слева.

Со всех сторон нас встречали свистом альпийские сурки, быстро скрывавшиеся в свои норки, как только мы приближались.

Так мы проехали еще час.

По рассказам Дмитрия Ивановича, мы скоро должны были увидеть моренное ледниковое озеро, после кото​рого начинался подъем к перевалу. Как мы ни смотрели по сторонам, но озера не видели, хотя ехали уже больше трех часов. Оно показалось только часам к двенадцати, когда мы поднялись еще выше, к началу нового боль​шого, показавшегося справа ледника. Вместе с ним от​крылся перед нами и перевал.

Озеро с чистой иссиня-зеленой водой ласково плеска​лось в скрещении двух больших снежных амфитеатров на высоте 3800 метров. Справа огромное ровное снеж​ное поле поднималось к коронке черных зубчатых скал. К таким же скалистым зубцам и пикам поднимался вто​рой, прямо лежавший перед нами амфитеатр, по разме​рам еще больший, чем первый. Между началами снежных полей и озером проходили еще большие каме​нистые гряды, покрытые мелким щебнем.

Мы решили остановиться у озера и здесь ожидать ка​равана.

Я искал глазами перевального пункта и не находил. Со слов киргиза мы знали, что он находился в «большем амфитеатре, расположенном прямо перед нами. К его высоким остроконечным зубцам со всех сторон подхо​дили крутые снежные откосы, и только в одном месте зубья как бы расступались и образовывали перевал. Но снежный подъем был так же чист у этого пункта, как и у других, и никаких следов тропы не было видно на снегу даже в бинокль. Между тем ведь только сегодня перевал переходил встреченный нами киргиз, и Сле​ды должны были быть видны. В бинокль можно было лишь заметить, что следы шли по снежному полю попе​рек амфитеатра к черным скалам направо, а затем либо прекращались, либо подымались на скалы.

Все это меня так заинтересовало, что я решил про​ехать вперед и проверить перевал. Жонглович остался ждать каравана у озера.

Было около часу, когда я оставил Жонгловича. Озеро играло под солнечными лучами всеми цветами лазури: от темно-зеленого до светло-голубого. Каменистая гряда, отделявшая его от снежного поля, оказалась моренным ледником, покрытым крупным и мелким камнем. По щебню тропа перевала едва виднелась, выделяясь толь​ко более светлым тоном.

За первым каменным бугром было второе, такое же, но немного меньших размеров озерко и затем самое не​большое — третье.

Тропинка дальше забирала вверх, и моей лошади опять стало тяжело идти, в особенности в одном крутом месте. Потом тропа опять пошла по каменистому бугру, более пологому, и лишь минут через сорок пять, после того как я отъехал от озера, щебень кончился, и передо мною разостлался фирн снежного поля большего амфи​театра. На нем были явственно видны лошадиные следы и конский помет. Поперек всего этого огромного снеж​ного амфитеатра шла утоптанная тропа и упиралась в черную гряду скал на противоположном конце снеж​ного поля.

Осторожно, все еще не доверяя снегу, я тронулся впе​ред. За мной следом поехали Петя Жерденко и т. По​стовой. Тут впервые мне пришлось вытащить свои аль​пийские очки, чтобы предохранить глаза от яркого солнца. У красноармейца очков с собой не оказалось, и мы велели ему не смотреть на снег, а смотреть на черные скалы.

Почти тридцать минут ушло на переход по снегу, пока мы добрались наконец до скал и... перевала.

Снег сразу прекращался, и прямо по гряде скал тропа шла метров на сто пятьдесят-двести вверх чрезвы​чайно крутым зигзагом к каменным зубцам. Иногда она подходила к скалам настолько близко, что невольно возникало сомнение — сможет ли тут пройти груженая лошадь? Когда же она шла по мелкому щебню, была опасность, что лошадь не удержится и соскользнет вниз.
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Вид на перевал Киндык (с севера) в Алайском хребте. 
Высота перевала 4444 м.

Спешившись, я и Петя начали подниматься к черным скалам. Для пешехода тропа не представляла трудно​стей,  хотя  крутизна давала себя  сильно чувствовать. С непривычки сразу перехватило дыхание и отчаянно забилось сердце.

Предельная точка перевала проходила на высоте четы​рех тысяч трехсот метров, а это для начала была поч​тенная высота. Я напрягал все свои силы, но лишь с большим трудом минут через сорок поднялся на пе​ревальный пункт. Мы стояли на перевале Алайского хребта.

Это была довольно узкая площадка, покрытая мел​ким щебнем. Вдоль по хребту с обеих сторон шли каменные зубчатые гребни. Вниз тропа змеилась де​сятком зигзагов, но уже меньшей крутизны и по го​раздо более мягкому грунту.

Спуск по ту сторону был нетруден. Больше того: это был прямо замечательный спуск.

Метров на двести ниже перевала снова начиналось каменное ущелье, у выхода из которого уже метров на тысячу ниже видны были зеленые альпийские луга. Дальше дорога шла опять ущельем, стиснутым камен​ными стенами, где среди камней уже бежала река. Да​леко за спуском и за ущельем, километрах в десяти-двенадцати, лежала красавица Алайская долина... А еще дальше — величественно вздымался снежный, горевший тысячами огней на ярком солнце, вечно белый, нетро​нутый в своей девственной красе Заалайский хребет.

Как очарованные смотрели мы на него с перевала.

Вот он, Заалай, как будто вчера я его оставил! Все такой же, без перемен. А вот и Ленин, вот и пик Дзержинского, а вон и северный склон Ленина и выемка, с которой я спустился в 1929 году в Алайскую долину. Эта выемка отсюда казалась маленькой лощинкой, а ведь она была не более, не менее как в два с поло​виной километра высотою.

Петя стоял около меня и, видимо, тоже восхищался.

Надо было, однако, думать о деле. Ясно было, что для лошадей перевал будет представлять громадные трудности. Наше внимание привлек поэтому другой пункт перевального гребня. Зубчатый хребет шел от нас влево, все понижаясь, и метрах в ста давал вторую ровную выемку, от которой также шла вниз тропа, впо​следствии сливавшаяся с нашей. Видно было, что когда-то там также проходили и лошади и люди.
С той стороны, откуда мы пришли, подъем также был гораздо мягче. Беда вся заключалась в том, что дости​гнуть этой перевальной точки от пункта, где стояли наши лошади, можно было только непосредственно по снежному полю.

Что за беда, — был бы только крепкий снег и не было бы нигде засыпанных трещин.

И мы вихрем понеслись с Петей по каменному гребню ко второй выемке, чтобы проверить новый перевал.

— Надо попробовать, мягкий ли снег и нет ли про​валов, — сказал Петя.

— Попробуем.

Мы очень осторожно, большими зигзагами, начали спускаться к нашим лошадям.

Сначала шло все очень хорошо, и я уже думал, что мы найдем путь, минуя подъем по скалам, как вдруг почувствовал, что ноги уходят глубоко в снег. Может быть, это просто засыпанная снегом крутая яма, — тре​щины тут едва ли могут быть. Но сделав еще шага два, я уже провалился по пояс в снег. Петя барахтался рядом.
— Подальше от этого места!

Кое-как выбравшись и сделав большой зигзаг в сто​рону, мы повернули опять вниз к лошадям и опять, приблизительно на том же уровне, провалились по пояс.

— Что за черт! Опять надо обходить!
Ясно было, что по снегу идти опасно. Оставалась опять только каменистая тропа.

Кое-как мы спустились к своим лошадям и, разочаро​ванные неуспехом, тронулись назад. Сверху нам было видно, что у озера уже расположился подошедший тем временем караван, пестрели палатки, и весело дымили огоньки костров.

Весь вечер прошел в обсуждении наших донесений и в спорах — по какому пути двигаться завтра. В осо​бенности волновались мальцы. Степенный Бархаш пред​ложил свои услуги, чтобы поехать и проверить еще раз возможность движения по снегу, Дмитрий Иванович поддержал. Я не возражал. Мне было безразлично, — верят ли моему сообщению или не верят.

От непривычки ли к высоте или от яркого солнечного света на снегу, но у меня страшно разболелась голова, и я, запрятавшись в палатку, перестал слушать споры. Сквозь сон я слышал только, как собирались Бархаш и мальчики и как они ушли. Оказалось, что я не один был в таком состоянии. На головную боль жаловались и Дмитрий Иванович, и Стах, и Жонглович, и Маслов — всего человек восемь. Горная болезнь начинала собирать свою первую жатву.

Я проснулся под рассказ Бархата. Он тоже был на перевале, тоже пытался подняться по снегу, — резуль​тат был тот же: по камням трудно, по снегу опасно.

С этим неутешительным итогом мы ушли спать.

21 августа
Утро принесло свои хлопоты. И.Д. Жонглович нако​нец приступил к работе и после «всенощного бдения» определил первый астропункт. Соответствующее описа​ние его будет дано в специальной книжке. На нашу долю — профанов в астрономии — пришлась подсобная работа: установка радио, наблюдение за тем, как Жон​глович производил вычисления и наконец, когда уже все было готово, — сооружение на указанном месте боль​шой каменной пирамиды. Когда громадная каменная пи​рамида была готова, наступила моя очередь: вооружив​шись кисточкой из конского хвоста, я изобразил на под​ножье громадного камня, служившего основанием пира​миды, надпись: «Астропункт». И дальше на специаль​ном камне, похожем на ровную доску: «СССР, Экспедиция Академии наук и ОПТЭ. 21 августа 1931 года». Пирамида была поставлена на высоком холме, возвы​шавшемся над озером и всей долиной.

Так началась наша серьезная научная работа.

Часам к десяти зазвенели колокольцы, и караван, вы​тянувшись  длинной лентой, тронулся к перевалу.
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Астропункт под перевалом Киндык.

Через час первые лошади вступили уже на снег, а еще через час с небольшим достигли предельной точки перед подъемом около черных скал. Тут же скучились и лошади кавалеристов. Люди пока что в качестве сто​ронних наблюдателей, спешившись, уселись в снег.

Мне все-таки не хотелось бросить свою мысль — под​няться на перевал прямо по снегу, минуя крутой подъем на скалы, и я решил рискнуть провести свою лошадь тем путем, которым вчера спускался. Ко мне присоеди​нился со своим конем и Бархаш; наконец решили попы​тать счастья доктор и один из караванщиков. Осталь​ные двинулись обычной тропой по скалам.

Зная приблизительно, где опасное место, я сильно взял влево, стараясь обогнуть его большим зигзагом. Лошадь, щурясь от яркого солнца, осторожно ступала вслед за мной. Бархаш со своим конем шел в двух шагах сзади. На крутых поворотах конь упирался, и видно было, как дрожали его ноги.

Доктор повел своего коня прямо в лоб, без всяких зигзагов. Очень скоро он дошел почти до половины подъема, обогнав меня. И вдруг лошадь провалилась у него передними ногами по брюхо. Напрасно доктор, сидя сам в снегу по шею, силился удержать ее за повод. Еле выкарабкавшись, она сорвалась опять и наконец быстро заскользила вниз по снежному скату. Рядом в таком же положении билась вьючная лошадь караван​щика. Увлекаемый поводом, катился вниз и доктор. К счастью, внизу трещин не оказалось, и оба отделались только падением и испугом.

Тем временем я и Бархаш поднялись почти на две трети. После сделанного большого зигзага нам осталось теперь пройти небольшое пологое пространство метров в сорок, но как раз на пути лежало то место, где я провалился вчера с Петей, и обойти его было никак нельзя.

Передав мне повод от своей лошади, Бархаш пошел «пробовать» это место. Но он моментально ушел в снег по пояс, как только до него дошел. Вопрос был таким образом исчерпан, и мы оба пошли назад по собствен​ным следам.

Увы! Картина, которую мы застали внизу, была также неутешительна. Половина каравана еще стояла, как при​шла, половина находилась в пути. Снизу доверху по крутой каменистой тропе среди камней стояли наши вьючные лошади. Они тяжело дышали. Вокруг суетились караванщики и время от времени проводили за уздцы на несколько метров то одну, то другую лошадь.

Лошадей пять виднелись уже наверху. Зато на всем протяжении подъема валялись тюки нашего груза, мешки с овсом военного каравана, разбитые ящики консервов, и добрый десяток лошадей без всякого груза отдыхал среди камней.

— Тут работы, видно, до поздней ночи, — сказал я, обращаясь к Дмитрию Ивановичу.

— Что же делать, подъем очень тяжел.

— Да вы идите и ведите своих верховых, — они прой​дут налегке, — сказал он.

Свою лошадь я действительно взвел легко.

Трагедия между тем продолжалась. Вот еще один тюк полетел с вьючной лошади, бившейся в узком каменном проходе. Вот еще пара тюков, подпрыгивая, понеслась вниз. Другая лошадь, пытавшаяся обойти каменистую кручу по щебню, сорвалась и покатилась вниз вместе с тюком, поднимая вокруг себя тучи песка и мелкого камня. Кое-как ее удержали два караванщика, схватив под уздцы.

Наверху я застал мальцов. Стах только что поднялся передо мною, протащив на себе тяжелый мешок с кон​сервными банками из разбитых ящиков. Старательный мальчик втащил на себе почти сорок килограммов груза. — Смотрите, — сказал он, обращаясь ко мне, — вон видите внизу на снегу тюк с палаткой. Одна лошадь с самого верха упала и до самого низу катилась вниз головой по эту сторону ската. Она вся разбита, голова в крови, бок рваный — и все же живая. Вон она стоит там на снегу отдельно.

Действительно, у разбитого тюка, понурив голову, стояла несчастная лошадь. Когда ее потом проводили мимо меня, на нее больно было смотреть: на ногах были рваные раны до костей, один глаз весь залит кровью, кровь текла из ран.

Между тем уже около двадцати вьючных лошадей столпилось наверху. Пришлось распорядиться сводить их тихонько вниз. За ними тронулись поднявшиеся караванщики.

Бросив свою лошадь, я пошел еще раз вниз посмо​треть, что там делалось. Навстречу мне поднимались кавалеристы. Их сильные, здоровые лошади брали подъ​ем без труда. Тем не менее, одна из них также забилась меж камней, — ее пришлось расседлать.

После кавалеристов тронулась вторая часть каравана, и через час с лишним была наверху и она. Последними шли Дмитрий Иванович и Татьяна.

Пока поднялись все, прошел еще час. Перевал был наконец пройден.

Но, поднявшись последним, я ахнул. Далеко внизу звенели колокольчики ушедшего вперед каравана, вниз спустились уже и кавалеристы. Наверху сейчас оста​лась только наша пятерка: я, Дмитрий Иванович, Та​тьяна, Маслов и Петя Жерденко.

Что же делать теперь с тюками, разбросанными на всем пути подъема? Мешки с овсом, ящики с консер​вами, военные полушубки, тюки с палатками — все ле​жало там, где упало. А караван ушел.

В нашем распоряжении было всего-навсего пять ло​шадей.
— И отряд ушел? — обратился я к Маслову. — Бро​сил тюки и ушел?

— Ушел.

— Что же делать?

— Завтра утром придется послать за тюками, сейчас уже поздно.

— Но это значит завтра дневка, потерянный день? Маслов пожал плечами.

Единственный выход: как можно скорее настичь кара​ван и договориться о порядке доставки тюков обратно.

А внизу, в конце щебнистого спуска нас ждал новый сюрприз: при въезде в каменное ущелье Маслов заме​тил внизу еще брошенный ящик с консервами. Рассы​панные банки валялись то там, то сям, и никто из ка​раванщиков не потрудился остановиться и собрать драгоценный груз. Спешившись, мы разобрали их по карманам.

Только через час нам удалось догнать часть кара​вана. Мы распорядились послать двух кавалеристов догнать далеко ушедшую первую часть, с приказанием остановиться на ночлег не выходя в Алайскую долину. Никто не мог знать, что нас там ожидает. Для кочевых бандитов Алай-долина представляла собой еще боль​шее удобство, чем любое ущелье.

И, как нарочно, караван шел теперь без остановки. Обычно стремившиеся пройти как можно меньше, ка​раванщики теперь гнали вовсю, словно муха какая-то их укусила. Караван удалось остановить лишь при са​мом выходе из ущелья и в самом неблагоприятном месте.

Перед нами прямо был выход в Алайскую долину, а с обеих сторон подымались сравнительно невысокие ровные холмы, по которым прекрасно можно было нас обойти и сверху обстрелять.

Но другого места для отдыха искать было некогда. Вьюки были уже сброшены, и со всех сторон из сосед​них кишлаков к нам ехали киргизы, изумленные появле​нием такого большого каравана на этом пути. О басма​чах они ничего не знали. На всякий случай мы с Дмитрием Ивановичем решили завтра же двигаться дальше, чтоб остановиться на дневку и дожидаться сброшенных тюков только в Дараут-Кургане.
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Под перевалом Киндык.
А пока что я приказал радисту попытаться наладить связь с Ошем и Ташкентом, а командиру выставить на обоих холмах усиленные посты. Восемь дней уже про​шло, как мы уехали из Оша, и пора было датъ знать о себе.

С киргизами же мы договорились, что завтра с утра они пошлют за сброшенными тюками шесть выносливых яков.

22 августа
До Дараут-Кургана нам нужно было пройти километ​ров сорок пять, это был очень большой перегон. Уте​шало то, что путь шел по Алайской долине, без гор и хребтов. Мы надеялись, что, если выйдем рано, эти сорок пять километров успеем проехать за один день дотемна.
Нас, однако, задержала перековка лошадей, расковав​шихся после вчерашних испытаний, и радио.

С шести и до одиннадцати утра поочередно вертели динамомашину радист с мальчиками, потом красноар​мейцы. Радио прекрасно улавливало и передавало раз​говор Оша с Ташкентом, Ташкента — с другими стан​циями, но наших вызывных сигналов не хотели слушать ни Ош, ни Ташкент. В наши вызовы никто не отвечал. Была ли причина в аппарате или в чем-нибудь другом, но мы оказывались без связи.

Напрасно радист включался в любой разговор Оша с Ташкентом со словами: «Всем, всем, всем, нужна связь, нужна связь, нужна связь» — нам никто не отвечал.

Ковка лошадей очень затянулась, и мы двинулись дальше только в двенадцать часов, потеряв даром полдня.

Много раз приходилось мне проезжать Алайскую до​лину, но первый раз пришлось проезжать ее в такую жару. Это были буквально какие-то тропики! Небо без облачка. Солнце нещадно жжет наши густо намазан​ные вазелином лица и руки. Изнывая от жары, мы ехали и, казалось, конца не будет проклятой долине. А сбоку по-прежнему сиял и горел своими снегами Заалайский хребет, и бурно несла свои красные волны Кзыл-Су...

Никто из нас не обращал внимания ни на горы, ни на реку, и когда сели закусить, измученные лица гово​рили,  как тяжело всем достается эта ровная  дорога.

Вторая половина дня прошла еще мучительнее, — все силы уже вышли. Ехали молча. Не было слышно ни шуток, ни даже разговоров. Часов в пять остановились второй раз, чтобы напиться воды. Пришлось спускаться к реке по обрывистому склону. Вода была мутная и теплая.

Пока мы пили воду, нас обогнал наш караван. Мед​ленно шагали усталые кони, и медленно брели меж ними усталые люди. Караван прошел, обдав нас облаком пыли, не останавливаясь.

Маслов, Петя и Зикеев поехали вперед в Дараут-Курган добывать на ужин барана. Они уехали в пять часов. Вот уже шесть и семь, и солнце уже село за горы и своими косыми вечерними розовыми лучами осветило поле, а мы все еще едем, едем, едем...

— Где же Дараут-Курган?

— Вон там, за этим черным выступом горы.

— Да ведь это километров двадцать!

— Нет, только десять-двенадцать с небольшим. 
Жара  спала.  Стемнело. А черный мыс, за  которым должен был открыться Дараут-Курган, все так же да​леко. Только часам к восьми мы с ним поравнялись. Тут, за мысом, ждали нас Маслов и Петя.

— Приехали?

— Нет еще, до Дараут-Кургана версты четыре. Хо​тите айран? Тут можно заехать в кишлак и заночевать. Или ехать дальше?

— Километра четыре? Недалеко. Ехать!

Солнце теперь сменил молодой месяц. Его серебряный свет залил долину. Ехавшие впереди кавалеристы казались в его лучах какими-то фантастическими су​ществами.
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Дараут-Курган.

Но четыре километра превратились сначала в шесть и наконец в восемь. Только в десять часов с мину​тами мы подъехали к настоящему   Дараут-Кургану, и его маленькие крепостцы глянули на нас со своих пригорков.

Въехав в Дараут-Курган с его глиняными мазанками, мы сразу спешились; кругом дружно затрещали костры.

Но где же люди?.. В Дараут-Кургане всегда были люди!

Ни души, ни звука, ни огня! Дараут-Курган как вы​мер...

А, все равно, — завтра дневка, завтра отдых! А сей​час скорее, скорее спать!..
ЧАСТЬ ВТОРАЯ

ОТ  ТЕРС-АГАРА  К  ДЕВСИАРУ
ГЛАВА I
ВОЕННЫЙ СОВЕТ

Спор о маршруте. К Пашимгару или к Терс-Агару? По Алтын-Даре. 
Рассказ  Вани, или что такое басмачество.

23 августа
Дараут-Курган — перегонный пункт на караванном пути в Алай-долину. К северу от него всего в трех с половиною днях пути через перевал Тенгиз-Бай ле​жит Фергана. В трех днях пути на восток, поперек Алайской долины, проходит знаменитый Памирский тракт к перевалу Кзыл-Арт, а в трех днях пути на запад начинаются уже таджикские села Кара-Тегина. Наконец всего один день пути отделяет его от перевала Терс-Агар — второго и последнего перевала, которым, «кроме Памирского тракта, можно еще проникнуть в высоко​горный Памир. Сам Дараут-Курган окружен желтею​щими ячменными полями, а по берегу бурной Кзыл-Су раскинулась у Дараута зеленая низина, покрытая не​проницаемой чащей кустов облепихи, где привольно живется всякой птице и мелкому зверю. Мимо Дараут-Кургана не пройдет без остановки ни один караван, и всегда остановится там на дневку проходящий мимо военный отряд. Не минет зато Дараут-Кургана и ни одна более или менее крупная басмаческая шайка. Вот почему всегда жители Дараут-Кургана, пока они не разнюхают, с кем имеют дело, прячутся, завидя людей. 

Так было и на этот раз с нами. Тем не менее на сле​дующее утро лагерь наш представлял совершенно мир​ную картину. Была объявлена первая дневка, и каждый старался лучше использовать время. Красноармейцы чистили винтовки, остальные — кто стирал белье, кто разбирался в вещах, кто читал, а кто просто лежал на траве брюхом вверх. Лошади свободно паслись на лугу.
Кругом на полях кипела работа. Вылезшие из своих нор люди убирали скошенный овес, а проезжавшие мимо караванщики добывали у них айран, муку и баранов. Днем был наряжен военный совет. Первая часть пути оказалась пройденной. Надо было теперь окончательно решить, как ехать дальше, откуда и с чего начинать нашу работу. В большую палатку были принесены и разложены на полу карты. Собрался весь начальствую​щий состав нашей экспедиции.

План, который мы выработали еще в Москве, сводил​ся к следующему:

Из Оша (в свое время я отстаивал Фергану) мы должны были двигаться к Дараут-Кургану, а отсюда на Терс-Агар путем, который был намечен нами еще для экспедиции 1929 года. Именно от Дараут-Кургана шел путь через перевал Терс-Агар к истокам Муук-Су. Этим путем в свое время пыталась двигаться дорофеевская группа в экспедицию 1930 года. Там она наткнулась на басмачей и откатилась сразу назад до Ферганы.

Дмитрий Иванович Щербаков все время в Москве на​стаивал на том, чтобы этот путь на Терс-Агар был избран и на этот раз, указывал, что очень легко будет изучить от перевала Терс-Агар весь северный склон хребта Петра Великого с ближайших противоположных вершин по правому берегу реки Муук-Су.

Мотивы он выставлял следующие: 1) необходимость продолжить геологические работы по реке Муук-Су, где наличие золотоносных месторождений было уста​новлено давно, 2) возможность непосредственно про​никнуть в район Гармо через один из переметных лед​ников, спускавшихся по северному склону в Муук-Су; третьим мотивом была полная неосведомленность о степени опасности всякого иного пути, в частности, пути на Пашимгар (по следам экспедиции Беляева), который я отстаивал в Москве. Этот второй путь также шел через Дараут-Курган к Муук-Су, но не к ледникам Федченко через Терс-Агар, а большим обходным дви​жением сначала на запад, дня три по Алайской долине, затем на север к той же Муук-Су, к кишлачку Девсиар, и затем — либо мало известным Пешим перевалом через хребет Петра Великого в долину реки Гармо, к ее последнему населенному пункту — к селению Па​шимгар (дня два-три), либо новым обходным движе​нием по проторенной дороге в тот же район реки Гармо, но через перевал Гардани-Кафтар к тому же Пашимгару, на что, по средним подсчетам, ушло бы еще дней семь пути, а всего дней двенадцать. Это последнее обстоятельство решило вопрос при обсужде​нии в Москве. Дальность пути и трудности переброски отряда из Ферганы кружным путем к Пашимгару, или даже от Терс-Агара, если бы рискнуть непосредственно от Терс-Агара углубиться в область вечных льдов, были тем мотивом, который заставил меня в Москве согла​ситься с Дмитрием Ивановичем и пойти на Терс-Агар.

Еще одним обстоятельством в пользу пути на Терс-Агар было указание Дмитрия Ивановича, что в 1930 го​ду один из работников Геологического комитета, В.И. Попов, установил возможность проникновения в район Гармо прямо из долины Муук-Су через хребет Петра Великого, по боковому леднику Нортамбек, ко​торый: якобы был переметным. Попов как будто даже зарисовал этот путь. Трудность заключалась, по сооб​щению Попова, только в том, что Нортамбек впадал в Муук-Су узким скалистым ущельем и взойти на ледник можно было, лишь обойдя это ущелье по; узень​кой тропинке, известной только местным охотникам-таджикам. В силу всех этих мотивов в свое время и решили идти из Дараут-Кургана на Терс-Агар и от​туда вдоль реки Муук-Су искать этот переметный ледник.

Оказавшись наконец в Дараут-Кургане, я созвал этот военный совет, чтобы еще раз проверить преж​нее решение. Если бы мы остановились на другом решении и, скажем, захотели бы идти на Пашимгар, то нужно бы сейчас же от Дараут-Кургана сворачивать по Алай-долине на запад, а не углубляться к северу, в горы.

— Каким образом, Попов, — начал я высказывать свои сомнения собравшимся, — мог увидеть переметный ледник, не подымаясь на вершины левого берега Муук-Су? И каким образом он мог его зарисовать? Почему он утверждает, что переметный ледник Нортамбек, если даже он переметный, приводит прямо в район Гармо? Между тем нам известно, что между Гармо и Муук-Су должен находиться еще один большой ледяной массив, так называемый ледник Гандо, о существова​нии которого мы знаем, правда,  только по слухам?

Каким образом наконец мы переправимся сейчас че​рез реку Муук-Су, которая едва проходима даже в сентябре, а сейчас только вторая половина  августа?

По карте мы уже установили, что из Терс-Агара до ледника Нортамбек минимум два дня пути, что из Терс-Агара до кишлака Девсиар  минимум пять дней, да оттуда кружным путем через перевал Гардани-Кафтар до Пашимгара еще не менее десяти дней.

— Если нам не удастся, — говорил я, — проникнуть ледником Нортамбек в район Гармо и придется возвра​щаться кружным путем, мы потеряем не меньше пят​надцати, а то и двадцати дней даром, а это почти половина срока всей нашей работы. Лучше прямо от​сюда двигаться на Пашимгар. Соображения военной безопасности нас останавливать не должны, мы рас​полагаем достаточной охраной.

Против этого моего плана снова восстал Дмитрий Иванович, настаивая на прежнем маршруте. Он пред​ложил наконец следующий выход:
— Если нам не удастся проникнуть в район Гармо по леднику Нортамбек, мы пойдем прямо по реке Муук-Су вниз по течению до селения Девсиар, а оттуда проникнем к селению Пашимгар, куда вы так стре​митесь, но не кружным путем через Гардани-Кафтар, а так называемом Пешим перевалом, которым про​шли немцы в 1913 году. Судя по карте, это займет от Терс-Агара максимум пять дней. В случае если нельзя будет пройти по Муук-Су до Девсиара всему каравану, то багаж и караван мы отправим кружным путем, а альпинисты, топографы и геологи пройдут к Девсиару по долине Муук-Су пешком.

Этот план показался приемлемым. «В самом деле, почему не попытаться, — подумал я, — убить сразу двух зайцев: обследовать все течение реки Муук-Су от Терс-Агара до Девсиара и проникнуть в Пашимгар не кружным путем, а через Пеший перевал. По карте действительно казалось, что это движение не должно было занять больше пяти-шести дней. Зато мы, пройдя этим путем, сфотограммометрировали бы весь север​ный склон хребта Петра Великого, все ущелье Муук-Су и изучили бы ни​кем как следует не из​ученный Пеший пере​вал.
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Комсомолец киргиз, секретарь комсомольской ячейки в Дараут-Кургане. 

Под тюбетейкой – список членов ячейки
Так было окончатель​но решено двигаться на Терс-Агар.

В чем были минусы этого решения — выяс​нилось после. Выступ​ление было назначено на семь часов утра 24-го числа, тем более, что верные своему сло​ву киргизы привезли нам к вечеру 23-го бро​шенные у перевала вью​ки. Они уже совсем освоились с нами. Ока​залось, что в соседнем кишлаке имеется ком​сомольская ячейка, и ее секретарь с гор​достью продемонстри​ровал нам список ее членов, который он принес с со​бой. Бархаш незамедлительно проинтервьюировал его для «Комсомольской правды». Революция расшатала старый быт и в условиях Алайской долины

А радио все не работало. Впрочем, и в этом также был свой плюс. Если б оно работало, едва ли бы мы остановились на этом маршруте, и едва ли бы мы чув​ствовали себя так спокойно в Дараут-Кургане, как это было в эту дневку 23-го числа. Обо всем том, что делалось вокруг, мы узнали после.

24 августа
Уже третий раз я проезжал дорогу от Дараут-Кургана к Алтын-Мазару и Терс-Агару. До мелочей казался знакомым этот путь, но каждый раз я находил в нем все же новые детали, не замеченные или про​пущенные раньше. Точнее определялось теперь расстоя​ние пути через Алайскую долину до глиняных мазанок, где мы ночевали в 1928 году. По точному подсчету, чтоб пройти это расстояние, понадобилось теперь ровно три часа времени. Это означало протяжение в кило​метрах не более пятнадцати, считая от четырех до пяти километров в час караванного пути, — я подчеркиваю — караванного, то есть продвижение вместе с караваном. Без каравана эти же двенадцать-пятнадцать километров можно было пройти в два часа и даже в полтора. Проверка эта была для нас тем более ценной, что на глаз я определял раньше ширину Алайской долины приблизительно также в двенадцать-пятнадцать кило​метров. В работах Беляева по экспедиции 1916 года ширина Алайской долины от Дараут-Кургана также показана до пятнадцати километров. По существу, «это и есть ее настоящая ширина. На восток к Софи-Кургану на протяжении почти трех дней пути она сохраняет эту ширину.

Река Кзыл-Су, через которую мы переезжали: по узенькому, качающемуся мостику, по-прежнему шумно гнала свои красные волны и была еще совершенно недоступна для переправы. Солнце нещадно палило. Когда к двенадцати часам мы подъехали к противо​положному краю долины, тень от маленьких глиняных загонов   едва   достигала   полуметра.
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Вид на Алайскую долину с Алайского хребта и с перевала Киндык.

У самого въезда в ущелье, которое вело к Терс-Агару, река Алтын-Дара протекала между двух высо​ких скалистых уступов, образовавших как бы большие каменные ворота. Узкая тропа обходила их по осыпи, сначала спускаясь вниз в лощину, к сухому руслу впа​дающей слева реки, потом сразу подымаясь вверх, и шла дальше по зеленым холмам широкого ущелья к се​веру уже без больших подъемов и не спускаясь боль​ше к Алтын-Даре. Эта вторая часть пути до следующего большого бокового ущелья реки Монтеке пред​ставляла собою вторую часть, вернее вторую треть, пути до Терс-Агара. Она заняла по времени приблизи​тельно также три часа. Примерно на половине второй трети пути стояли глиняные мазары (могилы) с кон​скими хвостами. Я помнил их также еще с 1928 года. Неподалеку от них мы остановились закусить. Из киш​лака, расположенного по ту сторону реки, к нам при​ехали киргизы, один из которых отрекомендовался председателем местного животноводческого колхоза. К сожалению, незнание языка не дало мне возможности подробно познакомиться с бытом этого первого встре​ченного мною в глуши киргизских гор колхоза. Как внутри его складывалась жизнь? Как прививались но​вые уклады? Какие следы они уже сумели отпечатать в примитивном сознании полукочевого населения — все эти основные вопросы остались без ответа.

Через переводчиков не было ни малейшей возмож​ности говорить на такие серьезные темы, но самый факт наличия колхоза в одной из отдаленнейших окраин говорил за себя, становился в одну шеренгу с фактом существования секретаря комсомольской ячейки в Дараут-Кургане. И невольно мысль зарабо​тала в привычном направлении: думалось и о достиг​нутых успехах, и о непреодоленных еще трудностях...

Ущелье реки Монтеке, к которой мы теперь подъ​езжали, как бы специально еще раз продемонстриро​вало перед нами все эти трудности. Река Монтеке впа​дала в наше ущелье справа. До сих пор нас окружали джайлау, то есть зеленые, сейчас, правда, уже пожел​тевшие, альпийские луга. После впадения Монтеке наше ущелье вновь сужалось, и река дальше бежала опять среди обрывистых скалистых теснин. С обоих гребней этих каменных теснин на нас грозно глянули сверху правильно сложенные из крупных и мелких камней ружейные  бойницы.

Приблизительно год тому назад именно здесь вы​держал жестокий бой отряд, охранявший нашу экспе​дицию 1930 года, и именно здесь басмаческой шайкой были предательски убиты из засады научные сотруд​ники никитинской геологической группы. Прямо от дороги начальник нашего отряда показал нам завален​ный  камнями холмик, где были зарыты тела  убитых. А Ваня Дорофеев, участник неудачной экспедиции 1930 года, рассказал, как все это случилось.

Белогвардейская печать упорно изображает басма​ческое движение как протест массы населения против советской власти. Живые факты рассказа участников лучше всего опровергают эту ложь и рисуют, что такое в реальной действительности представляют со​бою басмачи. Партия геолога Никитина из зеленой еще молодежи работала в июле 1930 года в несколь​ких местах. Основным их поставщиком скота, про​дуктов и рабочей силы был тот самый Абдурахман-Бай, богатый старшина кишлака Алтын-Мазара, у кото​рого я останавливался сам и в 1928 и в 1929 годах. Мы были с ним тогда большие друзья. Я купил у него архарью шубу, а он в знак дружбы подарил мне свою тюбетейку. В несколько худших отноше​ниях были мы в 1929 году с другим предводителем басмачей Худай-Назаром, инцидент с которым при восхождении на пик Ленина описан у меня в книжке «В неизведанные выси». Такие же хорошие отноше​ния были первоначально у Абдурахмана и 
Худай-Назара и с участниками экспедиции 1930 года. И вдруг в один прекрасный день все изменилось. 11 июля Худай-Назар с другими киргизами, когда все участники партии ушли на работу, предательски из-за угла зарезал ножом (стрелять он боялся, дабы не привлечь внимания ушед​ших) двух оставшихся русских и, вооружившись остав​ленными винтовками, напал на возвращавшихся с ра​боты четырех геологов. Борис Громилов (см. книжку «В неизведанные выси») был убит сразу. Другие пы​тались спастись через перевал Куль-Даван. Увы! На другой же день, спускаясь в лощину Терс-Агар, они вновь нарвались на Худай-Назара и были расстре​ляны почти в упор. Чудом удалось спастись т. Сумину. С тремя пулями в груди, он, брошенный басмачами, считавшими его мертвым, ползком добрался до кустов и, отлежавшись, пешком пришел в Дараут-Курган, где его подобрал наш отряд. (Сейчас Сумин здоров, как бык.) В это же время Абдурахман организовал на​падение на другую партию, работавшую на Монтеке. Придя к ним в гости, он заявил, что приехал, чтобы найти   шесть  жирных  баранов   (русских  было  шесть человек).  Радостно принятый, он во  время чаепития напал на геологов.  Трое были убиты сразу.  Одному удалось вырваться и выстрелить из револьвера. Этого было достаточно, чтоб басмачи бросились врассыпную. Последним  трем   русским  удалось скрыться  и  через перевал Тахта-Корум добраться через семь-восемь дней до памирского поста. Третье нападение было сделано на возвращавшуюся из Алтьн-Мазара группу из двух человек.   Один из  них  был  убит на  месте,  другому удалось   убежать   и   предупредить  Дорофеева,   стояв​шего со своей группой на реке Монтеке и еще вчера только распивавшего чай с Абдурахманом. Группа До​рофеева вынуждена была бежать, бросив все инстру​менты  и снаряжение.  Высланный же по тревоге ка​валерийский отряд  был  встречен  басмачами  как раз в ущелье, где мы стояли, упорным огнем из заранее приготовленных  бойниц.   Отряд  вынужден  был  уйти, чтобы не бросить экспедицию без охраны.

Спустя месяц шайки Абдурахмана и Худай-Назара были ликвидированы.

Что же толкнуло их на выступление, чего ради на​пали они на мирных геологов, с которыми так дружно жили и работали подряд три года?

Если вожаком нападения на никитинскую партию был бай Абдурахман, то организатором нападения на отряд Попова,  работавшего на реке Муук-Су у ледника Нортамбек, был мулла. К вечеру к нему пришел как бы в гости седой старик-мулла, а утром не оказа​лось ни муллы, ни рабочих, ни лошадей. И сам Попов должен был спасаться бегством.

Классовое сопротивление байства и контрреволю​ционная агитация духовенства, использующих в борьбе за сложившийся веками родовой уклад прежнюю тем​ноту и невежество, с одной стороны, не изжитые при​вычки полудикого кочевого племени к грабежу — с дру​гой, а кое-где и наши собственные ошибки, — таковы основные импульсы, которые еще питают басмачество. Добавьте сюда систематическую переброску банд из-за китайской и афганской границ, и почва, на которой создаются шайки всех этих Ибрагим Беков, Файзулл Гаибов и Осанов, станет ясной. В дальнейшем мы ви​дели и другие разновидности басмаческих курбашей (вождей). Бели в Монтеке орудовал Абдурахман, то в Кашкан-Су действовал Гаиб, раскулаченный бал и бывший начальник административного отдела города Гарма, а в районе Девсиара мы встретимся с Осаном, бывшим начальником милиции, бежавшим из исправ​дома, куда он был посажен за разные художества на десять лет. Вот герои басмаческого движения, имею​щего, конечно, мало общего с национальной борьбой, вот «вожди» всех этих банд и шаек... Но эти герои еще живут и будут жить, пока окончательно не про​изошло еще классовое размежевание в самых низах народных масс, пока окончательно не изжиты еще религиозные предрассудки, феодальные навыки и полу​патриархальное хозяйство.

С грустью остановились мы у свежей могилы. До боли было жалко погибших молодых товарищей, пав​ших жертвой своего доверия к разбойникам и своей преданности к научной работе. У бойниц мы остановились еще раз. Стах принес мне показать пару найденных им  тут же винтовочных патронов.
Ну, что ж? — «Судьба жертв искупительных просит»...

За Монтеке началась третья и последняя часть пути. До перевала Терс-Агара она также заняла около трех часов.

На самом перевальном пункте вытекавшая из одного из правых ледников речонка разделялась на склоне ущелья на два течения — на два рукава. Один шел на север, к Дараут-Кургану, другой — на юг, к Алтын-Мазару. От перевала  шел  почти  равный уклон  в обе стороны.
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Могила убитых членов геологической экспедиции в 1930 г. 
Около перевала Терс-Агар.

Километрах в двух дальше к северу начинался уже крутой спуск к Алтын-Мазару, и на равнине перед спуском мы по-прежнему встретили и киргизские юрты и стада верблюдов, яков и баранов. И как в 1928, и в 1929, и в 1930 годах, к нам навстречу выехали киргизы, предлагая свои услуги, молоко, айран. Увы, наученные горьким опытом, мы уже не могли отно​ситься к ним с прежним доверием!

Место для стоянки мы выбрали поэтому с особой тщательностью, не вблизи, а вдали от юрт и сразу же поставили караулы.

ГЛАВА II
ПЕРВЫЕ РАБОТЫ
План  работ. Первое  восхождение. Пик Рогова. Неудача Дорофеева. 
Печальные итоги разведки Бархаша.

25 августа
День 25 августа был днем серьезной работы по изучению путей, по которым можно было бы проник​нуть в район Гармо. Весь остаток дня накануне ушел на подготовительную работу. Первую же ночь И.Д. Жонглович использовал на работу по определению астрономического пункта. Ближайший астропункт, опре​деленный предыдущими экспедициями, был в Дараут-Кургане; мы оставили его за собой на расстоянии около сорока пяти километров. На запад по течению реки Муук-Су имелся еще один пункт над селением Мук, определенный астрономом Беляевым в 1916 году. От нас до него было около восьмидесяти километров. Расположение нашего лагеря непосредственно над спу​ском в долину Муук-Су против гигантских вершин, замыкавших хребет Петра Великого, и неподалеку от выхода ледника Федченко и слияния трех крупнейших рек, образовавших Муук-Су, было особенно благо​приятно для такой работы. Пункт был определен над самым скалистым обрывом, по левую сторону от на​чала тропинки, спускавшейся к Алтын-Мазару. На этом месте был так же водружен, как это мы сделали под перевалом Киндык, каменный копец, только несколько меньших размеров. Над нами, правда, стояла невда​леке еще пирамидка, а вернее — две, воздвигнутые, видимо, в прошлом году, — в 1929 году мы их еще не видели. Эти каменные пирамиды все же нельзя было спутать с нашей, так как наша воздвигнута над самым поворотом. По непростительной забывчивости мы не сделали на ней никакой надписи, хотя в этот момент эмалевой краски имелось еще вдоволь.

Вторая работа, на которую ушел целый день, была работа по снаряжению и отправке предварительной разведки вниз по течению Муук-Су до ущелья ледника Нортамбек. Из предыдущей главы читатели знают, что этот ледник был нами намечен как путь, по ко​торому мы надеялись проникнуть в район узла Гармо, непосредственно через хребет Петра Великого. (Дан​ные, на которых основывались наши надежды, за​ключались лишь в сообщениях В.И. Попова, ра​ботавшего в этом районе в 1930 году, о том, что-де этим ледником можно проникнуть в район Гармо.)

На разведку была снаряжена специальная альпинист​ская группа из трех человек: Бархата — начальника группы, Пети Жерденко и Арика Полякова. Петя был направлен как знающий язык, Поляков — одновременно и как альпинист и как фотограф-лейкист. Группа полу​чила задание пройти сколько удастся вниз по Муук-Су и определить проходимость этого пути с вьюками или без вьюков, верхом или наконец пешком. Вернуться группе было приказано 29-го вечером. В случае если бы оказалось, что этот путь для вьюков непроходим, 29-го уже вся экспедиция должна была бы сняться и караваном идти кружным путем назад через Дараут-Курган, и затем на запад по реке Кзыл-Су и Алайской долине к селению Девсиар, неподалеку от селения Мук, где находился определенный Беляевым астрономический пункт. Если бы путь оказался проходимым для пешехо​дов, в чем мы почти не сомневались, то топографиче​ская группа с фототеодолитом должна была бы пойти по этому установленному разведкой пути и пройти, ра​ботая, то же к Девсиару, но уже непосредственно по берегу вниз по течению реки Муук-Су. Так была бы разрешена первая задача экспедиции — фотограммоме-трическая съемка долины Муук-Су и хребта Петра Великого. Топографическая группа должна была бы при этом с противоположных хребту Петра Великого вершин Заалайского хребта проверить сообщение По​пова о возможности проникнуть через Нортамбек в район Гармо. Обследование этого ледника было по​ставлено специальной и обязательной задачей. 

Но до возвращения разведки оставалось почти че​тыре дня. Топографическая группа получила поэтому задание работать это время на месте, в районе распо​ложения нашего лагеря над Алтын-Мазаром, на близ​лежащих вершинах, восточнее и западнее перевала Терс-Агар. Им в помощь были предоставлены осталь​ные альпинисты со мною во главе.

Наше внимание особенно привлекал возвышавшийся справа остроконечный пик, по приблизительным под​счетам на глаз, не менее чем в пять с половиною километров высотою, покрытый крутыми скатами льда и снега. Именно оттуда можно было бы произвести наи​более результативные съемки. В крайнем случае, если бы нельзя было туда подняться с фототеодолитом, то альпинисты с лейкой во всяком случае могли и должны были туда проникнуть. На эту работу были определены 25-е, 26-е и 27 августа. Только геологической группе нечего было делать. Район Алтын-Мазара, как и весь район по течению Суук-Сай и по течению рек Каинды и Балянд-Кинк, был уже обследован экспедицией Ни​китина в 1929 году. Геологическая группа в эти дни могла лишь дополнить их обследование, — не больше.

Непростительной ошибкой своей, как начальника эк​спедиции, я считаю, что не дал им задания использовать это время для проверки возможности переправы через реку Муук-Су. 25-29 августа — время, когда реки должны быть уже проходимыми. В экспедицию 1928 года мы перешли ее пешком приблизительно около 18 сентября, в экспедицию 1929 года сотрудники партии Никитина переходили ее несколько раз верхом в конце июля, то есть на два месяца раньше. Правда, именно 25 июля погиб в волнах Муук-Су Федор Фе​дорович Рогов, но и ему удалось дважды перейти ее. В 1930 году через Муук-Су переправился В.И. Попов, дошедший до ледников Мушкетова и Нортамбека. При​нимая во внимание крайнюю важность точного уста​новления степени проходимости Муук-Су, так как обя​зательно черев» Муук-Су лежал путь в район ледника Федченко и дальше с востока по Бивачному леднику в район Гармо, — эту задачу я должен был поставить, если даже не разрешить. Но, зачарованные баснями о Нортамбеке и его проходимости, мы отложили это задание в сторону и не сделали ни шагу для реализации такой попытки. Если бы даже мы впоследствии и от​казались от этого пути, эта попытка должна была быть сделана.  Этот пробел так и остался невосполненным.

Все задания были определены нами еще 24-го ве​чером. 25-го утром группы уже приступили к работе.

Рано утром, вооружившись на всякий случай вин​товкой и двустволкой, я решил, пока остальные группы собирались на работу, проверить левую вершину, на которую уже подымался с Бархатом в 1929 году. На этот раз мы пошли втроем: я, Валя и Леша. Топографическая группа отправилась на этот же пик: в со​ставе Дорофеева и сопровождавших его Стаха Ганецкого и доктора. Безработные геологи остались внизу.

Именно с этого пика в 1929 году мы ориентировочно искали пути к пику Ленина и, как полагали, видели и пик Гармо.
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На перевал Киндык. 4500 м.

К десяти утра мы действительно добрались уже до вершины, расположенной немного выше перевала Кульдавана, ориентировочно на высоту до четырех с поло​виной тысяч метров. Одновременно нам хотелось по​пытать счастья в охоте на зайцев, каменных куропаток, горных индеек, которых здесь было очень много. Как и в 1929 году, мы их нашли достаточно и так же, как в 1929 году, скоро о них забыли, занятые обследо​ванием и изучением близлежащих вершин и путей. Мы проверили направление и выход ледника Федченко и направление ущелья Суук-Сай. Теперь, после того как оно уже было пройдено мною в 1929 году вдоль и поперек, можно легко было определить местонахо​ждение главных пиков, в том числе и пика Ленина. И я мог теперь исправить свою ошибку. Ленин отсюда вовсе не был виден, и отнюдь не ленинское фирновое поле виднелось на северо-востоке на хребте далеких гор. Что касается пика Гармо, то вершины, которую мы в 1929 году принимали за Гармо, теперь мы не увидели, — белые кучевые облака закрывали все, что находилось выше Алтын-Мазарских высот.

Сейчас, когда мы пишем эти строки, можно уже с определенной достоверностью и точностью утверждать, что Гармо все равно нам не был бы виден. Исполин​ская вершина, которую мы в 1929 году принимали за Гармо, была пиком Евгении Корженевской. Тогда это нам не было известно.

Таковы были итоги наших первых наблюдений с первых же высот, влево от перевала Терс-Агара. Эти итоги нельзя было не признать существенными в смысле исправления прошлых ошибок, но никакой ясности в отношении того, каким образом нам нужно двигаться к району Гармо, они не внесли.

Все остальное время ушло на охоту за козлами, на которых мы наткнулись совершенно неожиданно тут же в ущельях и ложбинках около вершины и которых мои неопытные спутники издали приняли за горных индеек. Только в бинокль удалось разглядеть, что это не птицы, а  тонконогие горные красавцы.

Затаив дыханье, ползком, прячась за камнями и скалами, я пытался подкрасться к ним большим обход​ным движением, чтобы оказаться над ними. Как это часто бывает в горах, я ошибся в определении рас​стояния и вылез на открытое место, хотя и выше их, но гораздо дальше, чем   предполагал. Пока я искал их глазами, поднявшись во весь рост на гребне пика, они благополучно улепетывали от меня вниз, и я их заметил уже на расстоянии почти двухсот-трехсот метров. Выпущенные подряд пять пуль из моей вин​товки все легли сзади утекавших животных, напрасно взрыв мелкий щебень. Через несколько секунд все стадо, приблизительно в восемь голов, скрылось за выступом скалы. Также безрезультатно пропуделяли по скалам   и другие горе-охотники.

К двенадцати часам мы снова уже спустились в ла​герь, встретив на дороге работавших немного ниже нас с инструментами Дорофеева и доктора. В самом лагере копошился, собираясь в путь, Бархаш. Геологи тоже ушли куда-то. Мне лично больше делать было нечего, и я занялся писанием дневника.

Около часу дня наша разведка в сопровождении местного проводника двинулась из лагеря вниз в Алтын-Мазар и дальше по Муук-Су. Все, казалось, вошло в обычную экспедиционную колею. Но вечером наше спокойствие было нарушено новым, неожиданно полученным сообщением.

Уже поздно вечером ко мне просунулся в палатку Маслов.

— Вот, Николай Васильевич, — сообщил он мне, — киргиз приехал,  привез записку для передачи лично вам из рук в руки. Больше никому другому передать не хочет.

— В чем дело?

— Вот, записка.

Записка была прошнурована поперек, как обыкно​венно посылают секретные донесения, и запечатана сургучной печатью с оттиском копейки. Она заклю​чала в себе весьма срочное секретное сообщение одного из наших  пограничных отрядов, расположенного от нас приблизительно в трех днях пути, о том, что на китайской границе прорвалась банда басмачей, человек в пятьдесят, и 17-го числа (а сейчас было уже 25-е) напала на исследовательскую партию в районе озера Кара-Куль, отняла у нее двадцать три лошади и вернулась назад. Записка сообщала, что ожидается второе вторжение той же банды уже в на​правлении по Алайской долине, то есть ближе к нам, и предлагала усилить меры предосторожности, уста​новив радиосвязь с отрядом. Получение предлагалось подтвердить через подателя записки.

— Вот еще один источник басмачества, на этот раз идущий извне, — обратился я к лежавшему со мною вместе в палатке Щербакову. — Ну, что  ж, повоюем!

— Ну, воевать, пожалуй, не будем — до нас не до​берутся, — возразил Щербаков.

— Тем не менее нужно принять меры. В частности, необходимо во что бы то ни стало установить радио​связь. Пишите ответ и сообщите свои позывные знаки.

Должен признайся, что некоторое время я колебал​ся: в какой степени можно доверять посланцу записки? Ведь в ней я должен был сообщить предполагаемый маршрут нашего движения 29-го числа, если бы путь на Муук-Су оказался непроходимым. Но делать было нечего, надо было рисковать. Записку я тоже велел прошить, как секретный документ, и запечатал ее уже не копейкой, а пуговицей, — копейки ни у кого из нас не оказалось.

— А когда же он будет в Иркиштаме? — спросил я. (Иркиштам — место, откуда была получена записка.)

— Дня через три-четыре.

— Но ведь он же страшно рискует, если его поймают с запиской!
— Конечно, рискует. Ему тогда не сдобровать, убьют! — Ну, что же, пусть едет.

Киргиз поехал.

«Пока есть такие посланцы, — опять подумал я, — не страшны никакие банды. Основное население не на стороне бандитов».

Посты в эту ночь мы все же усилили.

26 августа
На следующее утро мы запоздали с выходом и выб​рались на работу только к девяти. На этот раз группы соорганизовались несколько иначе. С Дорофеевым от​правились Леша и Валька, а со мной — Стах и Вася Рубинский.

Теперь нужно было направиться на вершину, рас​положенную над нашим лагерем справа. Геологи опять должны были остаться внизу. Впрочем, каждая группа была автономна в своей работе, и в дела по их спе​циальности я вмешиваться не считал себя вправе. Иное дело — топографическая группа. С ней мы договори​лись, что они подымутся на возвышавшийся пик, правда, не на самую вершину, а на более пологое плечо его склона. Для работы фототеодолитом необходимо определенное пространство на месте съемки, так на​зываемая базисная линия, с обоих концов которой про​изводится съемка. Такой базисной линии не могло быть на самой вершине, представлявшей собою почти остро​конечный   пик.

Зато для моей группы, как группы чисто альпинист​ской и разведческой, задание взять пик до самой вершины являлось обязательным. Очень скоро поэтому по выходе из лагеря обе группы разделились. Топо​графы отправились прямо к намеченному ими склону, я же со своими парнями взял вправо. Можно было, конечно, идти и прямо. Путь, идущий прямо, сначала казался даже более пологим и ровным, но дальше он упирался в крутой снежный склон, от которого приш​лось бы все равно повернуть направо и подниматься по остроконечному гребню скал и камней, которые снизу казались проходимыми, а наверху могли ока​заться и недоступными. Путь, который я выбрал, сразу поворачивал вправо, то по большим камням, то по мелкому щебню, поднимаясь до снежного пояса, и затем по снегу поворачивал налево и снова очень кру​тым, но тем не менее возможным подъемом подымался к вершине пика с противоположной стороны. Этот путь казался короче и, пожалуй, доступнее, хотя был на первый взгляд и круче.

В руках у меня была неизменная двустволка, у Стаха — винтовка, Вася нес на спине рюкзак с неболь​шим запасом провизии. За спиной у каждого болтались кошки, в руках были ледорубы. На всякий случай нами была захвачена большая, тридцатиметровая аль​пийская веревка.

Пока мы подымались по камням до снега, мы встре​тили не меньше чем три стада горных индеек и ка​менных куропаток. Они уходили от нас пешком, заме​чательно быстро и ловко прыгая по скалам и камням. Их тревожные свист и клекот раздавались со всех сторон. Но как только мы свернули к ним, они с шу​мом сорвались и всем стадом полетели далеко вниз. Возвращаться за ними не имело никакого смысла, и мы направились к своей цели.

Путь по скалам и крупным камням скоро нас по​рядочно утомил. Не то чтобы было трудно идти, но необходимость постоянно выбирать путь, перескаки​вать с одного большого гранита на другой, потом тонуть ногами в мелком щебне и затем опять пры​гать, — все это сильно утомляло.
Мы на минуту остановились отдохнуть у одного из больших камней. И в этот момент, как и вчера утром, опять заметили прямо над своими головами, на самом гребне снежной перемычки, к которой мы направлялись, силуэты горных кийков. Внимательно нас наблюдая, они спокойно передвигались по отвесной крутизне гребня. Их можно было бы достать отсюда из винтовки. Я решил не стрелять, попытаться подойти еще ближе. Звери были совершенно непутанные, вероятно, видели людей впервые, и можно было надеяться, что они подпустят ближе. Каково же было наше удивление, когда, подойдя по гребню к громадной черной скале, первый киик, вместо того чтобы тут остановиться и подождать нас, вдруг сделал неожиданный скачок и оказался наверху скалы. За ним последовали осталь​ные. Мы невольно ахнули.

—Ай, да скачок! Аи, да киик! Вот так лазают! Надо отдать им   справедливость, скачок  был дей​ствительно исключительный.

— Надо будет проверить высоту этого зуба, когда мы туда доберемся, — сказал Стах. — Ну, и молодцы!

В ответ на наши похвалы кийки скрылись за бли​жайшим отвесом. Мы стояли в этот момент уже около одного из снежных языков, спускавшихся сверху. До широкой пелены снега можно было добраться теперь, либо идя к гребню снежной перемычки, либо взявши прямо вверх по снежному языку. Снег был достаточно твердый и держал нас прекрасно. Мы ре​шили сократить путь и, не поднимаясь к кийкам, прямо продвигаться вверх по снежному языку, взяв влево к вершине.

Приблизительно на середине снежного языка, там, где подъем делался круче, я наметил место для привала. Шел первый час, и пора было подумать о передышке.

Но только добравшись до означенного места, мы поняли, как мы ошибались внизу, считая, что ласам к трем сможем уже добраться до вершины. Мы вышли из лагеря в девять с небольшим. Сейчас был уже час. Итого мы подымались уже четыре часа. Между тем только отсюда начинался самый крутой подъем и было даже на глаз видно, что пройти оставалось отнюдь не меньше, чем было пройдено. А дальше нужно было двигаться уже в кошках.

Время от времени снежный покров пересекали гро​мады черных скал. От громады к громаде можно было идти зигзагами. Это нам показалось все же легче, чем идти прямо вверх по крутому снежному склону. Подъем шел так круто, пропасть с обеих сторон была так страшна, скалы чернели внизу такими страшными остриями, что идти прямо в лоб мы не решились.

Однако и зигзагами идти было трудно. Горная при​рода этой части Дамира представляет собой, как пра​вило, острые черные зубья выветренных сланцевых пород. Очень скоро пришлось пустить в ход веревку. Связавшись друг с другом на случай, если бы один из нас поскользнулся, мы медленно начали подыматься, ступая след в след друг друга.

Я шел первым и в наиболее крутых местах работал ледорубом, прорубая в снегу глубокие ступени, чтобы хоть немного смягчить крутизну. Эта работа страшно замедляла движение, и к трем часам мы не прошли и половины оставшегося пути. Подъем же не только не уменьшался в своей крутизне, но, наоборот, де​лался все круче.

Высота давно уже перевалила за четыре с половиною километра.

В четыре часа мы подошли к последней части подъема. Пик возвышался теперь перед нами в виде крутой каменной стены, между морщинами которой шел все тот же крутой снежный язык. Наверху, не доходя метров ста до вершины, язык расширялся, и по нему можно было, продвинувшись налево, подойти к вершине с его левого склона, если бы путь прямо вверх оказался слишком труден.

Правый склон нашего снежного языка шел вверх с еще большей крутизной. Приходилось и дальше идти все время на веревке. Через каждые десять-пятнадцать шагов, как правило, приходилось останав​ливаться для отдыха. На этих остановках я всегда искал какого-либо каменного уступа, за который можно было крепко ухватиться обеими руками. Следующему за мной было легче подняться, держась за туго натянутую веревку, которая была у меня обвязана вокруг груди. Стах подымался вторым, а за ним Вася. На этот подъем до заворота у нас ушел еще один час, и только к пяти мы подошли к последней грани. Высота была уже  около пяти тысяч метров.

Сверху теперь нам было видно, что весь правый гребень и седловина, по которой прошли кийки, были не чем иным, как остроконечной зубчатой стеной, отвесно падавшей по ту сторону вниз в какой-то большой неведомый ледник. Далеко внизу за ледником змеилась долина Терс-Агара. Еще дальше лежали зе​леные пастбища и холмы, в которые мы въехали по​завчера от Дараут-Кургана, и наконец совсем вдали синела Алайская долина. А вершина, куда мы взби​рались, по-прежнему подымалась перед нами скалистой снежной стеной с зубчатой каменной короной на​верху. Переход к левому склону пика тоже тянулся по крутому снежному скату, под которым разверзалась опять-таки каменная черная пропасть.

Идти по этому скату было явно рискованно. Оста​вался, таким образом, дальше тот же путь — прямо вверх к правой стороне пика. На самом верху, там, где кончился снежный язык, которым мы подымались, видна была небольшая каменная терраса, приблизительно в метр шириной. С левой стороны этой террасы подымалась голая каменная стена пика, справа после небольшого крутого снежного склона зияла такая же бездонная пропасть. До каменной террасы оставалось на взгляд каких-нибудь пятьдесят метров.
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Алайская долина. Лагерь экспедиции в долине р. Киндык. 
Перед выходом в Алайскую долину.

— Ну, что же, налево в обход или прямо? — спросил я своих спутников.

— Давайте прямо, — в один голос ответили они, — на​лево — хуже.

И мы полезли прямо.
К половине шестого мы были у террасы каменной стены. До вершины оставалось теперь каких-нибудь метров двадцать...

Стараясь не смотреть направо в бездонную черную пропасть, я первым влез на террасу. Ноги ступали по ее выпуклостям крепко и твердо, зато руками не за что было цепляться. Стена слева подымалась со​вершенно отвесно, и выступы на ней были крайне незначительны. И вдруг странная неуверенность охва​тила меня. Такие вещи случались со мною редко, но если случались — я фактически становился совер​шенно неработоспособным. Я знал, что в таких слу​чаях лучше не лезть. Тем не менее я сделал еще один шаг по террасе, но дальше уже не рискнул двинуться иначе, как на четвереньках, а проползши еще около двух шагов, остановился вовсе. Нетвердость и неуверенность все возрастали. По существу это был просто инстинктивный страх, не подчинявшийся разуму.
— Стоп! — закричал я вниз. — Дальше хода нет!

— Совсем нет?

— Можно еще проползти, но я не полезу. Трудно, опасно. Не видно,  куда  поворачивает терраса,  да  и узко делается!

Я осторожно поставил ногу назад на уже пройден​ный путь. Даже взглянуть направо вниз, в пропасть, я боялся. К своему удивлению, проползши еще шаг назад, я увидел рядом с собой Васю.

— Давайте, я полезу вперед, — вызвался он.

Я посмотрел на него с удивлением. Уж больно прыток!

— Ну, полезай!

И я чуть-чуть отодвинулся в сторону, чтобы про​пустить его вперед.   Но малый действительно ловко пролез рядом со мной и через несколько минут оказался выше меня шага на два.

— Стой ты, черт! — крикнул я ему. — Обвяжись креп​че веревкой. Я буду держать сзади.

Он дернул к себе веревку. Это резкое движение едва не превратилось для него в роковое. Его правая нога поскользнулась, весь он как-то внезапно осел и тихо заскользил вниз по террасе.

Я весь похолодел от ужаса, быстро подставил ему под ноги свой ледоруб и всем телом налег на тер​расу, изображая собой естественное препятствие. Сколь​жение, прекратилось. Зато, весь белый, он смотрел на меня теперь сверху.

— Довольно! Будет! Полезай вниз. Пошел ты к черту! — вырвалось у меня.

Возражений я больше не услышал. Минут через пять мы оба стояли твердыми ногами на нижнем уступе террасы.

Путь к вершине с этой стороны был явно невозмо​жен, хотя до вершины оставалось каких-нибудь де​сять метров.

А часы уже показывали шесть. Восхождение про​должалось таким образом уже девять часов без пере​дышки. Альтиметр показывал пять тысяч двести. Когда мы спустились к поворотному пункту, я с сожа​лением поглядел на поворот налево. Пройди мы кру​той снежный склон над пропастью, и путь дальше был бы уже легче, во всяком случае он не мог идти в срав​нение с тем путем по террасе, на который мы пусти​лись. Но на это потребовалось бы не менее часу. Между тем, чтобы спуститься вниз, надо было не менее трех часов, а в семь уже должно было стемнеть. Прихо​дилось спускаться.

Наша попытка с вершины этого пика изучить картину ледников Петра Великого и течение Муук-Су кончилась таким образом ничем. Нам прекрасно было видно все громадное пространство нашего обратного пути к Алайской долине, до этот путь нам незачем было изучать. Ввиду недостатка времени назад мы решили идти без зигзагов, прямо вниз по снегу, крепко  связав себя веревкой. Путь вниз даже с самой большой крутизны, как правило, опасен только в том случае, если внизу имеются трещины или если  есть опасность сосколь​знуть в пропасть. Но трещин внизу не было. Второго же можно было избежать при правильном направлении спуска и крепкой  поддержке друг друга на веревке. Мы быстро начали спускаться вниз, каждый после​дующий поддерживая предыдущего на натянутой ве​ревке. И все же только к началу темноты мы достигли конца снежного поля и уже при полной луне начали спускаться по камням. Лишь к десяти вечера, пройдя каменную осыпь, мы спустились на зеленое джайлау и уже совсем поздно подошли к нашему лагерю, ориен​тировавшись по его мерцающим огонькам.

Досада на неудачу, на то, что мы не взяли вершины и не исполнили задания, лишь в малой мере компенси​ровалась у меня надеждой, что топографы сделали свое дело и засняли с расположенной ниже точки северный склон хребта Петра Великого. Но и тут пришлось жестоко разочароваться. Когда, усталые и измученные, мы добрались до лагеря и ввалились в палатку, где уже кипел приготовленный для нас чай, на мой первый вопрос Дорофееву: «Ну, как твоя ра​бота?» — он только махнул   рукой.

Оказалось, что очень скоро после того как его парни поднялись на первый холм, в бесконечных лощинах, они потеряли друг друга из виду. Напрасно Дорофеев кричал и стрелял — никто не отзывался. Потеряв даром время, он вернулся один всего часа два назад. Своих ребят, ушедших далеко вперед с инструментами, он не нашел. Они не вернулись и до сих пор. Послед​нее меня обеспокоило.

— Куда же они пропали? Уже одиннадцать часов ночи.

— Не знаю. Придут. Ночь светлая.

— Хорошо если придут, а если нет? Малые могут не суметь ориентироваться и потеряются!

Через полчаса они пришли. Оказалось, поднявшись на указанный им холм и потеряв из виду своего руко​водителя, они, вместо того, чтобы спокойно сидеть на месте и ждать, пока он подойдет, пошли искать его и заплутались. До вечера они прорыскали среди холмов, а к вечеру решили спуститься вниз. Выстрелов и кри​ков они не слыхали.

Так без пользы пропал день и у Дорофеева.

Но и этого оказалось мало. К двенадцати часам ночи, когда мы уже легли спать, меня разбудили, — еще одно известие: внезапно вернулась и наша раз​ведка с Бархатом во главе. Бархаш, Арик и Петя, проехав километров двадцать пять вниз по течению, а затем пройдя километров пять пешком — на лошадях дальше ехать было нельзя, — наткнулись на маленькую речушку, впадающую в Муук-Су, перейти которую оказалось невозможно. После ряда попыток перейти реку они отступили и вернулись пешком с известием, что ходу по Муук-Су нет ни на конях, ни пешком. Рушился, следовательно, и план пройти с фототеодо​литом все течение Муук-Су. Так летели к черту все выработанные еще в Дараут-Кургане планы!

Оставив на утро более подробное обсуждение поло​жения, злой и на себя, и на Дорофеева с его груп​пой, и в особенности на Бархата, по моему мнению не сумевшего исполнить своего задания и перейти какую-то поганую речку, и послав всех спать, — я за​брался с головой в мешок, чтобы скорее заснуть.

Таких неудач с первых же шагов никто из нас никак не ожидал.

Пик, на который мы так неудачно пытались влезть, возвышавшийся над всей долиной Муук-Су, мы назвали пиком имени погибшего в волнах Муук-Су в 1929 го​ду — Федора Федоровича Рогова...

ГЛАВА III
ВНИЗ ПО МУУК-СУ

У памятника Рогова. Против ледника Мушкетова. Речка Кзыл-Су. 
Опять инцидент с «ребятами». Второе восхождение. 
Изучение хребта Петра Великого. Отступление в Алтын-Мазар.

27 августа
И все же я не хотел отступать.

«Не может быть, — думалось мне, — чтобы какая-ни​будь поганая речушка смогла остановить всю экспе​дицию. Не может быть, чтобы нельзя было перейти речку, пусть очень бурную, но во всяком случае меньшую по размерам, чем сама Муук-Су, через ко​торую в июле 1929 года переходил Рогов и в июне 1930 года переходил В. И. Попов. У нас есть лошади, у нас есть крепкие хорошие альпийские веревки, и если нельзя будет перейти всем, то группа в три-пять человек сможет перейти речушку и двигаться дальше по берегу».

С другой стороны, если бы даже не удалось пе​рейти речку, то можно было произвести необходимую съемку основных ущелий склона хребта Петра Вели​кого с высот по правому берегу Муук-Су. До ледника Мушкетова, первого из крупных ледников северного склона Петра Великого, где бывали и Рогов и Попов, во всяком случае можно и следовало пройти. Наконец в 1904 году, правда, поздно осенью Корженевский прошел весь путь вниз по Муук-Су с лошадьми, яками, с грузом, — так неужели же мы не пройдем его без груза, налегке!

Дмитрий Иванович, видимо, разделял мои соображе​ния и мучился теми же вопросами; на его лице были написаны те же сомнения и то же недовольство. Вот почему рано утром, едва проснувшись, я вызвал его к себе в палатку и изложил свой план: двинуться всем вниз по пути, пройденному разведкой Бархаша, и попытаться форсировать скверную речонку.

И я, действительно, не встретил возражений.

Двигаться было решено всей основной группой. На месте в лагере оставалась только военная охрана, ведавший хозяйственной частью каравана т. Маслов и радиостанция. Альпинистская группа, Дорофеев со своими подручными париями — Зикеевым и Коломен​ским, Жонгловича со своими инструментами и геологи в лице Щербакова и Татьяны — все собрались в путь. В общем итоге получился довольно внушительный караван: кроме верховых, с нами отправились шесть вьючных лошадей, из них две были под астрономиче​ским грузом. Чтобы восполнить неудачу предыдущего дня, Дорофеев решил с утра отправиться со своими ре​бятами производить фотосъемку с ближайших вершин. Он должен был по условию догнать нас «вечером на стоянке километров на двадцать пять ниже по те​чению, а мы обязались на половине дороги где-ни​будь в укромном месте на берегу реки оставить для него лошадей и караванщика. Вечером в том месте, откуда наша разведка дальше пошла пешком, было назначено место встречи.

Как и следовало ожидать, выйти вовремя, конечно, не удалось. Правда, Дорофеев со своей группой ушел довольно рано. Остальные выбрались гораздо позже, часов в десять.

Много раз приходилось почти каждому из нас спу​скаться вниз по  Терс-Агарскому перевалу в долину Муук-Су, к урочищу Алтын-Мазар. Из  всей группы только Жонглович, Коломенский и Зикеев не бывали еще в этих местах, — для остальных путь был из​вестен. Не обращая внимания на   окружающие нас красоты, все начали быстро спускаться по прото​ренной тропинке в зеленую лощину Алтын-Мазара. Я не помню сейчас точно, сколько времени ушло на спуск, но помню, что мы спускались без отдыха верхом, не слезая с лошади и не останавливаясь ни на минуту. Наше внимание лишь на некоторое время привлекла типичная киргизская могила — построенное из глины куполообразное здание, над которым раз​вевался   остаток конского хвоста. Вокруг были сло​жены кучами высохшие и выветрившиеся архарьи и киичьи рога, а на невысоких тонких шестах и сухих ветках колыхались по ветру навязанные белые тря​почки. Так украшают киргизы могилы богатых баев. 
Внизу, уже по берегу Муук-Су, колосились желтею​щие поля ячменя, вперемежку с большими зелеными квадратами шелковистой травы. Их разделяли друг от друга неглубокие  арыки,   по  которым  журча  бежала вода. На полях кипела работа, и киргизы — и мужское и женское население Алтын-Мазара — лишь изредка отрывались, чтобы посмотреть на нашу кавалькаду. Очень скоро мы миновали их и по узенькой тропинке гуськом въехали в густую рощу   облепихи, сквозь которую приходилось пробираться с большим трудом. Кусты этого характерного для здешних мест растения-дерева  иной раз росли прямо непроницаемой стеной; иной раз, наоборот, тропинка выбегала на широкую полянку, покрытую голым щебнем, чтобы потом скова уйти в чащу кустов и колючих веток, действительно «облепленных» желтыми ягодами с горошину вели​чиной и пряным ананасным запахом и вкусом. Когда мы выбрались наконец из рощи, Алтын-Мазар остался далеко позади, и тропинка побежала вдоль берега реки под нависшими каменными уступами и скалами правого склона. Но ущелье было достаточ​но широко. Муук-Су бе​жала ближе к той сто​роне, разбившись на несколько рукавов с большими отмелями щебня и песка между рукавами. С противо​положной стороны по​дымались каменные уте​сы северного склона Петра Великого, и вид​но было, что и там ви​лась узенькая тропинка. Это   доказывало, что там тоже бывали люди. Но напрасно высматривали мы возможные пункты переправы. Мы видели, что не соста​вит, пожалуй, большого труда перейти в том или дру​гом месте ближайшие рукава реки, но обязательно глаз натыкался в конце концов на такой рукав, где прохо​дило, постоянно меняя свое направление, главное русло, и вид его бурлящих волн   напоминал о жертвах, уже поплатившихся за попытку переправиться.
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Алтын-Мазар. Могила муллы.
Мы проехали так два часа, пока не выехали к месту, где река разливалась особенно широко и где уже с нашей стороны поднимались глинистые обрывы, обра​зуя большую широкую террасу, заросшую той же облепихой. Река подходила к обрывистому берегу вплотную, иногда образуя большие языки песчаных отмелей. Именно здесь экспедиция 1929 года пере​биралась на тот берег Муук-Су, и здесь при обратной переправе погиб Ф.Ф. Рогов.

— Где памятник? — обратился я к Татьяне.

— А вот как раз тут, прямо наверху террасы, там, где она образует мыс, вдающийся в отмель. Надо объ​ехать это русло высохшего ручья и подняться через кусты к террасе.

Через пять минут мы все были уже у памятника. За два года памятник ни в чем не изменился. Массивно сложенная усеченная квадратная пирамида стояла так, как будто она была сложена вчера. Только низ ее, где на большом камне были высечены фамилия по​гибшего и дата — 25 июля 1929 года, — стерся, и от​дельные детали различались с трудом. Мы решили об​новить на обратном пути надпись.

Но грустное чувство, охватившее нас, пока мы стояли у памятника, быстро рассеялось, как только двинулись дальше. В одном месте река подошла прямо к склону нашего берега, и мы всё забыли в канители с про​водкой лошадей. Их пришлось взводить под уздцы по каменистой круче, чтобы снова выйти на широкое пространство. И еще два часа прошло, пока мы подъ​ехали к ориентировочно намеченному пункту стоянки. Дичи все время по дороге было очень много. При самом спуске в Алтын-Мазар мне удалось убить каменную куропатку. Голубей я набил штуки четыре, а под ногами время от времени вырывались из кустов и вовсю улепетывали от нас зайцы.

Самое место стоянки, где накануне наша разведка бросила лошадей, было такой же веселой лощинкой с зелеными деревьями на берегу шумливого горного ручья.

Мы были теперь недалеко от ледника Мушкетова. Напротив нас, с той стороны реки, уже был виден его язык. Дальнейший путь на лошадях действительно был невозможен. Поэтому прежде всего занялись расста​новкой палаток для Жонгловича и его радиоприборов. На этом месте было решено определить астрономиче​ский пункт. Это была большая и довольно кропотливая работа. Установка антенны, проводка проводов, уста​новка инструментов — все это требовало времени и сил. Неподалеку, в тени деревьев, разбили штаб-палатку. Лошадей погнали на пастбище километра за полтора назад. Остаток дня решили использовать для того, чтобы пройти пешком пять километров до речки, оста​новившей нашу разведку, и поглядеть это препятствие. Отправились я, Бархаш, доктор и оба мальца. Мы рас​считали, что за час дойдем.

Двинулись, вооруженные только ледорубами и на всякий случай веревкой.

Тропинка подымалась все выше, и очень скоро раз​двоилась: одна побежала вверх, другая, начала спу​скаться книзу. Недалеко от места, где тропинка раз​дваивалась, справа возвышалась исполинская скала, в виде гигантского черного пальца. Огромной гранитной глыбой она нависла над тропинкой и как бы пригла​шала забраться на свой черный палец, и оттуда, сверху изучить дорогу. Последнее казалось тем более необходимым, что река Муук-Су, до сих пор бежавшая несколькими рукавами, сразу резко суживалась и шла дальше уже одним руслом, стиснутая каменными гро​мадами в глубоком каменистом каньоне.

Заметив на всякий случай, что верхняя тропинка шла прямо к каменному пальцу, мы пошли по нижней тропе, спускавшейся прямо к реке. Но на полдороге мы ре​шили двигаться дальше без тропинки по очень крутой осыпи из конгломерата. Осыпь вела вверх к большой террасе, покрытой мелкой травой, щебнем и песком. Терраса в свою очередь кончалась крутым обрывом в узенькое ущелье, по которому бежала остановившая нашу разведку речка Кзыл-Су. Нам казалось, что, стоя на террасе над обрывом,   нам будет легче изучить рельеф речонки и увидеть наиболее выгодное и удобное место для переправы. В случае же невозможности переправы, с террасы мы могли бы лучше видеть, где перейти  речку  выше  по течению — в месте, где она вытекала из ледника или вырывалась из-под скал. И наконец с этой обрывистой террасы, мы предпола​гали, будет легче изучить и противоположный склон ущелья, откуда выходил язык ледника Мушкетова. С этой же террасы, как с более возвышенного пункта, мы могли наконец лучше ориентироваться в дальней​шем пути, после переправы через Кзыл-Су.  Часам к шести мы были на краю террасы. Только доктор, шед​ший без  ледоруба, несколько замешкался на крутой осыпи конгломерата. Оглянувшись, я увидел, как он балансировал  на  круче, чуть ли  не на четвереньках пробираясь осыпью по маленьким уступам, проделан​ным нашими ногами.

Невеселая картина открылась нам, когда мы добра​лись до края обрыва и остановились. Обрыв шел вниз отвесной стеной метров на сорок. Внизу узенькой по​лоской не более одного-двух метров лежал берег. Сама речонка была метров восемь-десять шириной. На пер​вый взгляд она мне показалась не такой страшной, но, приглядевшись, я увидел, что, пожалуй, она недо​ступна для переправы без лошадей, а лошадей при​вести к ней по той осыпи, которой мы сюда пришли, было невозможно. Но Бархаш уверял, что нельзя пе​реправиться через нее и на лошадях. Невольно воз​никала мысль о том, чтобы обойти ее, поискать пе​реправу выше. Мы не обманулись в ожиданиях, что сверху будет виднее и легче отыскать место переправы. Не больше километра отделяло нас от места, где ре​чонка вытекала из небольшого ледника, замыкавшего ущелье. По леднику можно было перейти речку совер​шенно свободно. Мы немедленно отправились по обры​вистой грани нашей террасы вверх по течению реки, надеясь где-нибудь спуститься вниз к берегу реки и дальше к ледяному мосту. Мы очень скоро убедились в двоякой невозможности этого пути: во-первых, нигде нельзя было спуститься вниз — обрыв шел отвесом все время; во-вторых, если бы даже удалось спустить​ся, то речонка подходила очень скоро в одном месте к обрыву вплотную, и чтобы вновь добраться до узкой прибрежной полосы, нужно было пройти несколько метров по воде вверх по течению, что было крайне рискованно при чрезвычайно быстром и бурном тече​нии реки. Спуститься все-таки мы решили попробовать и, пройдя около ста метров, подымаясь все время вверх, подошли по обрывистому краю склона наконец к месту, где он шел вниз менее крутой выемкой, проделанной стоком еще весенних вод. По крутой ложбине этого стока можно было с некоторым риском спуститься на три четверти обрыва. Но сверху не было видно, как пройти последнюю четверть. По всем видимостям там шел опять каменный крутой отвес.
Бархаш решил, однако, попробовать и на ледорубе начал спускаться по стоку. Мальцы, я и доктор с за​миранием сердца следили за ним сверху. Это был по​истине героический спуск. Несколько раз Бархаш сры​вался и скользил вниз, но всякий раз задерживался сталью ледоруба. Бот он уже внизу на последнем каменном уступе, глянул вниз и безнадежно махнул ру​кой. Спуск был невозможен.

—Лезь вверх! — крикнул я сверху, предугадав пол​ную безуспешность попытки.

Это тоже было не так легко, и лишь на веревке ему удалось выбраться наверх.

Между тем становилось совсем темно, и надо было думать о том, чтоб засветло вернуться. Нам предстояло ведь опять возвращаться по той же крутой осыпи. А ледяной мост казался уже так близко. У меня мельк​нула мысль, что, быть может, удастся найти дальше спуск, если подняться еще более вверх по нашей тер​расе. Но теперь было уже поздно искать дорогу, и пока что нужно было возвращаться.

Возвращаясь, мы постарались ориентироваться в ме​стности и по возможности точно определить характер ледникового ущелья противоположного склона. Лед​ник Мушкетова выходил там из каменистых гор черным моренным языком. В самом конце этих черных больших ледяных масс ущелья нам была видна зияющая черная пещера, — река выбегала из нее. Но только в бинокль можно было точно приглядеться к этой пещере. Ее размеры показывали, что мы имеем дело с первоклас​сным ледником. Очень трудно все же было определить степень проходимости этого ледника. По всей вероят​ности, он потребовал бы недюжинных усилий: в среднем за день едва можно было надеяться пройти его вверх до поворота, где кончались   грязные, покрытые черным щебнем ледяные горы и начинался белый блестящий лед. Отсюда не было видно, куда он заворачивал дальше. Вниз по течению Муук-Су наш наблюдательный пункт также не открывал нам осо​бенно отрадных перспектив. Если бы нам удалось пройти реку, мы могли бы лишь установить, что дальше дорога шла тропой, сравнительно проходимой и для вьючных лошадей, но очень скоро она снова упира​лась в большой каменный отрог Заалая, после кото​рого уже не было видно, какая дальше идет дорога, и куда. Ясно было, что завтрашний день придется весь потратить на то, чтобы, взобравшись на какую-нибудь из близлежащих вершин этак тысяч в пять, оттуда точнее ориентироваться в дальнейшей возмож​ности движения. С этими итогами мы вернулись в ла​герь. Там ждала нас новая неприятность.

В лагере мы застали Дорофеева, вернувшегося опять без своих парней. С ними повторилась вчерашняя исто​рия. Правда, на этот раз Дорофеев успел проделать значительную работу, и то, что предполагалось за​снять, было заснято, но после работы, спускаясь вниз к реке, к месту, где он приблизительно думал найти оставленных для него лошадей, он не нашел лошадей и опять разошелся с ребятами. Они спускались вслед за ним и, видимо, опять как-то разминулись. Он при​шел пешком и без них.

Дорофеев ругался и божился, что он больше никогда не пойдет работать с такими бестолковыми ребятами, что они совершенно недисциплинированный народ, что больше всего его беспокоит то, что с ними остались его инструменты и что он не знает вообще, что будет делать завтра. В частности он уверял, что они верну​лись,  вероятно, назад в лагерь в Терс-Агар.

Арик и Стах были очень смущены, Дмитрий Иванович Щербаков  угрюмо молчал, я же был вне себя от злости.

С досады я налетел на Дорофеева:

— Ты — начальник группы, ты отвечаешь за ребят. Если они опять пропали, как они сейчас найдут дорогу? И не поверю я никогда, что они отправились обратно в лагерь. Они знают, что на них лежит ответственность за инструменты, они знают, что должны придти сюда. Самое большее, они заблудились, спустились вниз к реке, не нашли лошадей и где-нибудь легли спать, чтобы не пускаться ночью по незнакомым местам. Рано утром надо будет отправить за ними Петю Жерденко, разыскать и привести сюда.

Обиженный Дорофеев замолчал.

Между тем Жонглович уже расставил свои инстру​менты и принялся с Татьяной за работу. Роскошная южная ночь спустилась на землю. Полная луна залила кругом все своим серебряным блеском. Рядом река продолжала нести свои говорливые волны, и мало-по​малу ночная тишь убаюкала всех. Только в палатке Жонгловича еще долго мерцал огонек, сам он с элек​трической лампочкой в руке производил вычисления. Луч света бегал по циферблату его инструмента, поле объектива его подзорной трубы одна за другой быстро пробегали звезды, и он едва успевал набрасывать в свою записную книжку дробные показатели их неустан​ного бега. Лечь спать он мог надеяться не ранее пяти часов утра...

Утром меня разбудил говор и шум вокруг палатки. Это Петя Жерденко привел с собой потерявшихся ре​бят. Сбылись наихудшие предсказания Дорофеева: Зикеев и Коломенский оба действительно заблудились, а спустившись вниз и не найдя лошадей, решили вер​нуться ночевать в лагерь. Они добрались до Терс-Агара часам к двенадцати ночи, а в два часа уже двинулись опять назад за нами по нашему пути. К шести часам утра они были уже на нашей стоянке. Ребята были крайне расстроены, страшно измучены после тяжелой работы вчерашнего дня и проведенной бессонной ночи, полной тревог. А тут их ждали новые неприятности. Оставить так их поступок было нельзя, хотя едва ли можно было что-нибудь им поставить в вину, кроме самовольного возвращения в лагерь. Но так как Доро​феев ни за что не хотел больше с ними работать, то не было никакого другого выхода, как заменить их мальцами.

— Отставить обоих от работы! Арик и Стах пойдут с Дорофеевым!

Это мое распоряжение было единственным наказа​нием для ребят, на которое я пошел. Для них, однако, оно было очень большим наказанием. Молча оба за​прятались в свои мешки спать.

Но этим еще не ограничились неприятности. Пока Дорофеев собирался с Ариком и Стахом на работу, я видел, что Щербаков также собирается куда-то.

— Что вы будете делать? — спросил я, но он не ответил и только махнул своим геологическим молот​ком по направлению к реке.

Неудовлетворенный, видимо, моим вчерашним рас​сказом, не веря мне, он решил сам попытаться пройти к реке, чтобы собственными глазами убедиться в не​возможности переправы. При таком положении мне ничего также не оставалось делать, как попытаться влезть на какую-нибудь вершину, чтобы оттуда ориен​тировочно изучить путь. С двустволкой за плечами и с ледорубами в руках мы с Бархашом также молча отправились в путь. Впечатление неудач вчерашней разведки,   приключения   с   ребятами,   взаимное   недовольство и досада были настолько всеобщи, что никто друг с другом не разговаривал, и, не условившись ни о чем, все молча разошлись в разные стороны — ка​ждый к самостоятельно намеченной себе цели. Такое начало также не предвещало ничего хорошего.

28 августа
Моей задачей было теперь взобраться как можно выше на снежную вершину, возвышавшуюся над Кзыл-Су с нашей стороны. Во время вчерашнего обследо​вания нам было видно, что, для того чтобы подняться на вершину, нужно было начать подъем непосредст​венно над нашим лагерем. Только в этом случае можно было избежать крутых отвесных скал и обрывов, ко​торыми эта вершина обрывалась к потоку Кзыл-Су. На той стороне Кзыл-Су прямо против нас возвышался другой, гораздо более высокий снежный пик и с него можно было еще лучше ориентироваться и в окружаю​щих хребтах и ледниках северного склона хребта Петра Великого, и в возможности дальнейшего про​движения по Муук-Су. В частности, я поставил себе задачей изучить возможность обхода ледничка, из ко​торого вытекал Кзыл-Су, хотя бы пришлось на этот обход потратить целый день. В глубине души я так же, как и Дмитрий Иванович, не хотел признать себя побежденным поганой речонкой.
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Перевал Терс-Агар. Изучение пути по долине Муук-Су.

Очень скоро мы опять добрались до места, где тропинка разветвлялась. Мне было видно, что дорофеевская группа пошла нижней тропинкой. Мы с Бархашом на этот раз решили пойти по правой тропинке вверх к каменному пальцу-гиганту.

Когда мы поднялись на его плато — оно было доста​точным для того, чтобы там поставить, по меньшей мере, две или три избушки, — то увидели, что дорофеевская группа, которая сначала была далеко внизу, также по​вернула вверх. В отличие от нас она находилась в крайне невыгодном положении: ей приходилось с ин​струментами за плечами взбираться без всякой тро​пинки прямо по крутому склону, покрытому щебнем, песком и кое-где зарослями мелкого кустарника. Чтобы сократить путь, мы с Бархашом также решили бросить тропинку и пойти напрямик вверх. С нашей стороны спуск был более пологий, и мы думали, что трудно​стей больших он нам не представит.

Через час с небольшим мы действительно уже про​шли наиболее крутые места подъема и оказались у начала горных пастбищ; дальше пологие склоны и холмы, покрытые пожелтевшей травой, давали возможность подниматься без особого труда.
Наш путь теперь лежал наискось по склону, все вре​мя вверх по направлению к зубчатым граням обрыва, которым  кончались эти склоны над речкой Кзыл-Су.

Мы находились теперь в местах, где люди, по на​шим предположениям, вовсе не бывали. Последним селением был Алтын-Мазар, оставшийся позади нас километрах в тридцати вверх по течению. Ближайшее селение вниз по течению, по нашим сведениям, было расположено не менее чем в пятидесяти километрах, долина же реки Муук-Су летом считалась непроходи​мой. Легко представить себе поэтому наше изумление, когда, поднявшись на эти пастбища, мы натолкнулись неожиданно на хорошо проработанную тропинку. Она шла в том же направлении, в котором лежал наш путь, и, что всего удивительнее, она отнюдь не казалась заброшенной или редко посещаемой тропин​кой. Помет баранов, овец, а кое-где и лошадей, все время нам встречался под ногами, и это говорило, что тропинка служила постоянным путем для перегона ско​та. Куда и откуда здесь могли гнать скот? Невольно мысль мелькнула о контрабанде, которую обычно гнали из Китая через перевал Каинды и дальше к Алтын-Мазару. Для того чтобы миновать Алайскую долину, где можно было нарваться на пограничную охрану, кон​трабандистам явно выгодно было обойти Алайскую долину неизвестными горными тропинками, чтобы про​браться от Алтын-Мазара прямо в Таджикистан. Я высказал это предположение Бархашу, и мы стали еще более внимательно изучать местность. Никто не мог нам гарантировать того, что мы не нарвемся здесь не​чаянно на контрабандную шайку, а между тем в руках у меня была только двустволка: наши винтовки мы оставили внизу.

Наше удивление усилилось, когда невдалеке от нас в одной из зеленых лощин между холмами мы заметили каменную землянку. Я послал Бархаша осмотреть ее. Вернувшись, Бархаш сообщил, что избушка пуста, что это обычная пастушья хижина, каких много можно найти в горах. Ее присутствие нам говорило, что эти места отнюдь не так необитаемы, как нам казалось. Мы пошли дальше по тропинке, и у меня закралась надежда, что если это действительно контрабандная тро​пинка, так она должна будет повести нас через хре​бет и таким образом покажет путь обхода через не-пускавшую нас речонку. Но тропинка довела нас только до альпийских лугов и, как только луга снова сменились скалистыми кряжами, исчезла. Правда, кое-где и на этих скалах можно было встретить овечий помет, но с таким же, успехом этот помет мог быть пометом диких козлов-кийков. Большим стадам здесь среди диких скал и камней делать было нечего. Мы находились теперь почти на грани обрыва над Кзыл-Су.
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Подъем от Алайской долины через перевал в Таджикистан.

Но когда мы добрались до ближайшего зубца и от​туда посмотрели вниз, нас снова охватило уныние: мы были теперь на высоте по меньшей мере трех четвер​тей километра над рекой; спуск представлял собой амальгаму крупных, исключающих всякую возмож​ность спуска отвесных стен и более пологих камени​стых осыпей. Спуститься здесь нельзя было и думать. С другой стороны, высота, на которой мы находились, нас также не удовлетворяла: мы едва ли дошли и до половины вершины пика.

Дальше подъем шел прямо по грани к громадным остроконечным зубьям, выступавшим один над дру​гим и грозно возвышавшимся над зияющим провалом ущелья. И лишь гораздо выше снежной линии отвесные скалы и пики зубчатого гребня превращались в срав​нительно пологий полуовал, по которому приблизи​тельно на пятитысячной высоте можно было по снеж​ной перемычке перейти на противоположный склон ущелья, превращающийся затем в такой же остроконеч​ный пик. Таким образом, если бы даже мы и отправи​лись в обход ущелья по этой грани, то пришлось бы, во-первых, потратить на это не меньше хорошего дня пути и, во-вторых, пришлось бы с той стороны снова спускаться вниз в ущелье. Крутизна противоположного склона была не меньшей, чем с нашей стороны, а вер​шина противолежащего пика поднималась еще выше, чем та, к которой мы поднимались. Однако пока что приходилось двигаться. Мы двигались медленно по большим наваленным камням и скалам, от выступа к выступу, все время изучая сверху — нет ли спуска вниз.

Часам к четырем дня, — а мы вышли в десять утра, — мы добрались до вершины предпоследнего, выступа перед снежной линией. Это были уже места, до нас, вероятно, никем не посещенные. Лучшим доказатель​ством того служили горные козлы-киики. Когда мы по​дошли к одному из спусков, стадо этих горных красав​цев, штук восемь, со всех ног пустились от нас вниз по отвесной круче. Можно было только удивляться той легкости, с какой они перемахивали пропасти и камен​ные утесы, или скользили по крутым осыпям. Но стоило нам спрятаться за камнями, они останавливались; когда мы потом взобрались на следующий выступ, метров на сто выше, кийки оказались уже там; один раз, когда я высунул голову из-за кручи, они были на расстоянии семи шагов от меня. Схватив инстинктивно двустволку и не рассуждая, я выстрелил, забыв при этом, что в двустволке у меня мелкая дробь, а не пуля. Заряд угодил в шею бедному животному, и оно рухнуло вниз в пропасть. Достать его оттуда было невозможно, и бессмысленность жестокого убийства осталась фактом, с которым пришлось примириться. Скоро ко мне по​дошел Бархаш, и мы вдвоем добрались наконец до начала снежной полосы. Так как мы с утра ничего не ели, то решили здесь остановиться. Нас мучила жажда, а воды не было. Ледорубами мы отбили из-под камня большой кусок льда. Плитка шоколада, пара кусков сахара — это все, что с нами было. Но есть не хотелось, да и надо было торопиться.

Мы решили подняться еще на один гребень метров на полтораста выше, приблизительно до четырех с половиной тысяч метров высоты.

До намеченного пункта мы добрались часам к пяти и тут уже решили остановиться. Двигаться дальше имело смысл только в том случае, если бы мы решили во что бы то ни стало перейти на ту сторону. Но нам это сейчас было не нужно. Путь теперь был нам ориен​тировочно известен. Мы могли рассчитать и то количе​ство времени и сил, которое на это потребуется. Мы ви​дели также, что нечего и думать о том, чтобы провезти здесь груз на лошадях. Единственно, что можно было, — это двигаться дальше пешком с вьюками за плечами.

Для рекогносцировки этого было довольно. Надо было приниматься за вторую часть работы — изучение с до​стигнутой нами высоты хребта Петра Великого в рай​оне ледника Мушкетова. Взобравшись на один из вы​ступавших каменных утесов, мы начали поэтому систе​матически изучать расстилавшуюся перед нами панораму.

По той стороне Муук-Су, прямо против нас змеился ледник Мушкетова. Нам было отчетливо видно, как этот ледник, вполне доступный для движения, сначала, подымался по прямой линии, затем разветвлялся: на​лево уходила одна большая змеевидная ледяная до​рога; другой рукав шел направо и очень скоро упи​рался в большой снежный подъем какой-то огромной снежной вершины. Этот снежный гигант на глаз был до семи тысяч метров высоты. К сожалению, вершина его была заволочена облаками, и поэтому очень трудно было определить его верхушечный профиль. Конец левого рукава нам был также не виден. По левому плечу снежного гиганта, пожалуй, можно было под​няться, правда, с большим трудом, затратив на это не менее дня, а то и двое суток пути. Этим путем можно было подняться до подножья возвышавшейся приблизи​тельно правильной трапеции. Левая точка нижнего основания трапеции была перемычкой, через которую, видимо, можно было проникнуть дальше в глубь снеж​ных полей и вершин, но подъем к этой точке пред​ставлялся  исключительно трудным.

Два вопроса подлежали теперь разрешению: во-пер​вых, что это за вершина и, во-вторых, куда приведет перемычка? На второй вопрос нельзя было ответить ничего, на первый — приходилось гадать. Мысль о том, что перед нами Гармо, приходилось отбросить, так как Гармо никак не мог быть расположен так близко. В то же время было совершенно ясно, что перед нами вер​шина, которую мы в свое время принимали за Гармо, когда в 1929 году делали попытку восхождения над Терс-Агаром на левый пик. Именно эта вершина тогда возвышалась и открывала перед нами свой склон. О том, что это не Гармо, говорило и другое обстоятель​ство: когда временно облака отходили в сторону, вдали перед нами открывался еще один горный снежный пик, рельеф которого также был чрезвычайно трудно уло​вим. По высоте он казался не менее семи тысяч метров, а открывавшийся временами его рельеф был также чрез​вычайно крутым, покрытым вечным снегом. Наконец не​сколько левее видна была еще одна перемычка с лед​ника, расположенного перед ледником Мушкетова. Этот ледник, поднимаясь выше, давал возможность перехода через хребет в район неизведанных снежных полей и вершин. В результате пришлось придти к выводу, что вершина гиганта, которую мы наблюдали и в которую упирался ледник Мушкетова, есть не что иное, как пик Евгении Корженевской, показанный на карте в этом месте и элементарно совпадавший в своих очертаниях со съемкой, сделанной Корженевским снизу в экспе​дицию 1904 года. Если это было так, в таком случае этот пик, — а мы впоследствии так его и называли пиком Евгении Корженевской или просто «Женичкой», — по высоте мог конкурировать со всеми величайшими вершинами — с пиком Ленина и даже с самим Гармо.

Вывод мы сделали следующий: подъем здесь исключительно труден, но возможен. Этот очень важный вывод мы отметили оба в своих запис​ных книжках. Оставался нерешенным вопрос о степени проходимости ледника Нортамбек, о котором говорил Попов, при дальнейшем движении вниз по течению реки Муук-Су. К сожалению, ледник Нортамбек нам отсюда вовсе не был виден, так как река делала дальше за​гиб и поворачивала опять на северо-запад. Зато нам пре​красно были видны новые две вершины, возвышав​шиеся на самом западном конце хребта Петра Вели​кого. Эти вершины, представлявшие два остроконечных снежных пика, резко возвышались над всей остальной цепью хребтов. По карте следовало предположить, что это вершины хребта Арпал-Тау. Так как мы нашей карте целиком доверять не могли, то мы лишь отметили наличие двух вершин, чтобы впоследствии к ним вер​нуться. Они для нас в дальнейшем должны были слу​жить ориентирующими точками.

С такими итогами разведки мы решили спускаться вниз, так как было уже шесть часов. За время спуска нам один раз повезло: облака обнажили полностью рельеф снежного гиганта. Он предстал перед нами в виде правильной трапеции, вершина которой предста​вляла с нашей стороны срезанную плоскость. Подъем на нее шел по очень крутому, но тем не менее вполне проходимому снежному скату. Это было еще одним доказательством целесообразности попытки впослед​ствии когда-нибудь этим путем проникнуть в район узла Гармо. Об этой попытке, к сожалению, нельзя было и думать, пока нас отделяла река Муук-Су и чрезвычайно трудный подступ по леднику Мушкетова, к нижней точке основания трапеции — перемычке. Мы быстро спускались вниз по склону зеленых хол​мов, постоянно спугивая стаи горных индеек, уже располагавшихся на ночлег. Птицы поднимались с страшным шумом с обеих сторон.

В полной темноте мы подошли к нашему лагерю. Шел уже восьмой час. На разведку у нас ушло, таким образом, более десяти часов.
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Лагерь экспедиции на перевале Терс-Агар (3800 м). 
Впереди высоты хребта Петра Великого.

В лагере мы застали всех, кроме Щербакова, Жонгловича и Татьяны. К моему удивлению, нам сообщили, что они, вернувшись около двух часов, сложили свои монатки и уехали, никому ничего не сказав. Это можно было понять как продолжение выражения недоволь​ства. Выяснилось все же, что Щербаков пришел после личного наблюдения реки к тому же выводу о чрез​вычайной трудности переправы. Единственным путем для преодоления препятствия, таким образом, оставался только путь, который изучили мы с Бархашом, — большой обход верхом по гребню с затратой, по крайней мере, двух дней пути с вьюками на плечах — и это все для того, чтобы перейти речонку в десять метров!

Пока собирали чай и ужин, я открыл с Дорофеевым последний военный совет.

Что делать дальше? То, что Щербаков, Татьяна и Жонглович уехали обратно, можно было понимать толь​ко как признание и с их стороны невозможности дви​жения дальше. С другой стороны, это можно было понимать как предоставление на наше усмотрение раз​решить вопрос: возвращаться, или все же пытаться дви​гаться вниз по течению. По существу это был своего рода вызов. Как вызов я это и понял и поставил в связи с этим перед Дорофеевым следующую проблему: можно ли, несмотря ни на что, с небольшой группой — я, Бархаш, Дорофеев, два мальца — рискнуть двинуться с инструментами вниз по течению реки Муук-Су, отпра​вивши назад доктора, Зикеева, Коломенского и Жерденко с тем, чтобы они, как это было условлено, двинулись кружным путем через Алайскую долину к селению Девсиар? Они дошли бы туда дней через пять, мы могли бы вниз по реке пройти туда же налегке дня в четыре, может быть, в пять, а может быть, и в шесть дней, если считать, что нам придется также обходить речон​ки, — всех их на пути мы полагали встретить штуки четыре. Мы уже решили на зло Щербакову и всем остальным идти, чтобы показать, что мы не остана​вливаемся перед такими препятствиями, и доказать, что можно пройти этим путем, идти, чтобы проде​лать необходимую работу по теодолитной съемке и изучению всех остальных ледников и ущелья Петра Великого так, как мы изучили ледник Мушкетова. Вы​полнению этого плана помешало еще одно препятствие.

— Для такого пути у меня не хватит пластинок, — заявил Дорофеев, — надо будет потратить еще лишний день, чтоб отправить кого-нибудь в лагерь за пластин​ками, и тогда можно будет двигаться.

— Почему ты не взял сразу?

— Не  взял — не  рассчитал, думал, что  мы дальше не  пойдем, да и тяжело будет: это лишний пуд на плечах.

Это, действительно, было препятствием: идя впятером, мы должны были взять кроме палаток, провианта — снаряжения чисто альпинистского — еще инструменты Дорофеева и запас пластинок. Трудности пути предста​влялись исключительными и таскать на себе вверх и вниз по скалам и отвесным спускам такой груз было очень тяжело. Пару минут я колебался и наконец решил идти назад. Пройти ущелье Муук-Су вниз по течению мы отказались. Теперь предстоял большой обходный путь, и минимум пять дней приходилось скинуть со счетов как безвозвратно потерянное время. Единствен​ным утешением» было то, что все-таки работа по изу​чению пройденного участка нами была сделана добро​совестно и один из путей в район Гармо, правда, очень трудный,  по леднику Мушкетова был все же найден.

Выступить решили чуть свет, чтобы часам к десяти утра уже быть в лагере в Терс-Агаре.

ГЛАВА IV
ОПЯТЬ ПО АЛАЙ-ДОЛИНЕ

Новый вариант. От Дараут-Кургана на запад. Кок-су. Ката-Карамук.

Через три перевала Кичик-Карамук. В Таджикистане. Кичик-Алма.

Снова в Киргизии.

20 августа
Мы выступили рано, — еще при незакатившейся луне и невзошедшем солнце. С час ушло на вьючку лоша​дей и в половине шестого утра наша    небольшая группа уже вышла. В память нашего пребывания в этом месте осталась большая каменная пирамида, по​ставленная на месте определенного Жонгловичем астропункта. Это была уже третья научно определенная нами точка. На этот раз мы не сделали на пирамиде надписи, так как забыли захватить с собой эмалевую краску.

Обратный путь не представлял собою ничего инте​ресного. По-прежнему шмыгали от нас во все стороны зайцы, подымались дикие голуби, и уже под самым Алтын-Мазаром нам удалось убить на завтрак двух каменных куропаток.

К десяти часам, потратив на подъем к Алтын-Мазару от Терс-Агара ровно час и пять минут времени, мы оказались в лагере. Там кипела уже обычная при вы​ступлении сутолока. Щербаков поднял всех рано утром, чтобы выступить в тот же день и как можно раньше.

Так как вся наша группа пришла только к одиннад​цати часам, то выступление назначили в двенадцать. И скоро, вытянувшись опять длинной змеей, караван тронулся обратно по раз уже пройденному пути, снова по ущелью Алтын-Дары назад к Дараут-Кургану.

По моим расчетам мы должны были туда добраться к девяти часам вечера, при некоторой спешке — к восьми.

Дорогой я подъехал к Дмитрию Ивановичу для того, чтобы согласовать с ним наши дальнейшие действия и поделиться результатами разведки. Пора наконец было покончить и с взаимным недовольством, благо, ведь по существу никто ни в чем не был виноват. Наконец нужно было выяснить возможность еще од​ного варианта, обдуманного мною за ночь. Уж очень было обидно делать впустую такое большое обходное движение. Между тем когда мы были с Бархашом наверху под Кзыл-Су и когда мы были на пике Ро​гова, нам в обоих случаях бросалась в глаза поло​гость северных склонов Заалайского хребта по направ​лению к Алайской долине и сравнительно небольшая высота этого хребта, в особенности в его западной части. Эта высота едва ли превышала пять тысяч метров. У меня мелькнула мысль: не удастся ли про​никнуть в район реки Муук-Су от Алайской долины гораздо ближе Девсиара, непосредственно против лед​ника Нортамбек, этого второго ледника, который нам нужно было изучить. Для этого было достаточно свер​нуть снова на юг где-нибудь в промежутке между Дараут-Курганом и поворотом по большой дороге в Девсиар.

По карте, приблизительно на середине этого пути, против кишлака Ката-Карамук спускалась с северного склона Заалая речушка, образовавшая ущелье, по ко​торому ориентировочно, насколько можно верить кар​там, можно было подняться на хребет и спуститься снова в корреспондирующее с юга ущелье, прямо против ледника Нортамбек. Мы оказались бы, таким образом, километров на сорок ниже по течению Муук-Су от того места, где мы вчера были.

Этот план был тем более увлекателен, что давал возможность до сих пор ничего не делавшей геоло​гической группе пройти пешком весь разрез Заалай​ского хребта от Ката-Карамук до Муук-Су, изучив его геологически, что было очень важно: Заалайский хре​бет в этом районе геологически никем еще не изучен, а самый этот путь представлялся хотя и совершенно неизвестным, но едва ли особенно трудным, — для группы человек в пять-шесть он был вполне возможен. Этот план я сообщил Дмитрию Ивановичу, и он встре​тил его с энтузиазмом. Дмитрий Иванович совершенно преобразился, сразу забыл о всех происшедших недо​разумениях и с увлечением начал строить план, как пройти по этому новому маршруту к Муук-Су, сколько на это потребуется дней и сколько в день можно пройти, проводя по дороге серьезную геологическую работу. «Если идти шесть-восемь километров в день, — говорил он, — то на это уйдет по меньшей мере пять-шесть дней».
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По Алайской долине.

Часам к шести-семи вечера мы уже были у выхода в Алайскую долину, но наши расчеты добраться за день до Дараут-Кургана не оправдались. Было уже поздно, и пришлось остановиться. Мы стали в том же месте, где останавливались в 1928 году, — у кишлака Арам-Кузген. Беда наша заключалась только в том, что нам пришлось остановиться довольно далеко от воды, за которой пришлось спускаться к речке по крутому обрыву.

30 августа
Для сокращения пути мы решили не возвращаться до Дараут-Кургана, а пойти прямо на запад по Алай-долине. Правда, была еще одна возможность сократить дорогу, — двигаться по левой стороне Кзыл-Су с тем, чтобы перейти на правую сторону километров на тридцать-сорок ниже. Но у нас не было никакой уве​ренности в том, что, во-первых, там будет мост, хотя на карте он и был указан, и, во-вторых, если такой мост и окажется, то удастся ли по нему пройти каравану. По сведениям жителей ближайших кишлаков, мост был ненадежен. Мы решили поэтому идти по старой дороге к уже испытанному мосту. Караван тронулся около девяти часов утра и к двенадцати подошел к мосту. Расчет по времени, который я сделал на пути ту​да, оказался верным и при исчислении обратного пути.

Когда мы проехали мост и двинулись дальше, опять повторилось то, чтo однажды мы уже испытали в Алай-долине, — тропическая жара, утомительное движе​ние по пыльной каменистой тропе, по раскаленным камням и песку вдоль реки и долины, покрытой гу​стыми зарослями кустов.

Около двух часов дня мы подъехали к большому кишлаку Кок-Су на берегу реки Кок-Су, вытекавшей уже из отрогов Алайского хребта. В центре кишлака обращали на себя внимание два здания: мечеть с рас​положенным вокруг нее киргизским кладбищем и боль​шое прекрасное кирпичное здание школы. Но школа была без крыши, и часть стены ее была разрушена. Это была работа басмачей, — в 1930 году они взорвали школу пироксилиновыми шашками, похищенными у гео​логической партии Никитина. Теперь школа восстана​вливалась, но самый факт разрушения школы характерен для басмаческого движения. Целью бандитов является разрушить все, что нарушает старый, устояв​шийся уклад, что знаменует новый быт, что подрывает власть старых родовых старшин.

В расположенном тут же кооперативе мы достали несколько фунтов печенья, — то же черточка, характе​ризующая нынешнюю кочевую Киргизию и работу на​шего снабженческого аппарата. Его руководители, ви​димо, полагают, что без печенья Эйнем киргизы обой​тись не могут, а вот без гвоздей, мануфактуры, сапог — могут.

В два часа тронулись дальше и в четыре добрались до конца Алайской долины. Теперь она сжалась и как будто сомкнулась, а река, широкая и гораздо менее бур​ная, несла теперь уже без прежнего шума свои шоко​ладные волны. В месте, где долина смыкалась, через реку был перекинут мост, тот самый, о котором мы гадали утром. С той стороны от него змеилась тропа по направлению на восток, к месту нашей вчерашней ночевки. Мост был в исправности.

Изменился и характер Заалайского хребта. Вместо прежних шестикилометровых вершин, покрытых вечным снегом, перед нами был с той стороны пологий невысо​кий склон, на котором лишь кое-где, километрах в двадцати-двадцати пяти от нас, виднелись блики снежных языков. Этот характер склона подтверждал наши пред​положения о невозможности проникнуть без особого труда вновь в долину Муук-Су.

Весь путь в этот день представлял собою дальней​шее движение вдоль реки Кзыл-Су по хорошо разра​ботанной караванной тропе, по самому берегу реки, которая бежала то среди зеленой долины, то в узком скалистом  каньоне.

Справа к нам тоже подходили отроги ущелья с расположенными в глубине их кишлаками-зимовками, во​круг которых колосился желтеющий ячмень. Эти ущелья представляли собою золотые места для санаторий. Это были прямо как бы специально отобранные уголки. Когда же мы подъехали к урочищу Ката-Карамук, пе​ред вами открылась новая широкая долина, километров в восемь длиною и километра в три шириною, совер​шенно ровное плато — прекрасное пастбище, покрытое мягкой зеленой травой. К реке плато обрывалось не​высокой террасой, а за террасой шла новая лощина, посреди которой бежала Кзыл-Су. Нижняя лощина была сплошь вся покрыта густыми кустами, зеленью деревьев. По бокам в зеленых отрогах гор видны были разбросанные кишлаки, из юрт которых вился дымок. Мы не доехали всего километров восемь до выхода реки Ката-Карамук.

31 августа
Урочище Ката-Карамук («Большая черная трава») — исключительно красивый и своеобразный уголок — за​мыкает собой Алайскую долину. Река Ката-Карамук вли​вается тут справа в реку Кзыл-Су. У самого слияния реки — две-три каменных лачуги и несколько юрт. По течению реки Ката-Карамук в глубь ущелья — большой кишлак того же имени. Дальше горы смыкаются, до​лина кончается, река Кзыл-Су берет влево и пропа​дает среди горных теснин и ущелий. Караванная тропа подымается вверх на зеленые холмы и разветвляется на два пути: один путь — нижний — идет над самым берегом реки Кзыл-Су, другой — верхний — забирает еще выше и вьется почти по самым вершинам зеленых холмов приблизительно на трех тысячах метрах высоты, чтобы после трех перевальных точек — трех отрогов  Алайского  хребта — спуститься вниз и снова соединиться с нижней тропой.

Накануне мы остановились, не доезжая соединения речки Ката-Карамук с Кзыл-Су километров восемь. С ме​ста ночевки мы подробно осматривали теперь проти​воположный берег Кзыл-Су. Ведь именно здесь можно было, переправившись через Кзыл-Су, направиться по неизведанному ущелью неизведанной реки вновь через Заалайский хребет в долину Муук-Су, по новому вари​анту маршрута, который мы обсуждали с Дмитрием Ивановичем при выезде из Алтын-Мазара.

Новые препятствия тут встали перед нами. Во-первых, через реку Кзыл-Су в этом месте не оказалось моста. Мост, который мы проехали вчера, остался сзади нас километрах в пятнадцати. Возвращаться было явно не​целесообразно. От моста, который когда-то здесь со​единял кишлаки правой стороны Кзыл-Су с киргиз​скими зимовками левой стороны, теперь остались только две нависшие с нашего берега балки, на ко​торые было набросано несколько поленьев настила; остальная часть моста не существовала. Река была достаточной ширины и достаточной глубины, ее те​чение не было таким бешеным, каким оно всегда бы​вает в реках, протекающих по горному ущелью, но для переправы она представляла чрезвычайные труд​ности. Это еще не все. Если бы даже нам удалось переправиться или переправить геологическую и аль​пинистскую группу, то сведения, собранные у местного населения кишлака, были далеко не утешительными: ни​кто не знал пути прямо вверх по реке, впадавшей с левой стороны, никто там никогда не ходил. Един​ственное, что они могли сообщить, это то, что если пойти в глубь горного ущелья по этой реке, то через некоторое время можно, поднявшись на один из отрогов Заалайского хребта, спуститься через этот отрог в параллельно идущее соседнее ущелье и по нему выйти обратно в долину Кзыл-Су. Можно ли пройти вверх по ущелью через самый Заалайский хребет, какое ущелье мы найдем с юга, куда выйдет это ущелье, и проходимо ли оно вообще, — об этом никто ничего не мог сказать. Все эти обстоятельства, в особенности неизбежность чрезвычайно трудной переправы, либо об​ходного движения назад — заставили нас отказаться от этого варианта целиком. Так лопнул еще один проект проникновения в район Муук-Су...

В итоге мы двинулись все вместе со всем караваном дальше на запад, вдоль Кзыл-Су по проторенному ка​раванному пути.

От нечего делать, бросив лошадь, я решил пройти все эти восемь километров пешком не по плато вместе с караваном, а с двустволкой в руках по берегу реки, по​крытому кустами и зеленью, в надежде найти какую-нибудь дичь или просто убить какой-нибудь интерес​ный экземпляр животного или птичьего мира этих рай​онов. Кроме неумолчно трещавших сорок, пестрых соек и одной крупной цапли, я не встретил ничего. Сорок и соек стрелять не было никакой надобности, цапля же к себе не подпустила. Обращал все же на себя внима​ние самый факт нахождения на этих высотах цапли и то, что река образовывала здесь ряд мелких озерков, дно которых было покрыто глубоким илом, — для этих районов и этих высот все это были явления, чрезвы​чайно редко встречающиеся. Как правило, преобладали речки и ручьи, протекавшие по каменистому руслу с бы​стро текущей, а отнюдь не стоячей водой, лишенные растительности по берегам. Густая высокая трава и тро​стники, которые я встретил, невольно обращали на себя внимание.
К двенадцати часам наш караван подошел к концу Алай-долины и месту слияния обеих рек.

Перейти Ката-Карамук вброд не представило ника​кого труда, — было уже 30 августа, время, когда реки, как правило, теряют свою непроходимость. После крат​кого отдыха решили двигаться дальше верхним путем. По нижнему пути мы идти не решились, так как не знали, что собою будет представлять тропа внизу и пройдут ли тяжело груженые вьючные лошади среди теснин каменного ущелья. Но и по верхнему пути было идти не легко. Тропа упорно подымалась вверх все выше и выше, и к первому из перевалов мы подошли только в два часа дня.

Солнце палило нещадно, и лошади шли, понурив головы, медленно передвигая ноги по выемкам между холмов. Ни капли тени, «и одного деревца на пути. Это были типичные альпийские луга. Только орлы описывали круги над головами, да изредка навстречу попадались на  ишаках  проезжие киргизы.

Достигнув перевальной точки первого поперечного отрога, тропа сразу пошла круто вниз. Мы подходили к долине и ущелью речки Кичик-Карамук, или «Малая черная трава», и как только прошли половину спуска, перед нами открылось ее ущелье. Все невольно оста​новились, удивленные резким изменением общего ланд​шафта и изменением типа как самой долины, так и расположенных в глубине лощины кишлаков. Кишлак Кичик-Карамук — пограничный кишлак горной Кирги​зии и оседлой Таджикии; он как бы воплотил в себе разницу этих двух культур, двух соседних, но глубоко различных по своему быту областей этого отдален​ного района нашего  Союза.
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Спуск в Таджикистан. Тропа к ущелью р. Кзыл-Су.

Ущелье, в которое мы теперь спускались, было, во-первых, гораздо шире ущелий, встречавшихся нам до сих пор, во-вторых, гораздо длиннее. Вернее, — оно уходило вправо без поворотов, почти перпендикулярно к течению Кзыл-Су, и поэтому нам было видно его на большее расстояние. По дну ущелья десятком зиг​загов змеилась речка Кичик-Карамук. Все пространство ущелья по обеим сто​ронам реки и по обо​им склонам было раз​бито на правильные квадратики обработан​ных полей ячменя и зе​леных огородов. Пра​вильность этих квадра​тиков говорила об упор​ной работе и огромном количестве труда, вло​женных в их обработку. Самый кишлак с его глиняными мазанками и каменными лачугами был расположен среди зеленых садов и высо​ких тополей. Мягкие склоны гор, покрытые зеленой травой, гармо​нировали с этим общим мирным характером до​лины: не было видно кругом ни диких отвесных скал, ни снежных зубчатых вершин, ни даже обычных заваленных камнями пу​стырей.

Все радостно вздохнули и, невольно ускорив шаг, двинулись вниз к зелени, к людям, к жилью, в тень деревьев  и к холодным волнам  реки.  Мы остановились, не доходя до реки, выбрав прекрасный уютный уголок в тени серебристых тополей. Пока доста​вали еду, из кишлака к нам подошли местные тад​жики.

Тот, кто бывал в Таджикистане, не может не отметить резкой разницы всего внешнего склада, не говоря уже о характере, отличающем таджиков от киргизов. Вместо раскосых глаз и выдающихся скул, перед нами были правильные черты лица, высокий лоб и ровно располо​женные большие красивые черные глаза. Вместо тор​чащих на самом конце подбородка редких клочков во​лос перед нами, были окладистые бороды, густая вью​щаяся растительность, обрамлявшая голову. Даже ко​стюм их резко отличался: взамен черного ватного ха​лата киргизов таджики, как правило, носят белые по​лотняные рубашки с вышитыми красными и синими нитками узорами и большей частью цветные пестрые штаны, запрятанные в большие шерстяные самодельные чулки, также с различными разноцветными узорами, славящиеся по всему Востоку.

Не было видно кругом ни одной юрты, — все лачуги были каменные, причем лачуги для жилья резко отли​чались от лачуг для скота. Деревянные террасы на двух столбах выступали перед каждой лачугой, и пол этих террас был чисто подметен. Таджики при​несли нам айран, лепешки, молоко и недавно пойманную и зажаренную форель. А когда мы расположились как следует, к нам пришел в гости случайно оказавшийся в этом кишлаке член Таджикского центрального испол​нительного комитета, приехавший сюда по делам, свя​занным с распространением займа «Пятилетка в четыре года». Значок ЦИКа — официальный символ его высо​кого положения — блестел в петлице его халата. По-русски  он  не  говорил,  и  сам  оказался  жителем  соседнего кишлака, расположенного километрах в трид​цати вниз по течению реки.

Он сообщил нам, что мы напрасно шли верхним путем, так как нижний прекрасно проходим даже для вьючных лошадей и гораздо более обработан, что он проводит нас дальше до ближайшего кишлака Аксай, что о басмачах в этой стороне они не слыхали — в Таджикии их нет, и единственное, что он может по этому поводу сказать, — это о побеге из тюрьмы недавно посаженного за разные делишки начальника милиции, но что его, вероятно, скоро поймают. Далее он со​общил, что путь лежит еще через два небольших по​перечных перевала, более легких, чем тот, который мы только что прошли, но эти перевалы все же так тя​желы, что хорошо, если мы к вечеру доберемся до кишлака Кичик-Алма,— до кишлака Амсай времени у нас добраться не хватит. Последнее сообщение нам не понравилось...

За веселой беседой с новым знакомым мы просидели почти час и только к четырем часам поднялись дальше. То, что мы очутились уже вне Алайской долины, в оседлой Таджикии, как-то успокаивающе подействовало на всех. Может быть, сказался и характер изменивше​гося ландшафта. Нигде ни снега, ни снежных хребтов. Юг, самый  настоящий, вступил в свои права.

Член Таджикского ЦИКа оказался прав: к шести часам, после двух часов утомительного подъема, спуска и опять подъема, мы едва подошли к последней, третьей по счету, перевальной точке — спуску к киш​лаку Кичик-Алма. Здесь кончалось путешествие по горам. Начинался все более полого идущий спуск вниз к долине реки Кзыл-Су до слияния ее с рекой Муук-Су, между которыми теперь уже не было Заалайского хребта. Постепенно понижаясь, он превращался в систему небольших холмов, характерных для всякого предгорья, и наконец сливался со сплошной рав​ниной.

Путь, который мы проехали до этого последнего перевального пункта, был также исключительным по своей красоте. Мы ехали по невысокому гарному хребту среди прекрасной, густой высокой травы. Склон, покрытый этой травой, шел вниз к ущелью Кзыл-Су. Самого спуска Кзыл-Су нам не было видно, зато пре​красно был виден склон, расположенный с другой стороны ущелья. Он представлял собой переход от бесснежных вершин, то острых, то пологих, сначала к крутым каменистым черным скалам, затем к лишенным всякой растительности серо-зеленым осыпям и нако​нец к зеленым  холмам, расположенным внизу.

Чрезвычайно оригинальна была разноцветная окраска этого склона: от черной до ярко-зеленой и от красно-бурой до светло-серой. А зеленые лужайки между холмов, казалось, сами напрашивались на то, чтобы здесь устроить дома отдыха и санатории. Эти пре​красные уголки еще  ждут своего  использования.

У последнего перевального пункта мы опять оста​новились. Отсюда была видна вниз далеко на запад вся долина Кзыл-Су. Глубоко внизу под нами распо​ложился кишлак Кичик-Алма, весь в зелени и высо​ких тополях. Кругом него тоже колосился ячмень, а слева в глубоких глинистых обрывистых берегах бежала Кзыл-Су, вырвавшаяся наконец из глубокого ущелья, вдоль которого шла нижняя тропа. Переваль​ную точку, где мы стояли, венчала, подымаясь метров на сто, почти отвесная стена известняка, кончавшаяся зубчатой короной выступов и острых скал.

Чтобы лучше ориентироваться, я решил влезть по возможности   на  самую   вершину  скалы, и для сравнения этой скалы с человеческим ростом просил сфотографировать меня, когда я буду на самом верху. Вид, который открылся оттуда на всю лощину, был действительно великолепен: Заалайский хребет, отделяющий нас от Муук-Су, переходил в неболь​шие холмы, и вместо него уже с той стороны реки Муук-Су снова поднимались снежные гиганты хребта Петра Великого. Две, снежные остроконечные вершины, отмеченные нами с вершин пика против ледника Мушкетова как ориентировочные, снова резко обрисовались на горизонте и на этот раз гораздо ближе, но все же не менее чем на расстоянии сотни километров. Ясно было, что наш путь дальше пойдет уже не вдоль реки Кзыл-Су, а через нее, по первому же мосту снова на юг, прямо к Муук-Су. В семь часов мы стали внизу на ночлег у кишлака Кичик-Алма.

1 сентября
Кичик-Алма больше, чем Кичик-Карамук, — в нем есть кооператив. Местные таджики, тотчас же обступившие наш караван, нанесли нам вместе с разными припасами и яблок — алма (отсюда происходит и название киш​лака); они действительно были кичик (маленькие) и кислые. Тем не менее мы уплетали их с большим ожесточением.

Затем, сбросив с себя все лишнее, побежали ку​паться в Кзыл-Су. Как и в ущелье Ката-Карамук, река бежала здесь среди скалистых, обрывистых гли​нистых берегов до сорока метров высотою. Вода была холодная, темно-шоколадного цвета. С утра решено было выступить с некоторым опозданием, чтобы дать отдохнуть лошадям и людям. Благо, можно было предполагать, что дальше путь пойдет по ровному месту, — горные перевалы остались позади.
Однако эти ожидания оправдались не сразу. Когда мы выступили из Кичик-Алмы, дорога пошла прямо по обрыву над рекой Кзыл-Су, «о не по ровному месту, а среди нагроможденных гранитных скал. Теперь уже справа поднялся отвесный обрыв, и первые два часа пути стоили больших усилий. Только к двенадцати часам мы подошли к следующему кишлаку Дувана («сумасшедший»), где остановились немного отдохнуть у здания мечети, расположенной несколько вдали от кишлака. В двух километрах ниже Дувана, ближе к кишлаку Аксай, был виден мост через Кзыл-Су, по которому нам нужно было свернуть налево к долине Муук-Су. Караванная тропа продолжала идти дальше по берегу Кзыл-Су до ее соединения с Муук-Су в рай​оне кишлака Дамбуракчи. Этим путем в свое время прошел Беляев в   экспедицию   1916   года.

Мост прошли без инцидентов, хотя он и внушал нам своим видом чрезвычайно серьезные опасения. Наши караванщики не решились пустить караван по мосту, пока не проверили его прочность. И все же при про​водке через мост лошадей, как мы ни привыкли к таким мосткам, по спине невольно пробежал холодок, когда заколебалось под ногами ветхое сооружение. А ведь провести нам нужно было весь караван с его вьюками и всех верховых, включая вооруженную охра​ну, — всего свыше девяноста лошадей.

Дальше дорога действительно пошла по ровному пространству. Слева от нас шли последние предгорья Заалайского хребта, справа далеко тянулась ровная песчаная пустыня, прямо перед нами уже за Муук-Су подымались каменные пики и снежные вершины хребта Петра Великого.

Вместо зелени, среди которой мы ехали все послед​ние дни,  характерной особенностью нынешнего пути была сплошная пустынность местности. Попадавшиеся по дороге кишлаки были оазисами среди этой пустыни. Самый же путь напоминал собою маленькую Сахару. Обработаны были только клочочки земли по обеим сторонам речушек и прорытых к ним арыков у кишла​ков. Илистая почва в этих слоях с покрывавшим ее невысоким зеленым тростником было единственное, на чем останавливался глаз среди сплошных песков, про​стиравшихся справа и слева, кое-где покрытых редкой серо-желтой травой.

Первый большой кишлак Кара-Шура, который мы проехали, был типичный таджикский кишлак, своими глиняными мазанками напоминавший узбекские селения и «старый город» Ташкента, Андижана и др. Такое же впечатление оставил и кишлак Джарнавал и затем оба Ляхиша — большой и малый.

Когда мы остановились в Ляхише отдохнуть, со всего кишлака начали стекаться больные, неизвестно как узнавшие, что между нами есть доктор. Одни прихо​дили и показывали глаза, другие — ноги, третьи — спину.

На все это крайне неодобрительно смотрел догнав​ший нас на небольшом ослике седой старик — мулла. Повязанная кругом головы чалма говорила о его зва​нии. Злыми глазками скользил он по нашей группе. Наше же внимание привлекли гораздо больше, чем чалма, его ноги, обутые в большие деревянные ка​лоши. Эти тяжелые калоши, каблук которых кончается тремя деревянными шипами, носят местные таджики-богатеи. Ходить в этих калошах, а тем более лазить по горам крайне неудобно. Однако, несмотря на жару и  тяжесть,  местное население их носит.

Ляхиш — последний населенный пункт на прямом перегоне из долины Кзыл-Су в долину Муук-Су. Дальше дорога должна была идти прямо к реке Муук-Су и затем по берегу реки Муук-Су несколько назад на восток до моста против кишлака Девсиар — цели нашего путе​шествия, — уже на той стороне Муук-Су. Таков был обычный путь. Но в Ляхише мы узнали, что этот путь для нас закрыт. Муук-Су так сильно подмыла берег с нашей стороны, что смыла дорогу. Мы должны были направиться опять в обход, снова в горы Заалая, чтобы, перевалив через два отрога, спуститься по крутому склону в долину Муук-Су, прямо к мосту про​тив Девсиара. Этим путем добраться в тот же день до Девсиара мы не могли, тем более, что никто не знал хорошо дороги. Своей целью мы поставили поэтому добраться хотя бы до перевального пункта.

Часа в три мы двинулись от Ляхиша в восточном направлении, прямо противоположном тому, которым мы шли до сих пор по Алайской долине. Ущелье, которым мы теперь опять вступали в предгорье Заалайского хребта, сначала шло довольно широкой ложбиной по долине какого-то большого ручья-речки, который на десятиверстной карте даже вовсе не был показан. По существу мы вступали уже в «белое пятно», так как никаких следов какого бы то ни было рельефа в этом районе десятиверстка не давала. Видно, тут ни​когда ни один топограф не ходил. А между тем боль​шая дорога была проработана довольно основательно. Вскоре направо от нас пошла такая же хорошо разра​ботанная тропинка. По этой тропинке, поднимавшейся на последний горный хребет, отделявший нас от долины Муук-Су, мы и направились. Самый горный хребет, на который мы подымались, был образован пологими вершинами, покрытыми зеленой травой, без острых скал и зубцов.

Когда мы часам к четырем поднялись на высшую точку этих пологих хребтов, дорога вновь разветвлялась: одна тропинка пошла дальше к спуску и за​тем, повернув налево, исчезла за поворотом холмов, другая повертывала влево от места, где мы стояли, и затем шла параллельно нижней тропе, но на гораздо большей  высоте, почти по верху перевальной линии.
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Чинят опаснее место дороги перед проводкой каравана. 
При спу​ске в Девсиар.

Мы решили отправиться по верхней, так как не знали, куда приведет нижняя тропинка, а сверху мы скорее могли бы ориентироваться. Мы ошиблись и тут в наших предположениях. Через некоторое время и верхняя тропинка начала спускаться вниз и пошла над нижней тропинкой всего на каких-нибудь ста пятидесяти или двухстах метрах выше по склону. В то же время от ущелья Муук-Су нас отделил теперь еще один   невысокий   хребет,   и   видно   было,   что   наша тропа, удаляясь все дальше и дальше в глубь аль​пийских пастбищ, по существу была дорогой, кото​рая должна была привести «ас либо к: летним киргиз​ским стоянкам, либо свернуть все же вниз и через последний хребетик привести к Муук-Су. Чтобы по​пасть в Девсиар, нам нужно было, таким образом, еще раз свернуть вправо, в разделявшее нас с по​следним горным отрогом ущелье и, поднявшись на последний отрог, спуститься к Муук-Су. Но сейчас нам трудно было об этом думать, и мы покорно шли туда, куда вела тропа.

На несколько минут наше внимание привлекли пока​завшиеся впереди на тропе, приблизительно в киломе​тре от нас, две конные фигуры. Они стояли на одном из холмов, через который шла тропа, и внимательно нас разглядывали. Мы точно так же навели на них свои бинокли и еще более насторожились, когда уви​дели за плечами одного из них винтовку. Тревога оказалась напрасной: встречные были местный ми​лиционер с проводником. Они тоже, оказывается, испу​гались нас, пока не разглядели красноармейской формы.

Часам к семи в конце ущелья мы наткнулись на тройку киргизских юрт. Такие же кучки по три-пятъ и восемь киргизских юрт были разбросаны по со​седним холмам. Здесь тропинка, которой мы ехали, разделилась в последний раз: одна тропинка ушла дальше по холмам, другая взяла вправо, чтоб после небольшого спуска подняться на последний отделяв​ший нас от Муук-Су отрог.

Посоветовавшись с Дмитрием Ивановичем, мы ре​шили остановиться здесь на ночь, так как становилось уже темно и дальше ехать не было никакого смысла. А главное — нам было важно использовать завтраш​ний   день на то, чтобы с соседних вершин проделать такую же работу по изучению местности, какую мы проделали у ледника Мушкетова.
После четырех дней пути, проделав больше двух​сот километров, мы снова подошли к Муук-Су.

ГЛАВА V
СНОВА  К  МУУК-СУ

Третье восхождение. Наблюдения. Четыре страны света. Учет уще​лий хребта 
Петра Великого. Девсиарский мост. Спуск в Дессиар. В постоянном лагере.

2 сентября
Утром было решено распределить дневную работу следующим образом: караван должен был до двенадцати часов оставаться на месте, кормить и ковать лошадей, после чего, поднявшись на последний хребет, спу​ститься по ту сторону к Девсиарскому мосту и стать у кишлака Девсиар на ночлег. На это, по расчетам местных «киргизов, нужно было не больше трех-четырех часов. Таким образом, к пяти часам караван мог до​браться до моста. С караваном должны были отпра​виться все, кроме топографов и альпинистов.

Топографическая группа в составе Дорофеева и двух его помощников-мальцов должна была с утра отправиться в горы и с двух или трех точек, распо​ложенных над Муук-Су, произвести фотосъемку север​ного склона хребта Петра Великого, увязав эту съемку с ориентировочными пунктами по фотосъемке, произ​веденной  против ледника Мушкетова.

Альпинистская группа в составе двух человек — меня и Бархаша — должна была отправиться с утра, с тем, чтобы взять наиболее высокую из соседних вершин и своими наблюдениями дополнить ориентировочный ма​териал и фотосъемку топографов. К пяти часам обе эти группы должны были соединиться около последней, наиболее близко расположенной к перевальному пункту группы юрт, — там их должны были ждать лошади. К семи часам и эти группы должны были добраться в Девсиар. Так было решено, и рано утром мы стали собираться.

Мы находились теперь на высоте около трех тысяч метров, среди альпийских пастбищ и киргизских юрт. Оседлая Таджикия опять осталась позади.

Когда мы с Бархашом вышли рано утром с места стоянки, мы решили идти прямо в лоб на самую высокую из близлежащих точек. Эта точка находилась на огромном хребте тёмно-красного цвета, шедшем почти перпендикулярно к долине Муук-Су. От места, где мы стояли, хребет этот находился приблизительно километрах в четырех-пяти и по вертикали приблизи​тельно на четырех с небольшим тысячах метров. Го​раздо дальше его виднелся высокий остроконечный пик, покрытый уже снегом. Там кончались пологие горные отроги и начинались типичные для района Муук-Су и хребта Петра Великого черные зубчатые отвесные скалы и остроконечные пики. Прямо по круто поды​мавшимся вверх зеленым склонам мы и направились к этой красной полосе.

Через час мы остановились. Оказалось, мы подня​лись, по альтиметру, на четыреста метров. Вторую, более продолжительную остановку сделали еще через час, когда поднялись еще на четыреста метров. Мы уже довольно близко подошли к намеченной линии, и сейчас нужно было брать левее, к ее наивысшей точке. Небольшие слои снега кое-где уже лежали в глубоких лощинах между зеленых холмов. Кое-где зеленые холмы уже переходили в покрытую мелким щебнем осыпь. Внезапно на одной из вершин, расположенных на зна​чительном  расстоянии от нас, мы заметили какие-то две большие черные точки. Они, казалось нам, возвы​шались на каменной скале в виде правильных черных прямоугольников. Каково же было наше удивление, когда, посмотрев в бинокль, мы увидели, что эти черные точки не что иное, как гигантские орлы, ве​личиной чуть ли не больше тех скал, на которых они сидели. Мы отчетливо видели, как они вращали своими плоскими головами. Не верилось, что могут быть птицы таких огромных размеров, но не верить, однако, было нельзя после того, как, распластав свои саженные крылья, они плавно поднялись над скалами и начали, описывая круги, подыматься кверху. Через несколько минут они были уже высоко над нами, и казались даже при полном размахе крыльев не крупнее боль​шого ястреба. Схватив винтовку, я послал им на​встречу пять пуль. Орлы взяли еще выше и скоро стали казаться уже не больше голубя. Ни раньше, ни после я не видел таких огромных пернатых.

К часу мы были уже на высоте четырех тысяч метров. Взобравшись на одну из крупных скал, решили было остановиться и начать ориентировочную работу. Вдруг что-то с шумом посыпалось слева от нас. Оглянув​шись, мы увидели со всех ног утекавшего от нас кийка. Огромный козел, потревоженный нами, уходил прочь от непрошенных гостей. В то же время мы заметили метров на двести ниже нас нашу топогра​фическую группу. Она располагалась приблизительно на том же отроге, где стояли мы, устанавливая инстру​менты для фототеодолитной съемки. Из этого выте​кало, что нам нужно было забираться еще выше. Взяв опять на плечи рюкзаки, мы с Бархашом стали снова подыматься.

На этот раз мы решили забраться на самый конечный пункт красной гряды, где она превращалась в горизонтальную линию. Чтобы подняться еще выше ее, нужно было опять спускаться вниз и потом подыматься сном уже на снежную вершину.

Мы рассчитали, что и до первого пункта мы до​беремся только часам к трем. И действительно, только после довольно больших усилий, карабкаясь по кам​ням и скалам, мы добрались до нашей точки.

Теперь следовало уже начинать работу. Мы были на самой высшей точке, около четырех с половиной тысяч метров, которую наметили еще на стоянке.

Усевшись поудобнее на глыбу камней, мы принялись за работу.

Так как это был последний пункт, с которого можно было обозреть северный склон хребта по ту сторону Муук-Су, нам важно было изучить его возможно де​тальнее. Я поэтому точно отметил в записной книжке не только высоту, но и время и даже давление в миллиметрах (45,5), и самое изучение мы решили начать последовательно на все четыре стороны: на север, на запад, на восток и на юг.

На север, собственно говоря, можно было бы и не изучать, так как север приходился позади нас, и изу​чать эту часть практически никакой нужды не было. Тем не менее мы решили занести в наши записки и все то, что было расположено на севере, так: как это пространство не было никем до сих пор ни пройдено, ни изучено. Мы видели, как врала десятиверстная карта, когда мы ехали от Ляхиша сюда, и поэтому про​верить ее на всякий случай не мешало.

1. На север лежало большое пространство зеленых холмов приблизительно равной высоты. Холмы эти были без снега и, медленно снижаясь, шли по направ​лению рек Кзыл-Су и Кичик-Алма, где мы были еще вчера. От ближайшей вершины нас отделяла лощина, та самая, по которой шла дорога от селения Ляхиша. Этим путем можно было подняться от Ляхиша сюда и отсюда уже по тропинке, с которой мы свернули утром, проникнуть к Муук-Су к кишлаку Хаджи-Тау. Больше ничего интересного не представляло собою то, что мы видели на севере.

2. На запад нам было отчетливо видно слияние рек Муук-Су и Кзыл-Су, образовавшее как бы вершину прямоугольного треугольника, где Муук-Су была ка​тетам и Кзыл-Су гипотенузой. Все пространство между острыми углами этого треугольника представляло со​бою песчаную пустыню с редко разбросанными по ней кишлаками.

По ту сторону реки Муук-Су к западу виднелись последние отроги хребта Петра Великого. Даже в этой части это была цепь снежных вершин, упирав​шихся затем в другую, уже бесснежную цепь, ухо​дившую в свою очередь далеко на запад. Снежная цепь вершин своим подножием упиралась в большое высокогорное пустынное плато, на мотором синело значительных размеров озеро. Это было так называе​мое урочище Тупчек. На десятиверстной карте озеро также было показано. Когда впоследствии нам при​шлось проезжать это плато верхом, мы установили там два озера; пока сверху нам было видно одно, но оно поражало своими размерами. Из снежных хребтов резко бросались в глаза те самые две остро​конечные вершины, которые мы первоначально заметили еще с вершины против ледника Мушкетова и с которыми мы встречались теперь уже третий раз. Теперь они нам отчетливо были видны: одна из них — почти остроконечный пик, другая — несколько срезан​ный пик, образовавший двуглавую вершину. Их раз​деляло большое глубокое ущелье, казавшееся издали совершенно черным. Эти две вершимы по карте Корженевского ориентировочно показаны и названы верши​ной Северцева и пиком Тиндаля. Путем фотограммометрической съемки мы решили установить их положение с абсолютной точностью и соответственно их переиме​новать. Мы решили назвать эти вершины: остроконеч​ную — пиком Желябова и срезанную — горой Перовской. Эти названия представлялись нам более отвечающими эпохе, чем название «имени Тиндаля».

Высокогорное плато спускалось вниз к ущелью Муук-Су зелеными склонами, сплошь покрытыми жел​тыми квадратиками ячменных полей.

Ближе к нам отчетливо была видна тянувшаяся по зеленым холмам дорога, которой мы ехали вверх, а пространство зеленых лугов от места нашей нынеш​ней ночевки было усеяно то там, то сям разбросанными небольшими кучками киргизских юрт-летовок.

На юго-запад нам был виден по ту сторону реки кишлачок Муук.

3. Самым интересным был, конечно, ландшафт на юг. На юг, прямо перед нами, возвышались скалы и пики северного склона хребта Петра Великого, резко разде​ленные глубокими ущельями, выходившими к Муук-Су скалистыми каньонами, среди которых пенились волны бешеных горных рек.

Взяв озеро на юго-западе за исходный пункт, я поставил своей задачей пересчитать подряд все эти ущелья. Я насчитал их до пункта, расположенного на юге, непосредственно против нас, семь штук.

Первое ущелье выходило к моренному озеру, о ко​тором я говорил выше; второе, темное, шло по водо​разделу, отделявшему гору Перовской от пика Же​лябова; третье — тупое, очень короткое ущелье; чет​вертое ущелье  шло к пику Желябова, — нам не был виден его конец, и поэтому мы могли   внести это ущелье только в общий учет.

Более интересным было пятое ущелье: оно уходило вглубь, и хотя конца его не было видно, но можно было предположить, судя по рельефу снежной цепи, что оно могло дать перемычку на самый хребет.

Шестое ущелье представляло собой малоинтересный тупик. Наибольший же интерес представляло седьмое ущелье, расположенное прямо против нас. Оно предста​вилось нам сначала в виде чрезвычайно узкого каньона, который затем расширялся. По обеим сторонам ущелья шли желтые квадраты ячменных полей, и совершенно отчетливо была видна тропинка. Против этого ущелья, уже по эту сторону реки был виден небольшой кишлак Хаджи-Тау — последний населенный пункт с этой сто​роны. После ячменных полей ущелье покрывалось ле​сом и уходило таким вглубь, до места, где слева в него вдруг выпирал большой ледник. Ледник уходил налево куда-то, к гигантской вершине, закрытой облаками, рельефа которой не было видно. Дальше был виден вы​ход в то же ущелье второго ледника и наконец треть​его, который отсюда казался узкой щелью и который, быть может, мог привести к какой-нибудь перемычке через хребет. В конце концов ущелье, перешедшее уже в ледниковое, упиралось в ровно подымавшуюся, почти равнобедренную правильную трапецию. Так казалось нам сверху. Чем эта трапеция была в действитель​ности, и какой это пик, — ориентироваться было не​возможно. Во всяком случае это ущелье представляло наибольший  интерес.

Впоследствии это ущелье оказалось тем самым, ко​торое вело к совершенно не здесь показанному на десятиверстной карте Пешему перевалу, которым прошли немцы  в  1913 году и которым думали пойти и мы, если бы не нашли другого пути в район Гармо. Именно поэтому с тем большим вниманием обратились мы к изучению ледниковых ущелий на восток от ущелья против Хаджи-Тау.

Следующее, восьмое ущелье представляло собою неглубокий и мало интересный тупик. Таким же было и девятое ущелье. Исключительное внимание привлекло десятое ущелье, также ведшее непосредственно к вы​соким вершинам. К сожалению, хорошо проследить движение ледника ввиду его отклонения на восток у нас не было возможности, не удалось и зачертить выход его к Муук-Су, но было отчетливо видно, что ущелье в том месте, где оно превращалось в ледниковое, разветвлялось, загибало налево, затем снова выпрям​лялось и пропадало в фирновых полях, пока не упи​ралось в вершину — трехголовный пик, средняя вер​шина которого гораздо выше обоих плеч возвышалась гребнем с ровно падающими в обе стороны скатами, похожими на палаточные полы. От ледника можно было с большим трудом подойти к подножью вершины, подняться на ее восточный скат, после чего по поле этой снежной палатки подняться на гребень.

Вопросом, оставшимся нерешенным, был вопрос о том, что это за вершина? Левый пологий скат напо​минал собою скат, который мы видели, когда стояли против ледника Мушкетова. Но ледник Мушкетова — мы знали — подходил к нему, будучи еще более распо​ложен на восток. Отсюда следовало заключить, что к этой вершине был не один, а два хода: один — по леднику Мушкетова, другой — по деся​тому ущелью, которое мы должны были принять за ущелье Нортамбек, а самый этот ледник — за тот ледник, который, как писал Вл. Ив. Попов, был перемычкой в район Гармо. Но можно было уже наперед сказать, что этот путь был так же труден, как и путь на ледник Мушкетова, и говорить о нем как о пути, который следует избрать предпо​чтительно перед другими — нельзя было. Если можно было говорить о нем как о пути, которым можно было спускаться сверху, то никак нельзя было говорить о нем как о таком пути, который можно было избрать основным в районе Гармо.

Дальше на восток шло ущелье, которое было уже едва видно и к которому, вероятно, прилегал ледник Мушкетова. Муук-Су делала тут тот самый свой пово​рот на северо-восток, который в свое время, когда мы смотрели с пика против ледника Мушкетова, не дал нам возможности с того пика изучить лежавшее теперь перед нами пространство.

4. Наконец прямо на восток, далеко на горизонте и уже по эту сторону Муук-Су, подымался еще один пик, замыкавший грань горного хребта, на одной из вершин которого мы стояли. Он был гораздо выше нашей вершины, и длинный снежный язык сползал по его скалистым склонам. Нам казалось, что это тот самый снежный пик, который мы видели против себя, когда изучали противоположные склоны ущелья над рекой  Кзыл-Су.

Прямо над Муук-Су внизу с нашей стороны шла на восток большая терраса, обрывистый склон ко​торой уходил к Муук-Су. Эта терраса пересекалась тремя небольшими ущельями, по которым струились три речонки вроде той, которая в свое время оста​новила  нас   при   движении  от  Алтын-Мазара.

На террасе были видны два кишлака с ячменными полями и к ним от места нашей сегодняшней ночевки змеилась тропинка. Это были кишлак Хаджи-Тау и урочище Алма.

Наше внимание обратила наконец еще одна особен​ность. Мы уже знали, — какие мы ни были плохие геологи, — внешние признаки наличия золотоносных по​род в виде больших бурых пятен, резко выделявшихся на общем черном или сером фойе скалистых гор. Этих бурых пятен, мы теперь видели больше чем до​статочно. Они шли как по ущелью против Хаджи-Тау, так и по другим ущельям, а одно из них резко бро​салось в глаза под самой снеговой линией, причем, видимо, под влиянием постоянного действия ветра; даже часть снегового фирна тоже была окрашена в бурый цвет. Таковы были окончательные итоги.

Когда мы окончили свою' работу, было уже около трех часов. Разложив съестные припасы, сели закусить. Мы сидели на камнях, а в двух метрах от нас шла большая полоса снега, затем полоса песка, затем полоса песка и камней, а за ней начиналась другая снежная полоса.

Спасаясь от ветра, мы сели прямо против первой снежной вершины, подымавшейся на восток. Эта вер​шина была метров на шестьсот выше той, на которой мы сидели. Невольно возникла мысль о том, чтоб под​няться на эту вершину. С нее мы могли бы видеть еще дальше. К сожалению, для того чтобы подняться на нее, нужно было скачало спуститься в лощину метров на двести, потом вновь подниматься метров на восемьсот. Для этого нужно было минимум четыре часа, а нам еще предстояло вернуться назад и до​браться до Девсиара. Таким временем мы не распо​лагали.

Как я потом узнал, именно с этой вершины произ​водил свои зарисовки Владимир Иванович Попов.

Подзакусив, мы, решили начать спуск, рассчитывая приблизительно часам к пяти добраться до лошадей. Около часу мы шли до спуска к перемычке, по которой проходила тропинка к Хаджи-Тау. На месте пере​мычки мы нашли воздвигнутую нашей топографиче​ской группой огромную  каменную пирамиду. Мы ви​дели их за работой, еще когда подымались вверх, те​перь работа была окончена, и громадная пирамида указывала пункт, с которого они производили съемку. Правда, мы в свою очередь, когда закончили работу наверху, тоже соорудили там свою пирамиду, но го​раздо   меньшую по размеру. Впоследствии, возвра​щаясь назад, мы в бинокль ориентировались по этим пирамидам с той стороны Муук-Су.

Больше часа пришлось нам потратить, пока мы добра​лись до альпийских пастбищ и лугов. Хотя сверху мы прекрасно видели большую группу юрт, где, по нашим предположениям, должны были быть наши лошади, но как только мы спустились в район пастбищ и лугов и начали нырять среди холмов, мы потеряли; из виду эти юрты и по крайней мере еще лишний час потратили на то, чтобы их разыскать. А когда разы​скали, то оказались одни: наши топографы, которым было приказано также к пяти часам спуститься вниз, не вернулись.

Еще полчаса времени ушло, пока мы отдыхали, сед​лали лошадей и пили айран, принесенный нам из ближайших юрт киргизками. Их характерные костюмы — платья до пят из ситца с большими красными и синими цветами, заплетенные в длинные косички волосы, бле​стящие металлические бляхи вместо пуговиц — я видел уже не первый раз, все это сохранилось в неприко​сновенности здесь, среди гор и зеленых лугов. В обмен за айран я дал киргизкам четыре больших куска сахару, которые   были моментально спрятаны для маленьких ребят.

В это время мы заметили наших топографов. Они еще продолжали  работу наверху последнего гребня, над спуском в долину Муук-Су. Топографы закричали нам сверху,  что они вернутся  не раньше,  как через час. Я решил поэтому их не ждать и ехать дальше. И наконец-то с   перевального пункта последнего хребта, с высоты трех тысяч метров перед нами от​крылась вся долина Муук-Су и расположенный на той стороне   маленький кишлачок Девсиар и рядом с ним кишлачок Муук.

Открывшаяся панорама была поразительно красива: долина, противоположные склоны гор, сначала зеле​ных, потом каменистых и наконец покрытых вечными снегами, расположенные в тени тополей кишлаки Девсиар и Муук и наконец узкое ущелье, по которому здесь бежит Муук-Су с еле заметным мостиком внизу и крутым спуском к нему.

Но шел уже седьмой час, и нам нужно было торо​питься. Так как спуск был крутой, то пришлось спе​шиться и вести лошадей под уздцы. На спуск ушло еще около часу, и уже начало совсем темнеть, когда мы подошли к Девсиарскому мосту. Впрочем, я сам был в этом немного виноват, так как не удержался от искушения и на половине спуска, бросив лошадь, полез с двустволкой за стадом горных куропаток, с шумом вырвавшихся из-под моих ног на одном из поворотов тропинки. На безрезультатное лазанье по скалам   и камням ушло минимум еще полчаса.

Девсиарский мост — обычное ветхое сооружение, ти​пичное для этих мест, — весь заколыхался под ногами, когда мы на него ступили. За мостом пришлось опять карабкаться некоторое время вверх по каменистому подъему, пока не выбрались наконец на ровную от​крытую площадку, где в тени небольшой, но замечательно уютной рощи из серебристых тополей, у не​высокой глиняной стены расположился наш караван. В тени деревьев уже белели палатки, за глиняной оградой паслись расседланные лошади и трещали костры, на которых готовился обычный вкусный ужин.

29 августа в двенадцать часов утра ушли мы из Алтын-Мазара, от истоков Муук-Су. 2 сентября в семь часов вечера мы снова были в ее долине, но уже километров на восемьдесят ниже по течению и на  противоположной  ее стороне.

Муук-Су как препятствие  больше не существовала.
ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ

ПЕШИМ  ПЕРЕВАЛОМ
ГЛАВА I
ПО УЩЕЛЬЮ САГРАНА

Разделение экспедиции. Сборы пешеходной группы. 

По  ущелью Саграна. Первая ночевка. Второй день пути.

3 сентября
В Девсиаре мы решили основаться надолго. Поэтому день 3 сентября был целиком посвящен отдыху и сбо​рам в дальнейшее путешествие.

Итоги наблюдений с высоты в четыре тысячи двести метров, сообщенные мною Дмитрию Ивановичу, при​вели нас к убеждению, что пути в район Гармо по Нортамбеку нет. Единственный путь теперь был через Пеший перевал, либо кружным путем через перевал Гардани-Кафтар, которым прошел в 1916 году Беляев. Мы решили двигаться Пешим перевалом, которым прошли немцы в 1913 году и который в моих записках был отмечен, как ущелье №  10.

3 сентября Маслов получил задание найти в кишлаках Девсиар или Муук проводников и носильщиков. Одно​временно было решено экспедиции   разделиться.

Мы были теперь снова в долине Муук-Су, и для производства работ по изучению ущелья Муук-Су нужно было оставить здесь геологическую группу. Распределение сил было намечено следующим образом: в Девсиарской базе, получившей у нас после Алтынмазарской базы название базы № 2, мы ре​шили оставить всю военную охрану, весь основной наш транспорт и весь хозяйственный аппарат с Масловым во главе, а из оперативных групп — всю гео​логическую и всю астрономическую группы. Тащиться пешком с астрономическими инструментами, едва умещавшимися на двух лошадях, было нельзя. Здесь же мы решили оставить и нашу радиостанцию, благо, радисту удалось после долгих трудов наладить связь, и 3 сентября мы впервые соединились с Ошем, Таш​кентом и оказались снова в орбите телеграфных связей. Впрочем, мы наладили сейчас же и почтовую связь. Военный караван должен был отправиться обратно на следующий день, и к дереву тотчас же был прибит большой деревянный ящик с надписью: «Почтовая станция Девсиар. Почтовый ящик: письма вынимаются при случайной оказии, опускаются ежедневно».
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Лагерь экспедиции в кишлаке Девсиаре.

Геологическая группа — Щербаков и Боровская – должна была теперь взять на себя обследование ущелья Муук-Су вверх по течению и по возможности достигнуть места, до которого мы дошли от Алтын-Мазара. Геологическая группа должна была изучить движение золотоносных пород по всем боковым ущель​ям по обе стороны реки Муук-Су. (Нам было известно, что кроме Девсиарского моста имеется еще один; мост через Муук-Су, непосредственно против селения Хаджи-Тау.) В помощь геологической группе был остав​лен Вася Рубинский, уже раньше работавший с Татья​ной по золоту и знавший технику горно-разведочных работ.

Астрономическая группа в составе Жонгловича и обслуживающего персонала из красноармейцев должна была также остаться для установки новых астрономи​ческих пунктов по всему течению реки Муук-Су. В пер​вую голову она должна была проверить астрономи​ческий пункт, определенный Беляевым над кишлаком Муук в 1916 году. Следующий пункт предполагался против Хаджи-Тау и наконец против ледника Нортамбек.

Гораздо серьезнее был вопрос о подборе состава и снаряжении альпинистской и топографической группы, долженствовавшей отправиться непосредственно в район Гармо. В эту группу, кроме Дорофеева как основ​ного работника-топографа, вошел весь альпинистский актив. Сюда же был прикомандирован Петя Жерденко. Он был необходим как знающий  киргизский язык.

Заданием группы было проникнуть Пешим пере​валом в район Гармо и, по возможности, изучить топографически весь этот район. Что конкретно означало — «весь», мы пока сказать не могли. Мы знали только одно, что пойдем по долине реки Сагран против селения Хаджи-Тау к Пешему перевалу; знали в общих чертах, что этим перевалом выйдем в район: реки Гармо к селению Пашимгар, но как оконча​тельно определится наш маршрут, мы этого не знали. Поэтому даже сроки нашего путешествия могли быть определены лишь ориентировочно. Над разрешением этого вопроса мы и просидели весь вечер второго сентября, так как третьего нужно было уже подго​товлять   выступление.

В общем и целом мы рассчитали время следующим образом: четвертое и пятое сентября — Пеший пе​ревал и селение Пашимгар; от шестого до десятого — долина реки Гармо и ледник Гармо; от десятого до пятнадцатого — изучение узла Гармо с попыткой вос​хождения на самый пик; от пятнадцатого до двадца​того — Пашимгар; двадцать второе — Девсиар; тридца​тое — Ош; пятое октября — Москва.

Эти контрольные цифры были установлены нами при переговорах с Дмитрием Ивановичем еще в момент нашего выступления из Алтын-Мазара 29 августа. Но они включали в себя в качестве предельного контроль​ного пункта — прибытие в Девсиар 1 сентября и с первого по третье — производство работ с фототеодо​литом по долине Муук-Су от Девсиара к леднику Нортамбек. Этот очень важный момент выпадал те​перь из плана, так как мы уже опоздали прибытием на два дня. Работа по изучению ледника Нортамбек возлагалась  теперь  только   на  геологическую  группу.

С другой стороны, самый характер этих контрольных цифр указывал, насколько мы в этот момент были; пока еще беспомощны. Более или менее точно мы могли наметить лишь движение через Пеший перевал к Пашимгару. Дальше шли мало обоснованные и крайне гадательные сроки и на движение по леднику Гармо и на движение в самом узле Гармо. В этих контроль​ных цифрах не оставалось наконец места ни для лед​ника Гандо, ни для более подробного изучения самого Пешего перевала. Более того: на самый Пеший перевал ориентировочно намечались два дня, так как ни трудностей этого перевала, ни того, что он собой представляет, мы не знали.

Действительность, как увидит читатель, внесла не​медленно же самые суровые и коренные поправки и изменения в этот контрольный расчет времени. Во всяком случае мы твердо решили одно: так как мы должны были выступить 4-го числа утром, то 24 сен​тября было определено как предельный срок пребывания всей альпинистской группы в районе Гармо. На больший срок проектировать было нельзя уже потому, что дольше, чем на двадцать дней, пус​каться в неизвестный район было рискованно. И то, чтобы обеспечить себя всем необходимым на двадцать дней, нужно было тащить тяжелый, обременительный груз провианта и снаряжения. Именно эти последние соображения заставили нас определить контрольным сроком 24 сентября и желательным — 20 сентября. Не​явка после 24 сентября без предупреждения означала бы, — так мы условились, — что оставшаяся в Дев​сиар е группа должна бить тревогу.

3 сентября Маслов привел из кишлака Муук носиль​щиков и проводников. Из них один был ценен тем, что оказался сам из кишлака Пашимгар, расположен​ного уже по ту сторону хребта Петра Великого, у выхода реки Гармо. Из остальных кроме него был только один, когда-то ходивший Пешим перевалом. И   тот  и   другой  в   последний   раз  ходили  года три назад, что также характеризовало степень изученно​сти этой местности.

Запас провианта на двадцать дней — очень тяжелый груз. Он требовал не меньше чем десять-двенадцать носильщиков. Обслужить ведь нужно было девять человек, включая доктора, который упросил нас взять его с собой, обещая работать наравне с другими. Хотели сначала взять возможно больше носильщиков с тем, чтобы отпустить половину из них, перевалив через хребет. Там можно было бы организовать базу, сложить весь провиант и пускать его в расход лишь по частям. К сожалению, я здесь сделал ошибку, за которую потом очень дорого пришлось заплатить. Таджики сказали нам, что мы сможем подъехать чуть ли не к самому перевалу на лошадях. Это страшно облегчало передвижение, и я решил сократить число носильщиков, сведя их до шести. Я полагал, что если мы подъедем к самому перевалу, то там нам удастся перетащить на себе груз через перевал в два-три приема. Так мы достигали сокращения расходов и в деньгах, и, что самое главное, в питании самих носильщиков. За эти легкомысленные расчеты при​шлось потом сильно поплатиться.
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Обед экспедиции в девсиарском лагере перед выступлением.

В конце концов экспедиционная группа окончательно сформировалась в составе девяти членов экспедиции и шести носильщиков при шести вьючных лошадях. Верхами было решено ехать, пока будет  возможно.
Весь день 3 сентября прошел в работе по снаряже​нию. Делили и паковали провиант, точили кошки и ледорубы, проверяли крепость альпинистских веревок и ремней у рюкзаков, правильность работы геодези​ческих и альпинистских инструментов. Чрезвычайно надоел спор Бархаша, распределявшего специальное высокогорное альпинистское питание с остающимися.

Экспедиционная группа с собой брала варенье, ирис, печенье, мед, шоколад, изюм и прочие сласти. В го​рах рад бываешь всякой мелочи, которая хоть чем-нибудь скрашивает суровую обстановку работы. Опыт​ный Бархаш старательно припрятал все эти сладости до этого момента и теперь вытащил их, чем и вызвал спор. На него накинулись остающиеся, особенно Та​тьяна, с требованием выделить им долю. Бархаш кате​горически отказывал, она настаивала. В конце концов пришлось некоторую часть оставить. Много хлопот было с распределением и других продуктов, в част​ности хлеба и сахара. Это были наиболее не порта​тивные продукты, точно так же, как и банки с кон​сервами. С консервными банками было еще туда-сюда, — их   можно было сравнительно легко распределить из расчета: одна консервная банка в день на человека плюс некоторый резерв; то же самое, хотя уже труднее, можно было сделать с сахаром. Хуже! всего было с хлебом. На двадцать дней его никак нельзя было рассчитать точно. Запас таджикских лепе​шек нужно было брать из расчета по три лепешки на человека в день, что составляло шестьдесят лепешек на человека на весь маршрут, или девятьсот лепешек всего. В переводе на вес это составляло примерно девяносто шесть килограммов, или груз около трех меш​ков. Такого груза мы поднять не могли. Было решено поэтому взять с собой только треть груза, или триста лепешек. Остальной хлеб решили заготавливать по ту сторону хребта, в таджикском кишлаке Пашимгаре, куда мы рассчитывали попасть через два дня. Этот расчет оказался тоже ошибочным и был одной из главных причин ряда ненужных лишений.

Только к вечеру удалось освободиться от всех этих забот. Зато вечерние часы были посвящены отдыху! в полном смысле этого слова. Жонглович тем временем расставил свои инструменты и батарею радиоаппа​ратуры. От этой батареи он провел в каждую па​латку электрическую проводку, и весь лагерь оказался электрофицированным. Маленькие лампочки в ноготь величиной загорелись в каждой палатке. Одновремен​но заиграло радио. Таджики и остающиеся получили возможность слушать концерты и новости со всего мира. Заработало радио и нашей радиостанции. Таким образом мы не могли пожаловаться на отсутствие комфорта.

А вечером перед самым нашим уходом красноармей​ский отряд, также остающийся на продолжительный отдых, устроил нам свой концерт с хоровым пением и танцами. В качестве оркестра фигурировала гармошка, захваченная еще из Оша и с тех пор по​стоянно услаждавшая наш слух. У бивуачных костров лихо отплясывали поочередно выходившие в круг красноармейцы. Зрителями кроме нас были пришед​шие из соседних кишлаков таджики. Разошлись очень поздно, уже часу в первом ночи. Это было неслы​ханным нарушением установившегося правила: ло​житься спать с наступлением темноты. Но для послед​него дня было допущено исключение. Ведь с утра группы расходились на продолжительный срок. На​чиналась тяжелая экспедиционная страда.

4 сентября
Ровно в восемь с половиной часов наша группа двинулась в путь. Провожать нас выехали все: Щерба​ков, Татьяна, Жонглович, Маслов и Вася Рубинский. Они поехали проводить нас до места, где мы свер​нем в ущелье к перевалу; сами они отправлялись дальше на работу по исследованию долины Муук-Су. Все выехали верхами. Шесть носильщиков гнали шесть вьючных лошадей. Скоро мы миновали ущелье, отмеченное в моих записках под № 6. Оно оказалось ущельем реки Киндал. После него нам нужно было уже поворачивать вправо, хотя до следующего ущелья, которое вело к Пешему перевалу, было еще далеко. Проводники заявили, что поворачивать нужно сейчас, потому что свернуть непосредственно по перевальному ущелью будет нельзя. Оно сжимается там в узкую скалистую щель, и чтобы попасть в ущелье, нужно уже сейчас подняться вверх и спуститься в него только тогда, когда оно уже расширится, обойдя та​ким образом его неприступный выход к реке. Здесь решили мы распроститься с провожатыми. Только Татьяна  с  красноармейцем  Пустовым  поехала с нами еще немного дальше. Но после поворота тропинка сразу пошла так круто в гору, что нам пришлось спешиться и вести лошадей под уздцы. Лишь на вы​соте около трех тысяч метров мы достигли опять более пологого подъема. На этой высоте мы распро​щались с Татьяной и двинулись дальше уже одни, в составе только экспедиционной группы. Подымаясь все выше и выше, мы несколько раз все же остана​вливались,  чтобы  поглядеть  на  остающихся.

Как бы то ни было, мы уходили надолго, не знали хорошо, что нас ждет, и невольно у всех сжималось сердце...

Сверху нам было видно, что те тоже следили за нами, потом сели на лошадей, повернули и скоро скрылись за каменистыми утесами.

Теперь мы окончательно остались одни, надолго от​деленные от   остальных соратников по экспедиции.

Яркая солнечная погода, установившаяся с утра, резко изменилась. Из-за черной кручи ущелья откуда-то наползли серые тучи. Вся долина Муук-Су оказалась заполненной ими. Они скрыли от нас близлежащие вершины, и когда мы поднялись по каменистому грунту на перевальный пункт отрога, серой промозглой сы​ростью охватило нас со всех сторон. Высота была уже три тысячи четыреста метров.

На самом верху перевальной площадки ютились три каменные лачуги. Большие сторожевые псы встре​тили нас громким лаем. Из лачуг вышли с айраном старик-таджик и  две старухи.

Пока наши пили айран (от этого удовольствия мальцы никак не могли отказаться, даже если они были сыты до отвала), мы с Бархатом внимательно всматрива​лись вниз. Дополнить с этого пункта наши прежние наблюдения над долиной Муук-Су мы не могли из-за туч. Зато внизу нам было видно все пространство лощины Хаджи-Тау и ущелья реки Саграна, по ко​торому мы пойдем. Каменистая щель кончалась, и внизу перед нами открылось широкое ущелье, хотя с крутыми, но все же доступными склонами. Низ ущелья покрывали зеленые деревья вперемежку с ячменными полями. Выше зеленые склоны превращались в серые скалы, на самом верху блестели снежные языки.
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Киргизская семья в походе.

Спуск вниз был крутой, длинный и очень утоми​тельный. Оттуда по маленькой тропинке к нам на​встречу подымалась таджикская семья. Впереди на осле ехал седой старик-таджик, за ним верхом на лошади — таджичка с двумя маленькими ребятами, из которых один  сидел спереди ее на седле, а другой — сзади. Третий малец гнал пешком еще одного осла, нагруженного их жалким скарбом, и несколько овец... «И это жизнь? Разве так можно жить?» — мелькнуло в голове. Но факт был налицо. Пропустив мимо себя этот овеществленный быт, мы, спешившись и ведя под уздцы лошадей, двинулись вниз, в глубь лощины.

Из серой тучи, нависшей над нашими головами, нас начал посыпать мелкий снежок, — пришлось надеть полу​шубки, что совсем не гармонировало с картиной се​годняшнего утра, когда мы в одних трусиках валялись в нашем лагере за утренним обедом.

Зато, когда спустились вниз, мы опять очутились под яркими лучами солнца среди курчавой зелени деревьев и лугов, покрытых яркими цветами. Альтиметр теперь показывал высоту всего в две с половиной ты​сячи метров. Таким образом, спуститься нам приш​лось на девятьсот метров.

Тропинка привела нас теперь к мосту через реку Сагран и дальше змеилась уже по ту сторону ущелья. Этот мост был поразительным сооружением. К нему вел очень крутой спуск среди острых камней и скал. Так же крут был и подъем на противоположной стороне. Самый мост представлял собою перекинутый со скалы на скалу на паре бревен настил из хвой​ных ветвей и сучьев. Мост был длиной всего в ка​кой-нибудь метр. Зато пропасть под мостом с от​весными гранитными скалами доходила метров до со​рока. В глубине этой узкой щели пенились бешеные волны Саграна.

На обрывах скал и осыпей по обеим склонам ущелья всюду виднелись желтые и бурые пятна золотоносных пород. Видно было, что золотоносные свиты, исследо​вать которые должна была геологическая группа, в значительной степени проходили именно по Сагранскому ущелью и его правому склону. Это мы тоже отметили в  своих записных книжках.

За мостом тропинка пошла по ту сторону ущелья среди густой растительности, сначала по самому бе​регу реки, а затем среди прибрежных скал, поды​маясь все выше и выше над рекой. В одном месте нам пришлось буквально продираться сквозь чащу дерев, что с вьючными лошадьми было нелегко. По ландшафту эти места напоминали мне подъем в верх​ней части перевала Бечо на Кавказе, в Сванетии, или движение сквозь лесные заросли к истокам реки Язгулем  в экспедицию  1928 года.

Зато, когда мы наконец выбрались из этой лесной чащи и взобрались на противоположный склон ущелья, мы попали на широкую равнину, сплошь покрытую высокой травой, доходившей всадникам почти до пояса. Вправо и влево от тропинки шли ячменные поля, а прямо перед нами в каком-нибудь полукилометре был виден небольшой кишлак из трех-четырех каменных лачуг. Кишлак был опять-таки таджикский, а не кир​гизский. По существу это был не кишлак, а обычная животноводческая летовка.

Около кишлачка мы на минуту остановились, чтобы расспросить о дороге. Сразу за ним опять начинался густой арчевый лес, покрывавший весь склон ущелья и кончавшийся только у выхода первого бокового ледника. Этот ледник мы видели еще тогда, когда изу​чали ущелье с хребтов, на противоположной стороне Муук-Су. Отсюда же начинался основной Сагранский ледник. Правда, он еще был весь черный от покры​вавших его грязи, камней и песка, тем не менее вы​ход левого ледника знаменовал собою конец зеленой лощины и начало уже ледниковых картин. Кишлак же  был  последним  населенным  пунктом  по  эту сторону перевала. Высота была снова две тысячи во​семьсот метров. В кишлаке нас предупредили, что дальше дороги нет и что мы едва ли сумеем даже проехать по лесу. Тем не менее, передохнув немного, мы поехали дальше по тропинке, которая вела от кишлака к арчевому лесу.

Увы! В гуще дерев я действительно скоро потерял тропинку и, выехав наконец из леса к леднику, окон​чательно заплутался среди груды  наваленных камней.

Ледяная масса напирала теперь на меня и слева и прямо, и весь ландшафт был уже типично ледниковым. Надеяться найти здесь среди груды камней и льда какое бы то ни было подобие дороги было нельзя. Высота была уже три тысячи метров.

Я дождался здесь своих. Когда товарищи подъехали, мы решили ехать без дороги в глубь ущелья вдоль основного ледника, прямо по камням, пока будет возможность.

К счастью, сейчас же за выходом ледника № 1 по бокам ущелья опять показалась зелень, и мы дви​нулись снова склоном ущелья по траве и осыпям, избегая каменных груд, наваленных посредине лед​ника. Но и это оказалось нелегко. В одном месте по осыпи пришлось прокладывать дорогу, иначе ло​шади не могли пройти,— осыпь была слишком крута. В другом месте мы опять растеряли друг друга среди камней. Скоро мы подъехали ко второму боковому леднику, также выходившему слева. Второй боковой ледник был уже несколько иного склада. Он не доходил до основного ущелья и висел высоко сбоку большой нависшей  грудой  в полукилометре от нас.

Все мы чертовски устали от тяжелого пути, и, так как шел уже шестой час вечера, ребята упросили меня остановиться здесь на ночь. Сначала я   был против, такой остановки. Мне казалось, что мы имеем доста​точно времени, чтобы еще пройти вдоль по ущелью и добраться по меньшей мере до каменного, резко выдававшегося впереди выступа левого склона, после которого ущелье сжималось так, что трудно было ска​зать, можно ли будет проехать дальше. Выступ был огромных размеров. Ущелье как бы надвигалось на ледник, и самый ледник шел неровной бесформенной массой ледяных глыб, отделенный от скалы маленькой узкой щелью. Наши проводники также стояли за то, чтоб не идти дальше. У них не было уверенности, что дальше мы найдем воду и дрова, а здесь то и другое было под рукой. И, действительно, зелени становилось все меньше и меньше. Вместо прежнего леса уже давно кое-где торчали лишь отдельные искривленные деревца арчи. Я уступил.

Но, разрешив остановиться на ночлег, сам я решил все же предпринять рекогносцировку до напиравшего на ледник ущелья. До темноты было еще почти полтора часа, и даром терять время не хотелось. Взяв с собой Петю Жерденко, я двинулся вперед, и через час мы с ним уже подходили к скалистому выступу, запирав​шему ущелье.

Всю дорогу я шел и ругался: ругал всю нашу группу за желание остановиться «а отдых раньше времени, ругал проводников за лодырничанье и незнание до​роги, ругал себя за доверчивость.

Путь был гораздо легче того, которым мы шли до сих пор, воды кругом было сколько угодно и сколько угодно было дров. И всего-то дороги оказалось на какой-нибудь час, — мы прекрасно могли бы еще в этот день доехать до запиравшего ущелье каменного уступа. Но дальше ехать было нельзя: уступ поднимался кру​тым каменным склоном, совершенно лишенным всякой растительности и представлял собою стену нагромож​денных одна на другую скал и утесов. Такой же хаос, только уже из ледяных скал и глыб, тесно примыкал к каменной скале. Прорыв между каменным и ледяным хаосом образовывал узкую щель, по неровному, изры​тому дну которой тоже нельзя было идти. Здесь трудно было пройти даже пешком, а уж о лошадях и говорить не приходилось.

Мы с Петей решили влезть на вершину каменного отрога прямо по каменному хаосу. Думалось, что на​верху мы найдем, может быть, спуск вниз на ледник, минуя обход по узкой щели.

На карабканье вверх по каменному хаосу у нас ушло не менее сорока минут. Но наверху нас ждало новое разочарование. С хребта каменного отрога шел та​кой крутой спуск, что по нему нечего было думать сойти даже пешком. Спуск вел к новому громадному боковому  леднику,  уже  третьему по  счету.

Основной ледник продолжал идти на юг и представ​лял собою и дальше такое же нагромождение ледяных масс, как и до сих пор. Это был отвратительнейший ледопад с трещинами, ледяными пропастями, остроко​нечными зубцами, арками и т.п. Левый склон ущелья, вдоль которого мы шли, и дальше также круто под​ходил к самому ледопаду, с той только разницей, что зеленой травы уже не было, оставались одни каменные скалы и покрытые щебнем и песком крутые осыпи.

Что касается ледника № 3, он уходил на восток пер​пендикулярно к основному направлению ущелья го​раздо более крутым подъемом, чем основной ледник, и замыкался наверху большим фирновым ледяным полем. Через это поле, видимо, можно было проникнуть на ту сторону сжимавшего  ущелье склона, но куда мы попали бы, если бы пошли наверх, об этом, конечно, мы ничего не могли знать.

Другой ледник, гораздо меньшего масштаба, коррес​пондировал ему с правой стороны ущелья. Он также кончался фирновым полем и также ничего нельзя было сказать, куда можно было проникнуть через его перемычку.

Таковы были неутешительные итоги наблюдения с хребта  каменного   отрога.

Вернулись мы к месту ночевки, когда уже стемнело. Забравшись после ужина в палатку, разбитую прямо на илистом песке, я еще раз пожалел о своей уступ​чивости. Была полная возможность, если бы мы про​двинулись вперед к отрогу, ночевать у его подножья на шелковистой альпийской   траве...

5 сентября
Рано утром, пока все подымались, мною была сде​лана на большом каине, у которого нами разбита па​латка, первая надпись: «Экспедиция Крыленко. 4 сен​тября 1931 г. № 1». Такого рода надписи я решил делать на каждой остановке, чтобы можно было затем четко  проследить  весь  путь в   район   Гармо.

Хотя все поднялись довольно рано, но выступили только после семи часов. Зато на лошадях путь до каменного отрога сделали гораздо скорее, чем мы вчера с Петей Жерденко пешком), и уже в половине девятого подъехали к последней зеленой лощинке перед) ка​менным уступом. Так как здесь приходилось бросать лошадей, то мы вынуждены были затратить немало времени на развьючку и переупаковку груза, приспо​собление его к собственным спинам и соответствующее правильное распределение. На эту работу ушло четыре (!) часа. Если бы мы вчера не остановились на ночь раньше времени и, потратив только сорок минут, дошли бы до места, где мы теперь стояли, мы сэкономили бы время, затраченное на вьючку ло​шадей рано утром и развьючку их сейчас, и с утра уже могли бы заняться упаковкой. Таким образом, мы могли бы выступить еще в девять часов утра. Сей​час же целых полдня приходилось снять со счета.
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Киргизская юрта.

Только теперь в полной мере сказались результаты и второй допущенной ошибки. Поверив проводникам, что нам удастся до самого перевала доехать на лоша​дях, мы взяли с собой только шестерых носильщиков. Теперь пятнадцать человек (девять человек экспеди​ционной группы и шесть носильщиков) должны были поднять сверх груза, который они до сих пор несли на себе, еще груз шести вьючных лошадей. Это было физически невозможно. Приходилось либо бросить по​ловину груза вовсе,  либо оставить его  здесь с тем, чтобы снова вернуться за ним с той стороны передала. А ведь мы не знали, ни того, сколько придется еще пройти до перевала, ни того, какие трудности будет представлять собою сам перевал. Мы не знали наконец точно, сколько дней потратим на перевал.

В конце концов было решено взять с собою, кроме абсолютно необходимого снаряжения — палаток, спаль​ных мешков, полушубков, альпинистских ботинок и фотограммометрических инструментов, — каждому про​довольствия на пять дней. Это выражалось на ка​ждого в пятнадцати ячменных лепешках, пятнадцати больших кусках сахару и пяти банках консервов. Все остальное было старательно запаковано, сложено в одну кучу и прикрыто сверху брезентом. Большой запас керосина, масла, сахару, целый мешок ячменных лепешек, все валенки, запасные палатки — все это при​шлось оставить. Оставшегося груза, по приблизитель​ному подсчету, было не менее чем еще на восемь че​ловек. Груз, который мы брали, составил для каж​дого до полутора пудов. Это было нарушением всяких правил, — перегрузка должна была сразу сказаться на темпах нашего продвижения и на общей физической выносливости участников. Но делать было нечего, другого исхода не было.

Для отправки шести вьючных и девяти верховых лошадей обратно мы оставили только двух человек. Остальная группа в числе пятнадцати человек в две​надцать с половиной часов дня тронулась в путь.

Так началась наша экспедиционная страда.

Первым препятствием, которое предстояло взять, была узкая щель между каменными и ледяными гро​мадами замыкавшего ущелье отрога у выхода ледника № 3. В дополнение к вчерашней разведке, пока проис​ходила утренняя перегрузка и перевьючка, мы с Бархашом пытались еще раз изучить   путь по этой ще​ли, имея в виду, что придется идти по ней с тяжелым двухпудовым грузом на плечах. Так как путь был исключительно трудным, то еще утром мы с ним на​метили приблизительный рельеф пути и позаботились пробить в наиболее крутых местах каменного уступа по осыпи и мелкой гальке некоторое подобие тропинки и затем ряд ледяных ступеней   в сплошной массе льда, по которой нужно было подыматься. Эта пред​варительная работа оказалась совершенно недостаточ​ной. Как только тяжело нагруженные члены экспедиции вступили в узкую щель, всю эту работу пришлось по существу проделывать заново, работая над рас​ширением  тропинки и ступеней.

Когда же наконец обогнули каменный уступ, то попали из огня да в полымя. Теперь нужно было спускаться вниз к месту выхода ледника № 3. Спу​скаться пришлось опять по узенькой ложбинке между каменными стенами южной стороны отрога и навис​шими массами льда под неумолчное журчанье сте​кавших с ледяной стены ручьев и под градом падающих сверху мелких камней; кое-где срывались с ледяной массы камни более крупных размеров и с шумом и грохотом летели вниз.

Все получили приказание: бежать изо всех сил, не останавливаясь, задержаться только в самом низу на большом песчаном пространстве у выхода из-под лед​ника № 3 неведомой мощной реки.

Как только все собрались внизу, пришлось сейчас же брать второе препятствие — реку. Предположение, что ее очень просто удастся перейти в брод, оказалось ошибочным. Вблизи река бурлила настолько свирепо, что наши проводники немедленно же снова повернули на лед, к месту, где река,   вырвавшись на минуту из-под ледника № 3, снова пропадала в ледяных пропастях основного ледника. Вслед за проводниками двинулась остальная группа. Третье препятствие ждало нас уже на той стороне реки. Склон ущелья проходил теперь над ледниковым ледопадом в виде высокой пра​вильной террасы. Верх этой террасы был покрыт песком и щебнем и кое-где мелкими кустиками зе​леной травы. Зато склон террасы падал к леднику под углом в 60 градусов. Надо было либо подниматься на террасу, либо опять спускаться к самому льду и идти вдоль ледника узкой щелью, по крайне неровному и неудобному пути среди льдов и камней. Как ни прельщала своим видом терраса, мы знали по опыту, как опасно доверяться этим террасам. Любая речонка сверху при крутизне спуска промывает обычно в этих террасах такие глубокие боковые ущелья и с такими крутыми отвесными склонами, что через них, как прави​ло, невозможно перейти. Приходится все равно либо спускаться опять ввив, либо делать головоломные вос​хождения и обходы чуть ли не до самого хребта ущелья.

Благоразумие категорически заставляло нас спустить​ся к ущелью.

Но спуститься вниз было нелегко, а когда спусти​лись опять к леднику, идти стало совсем трудно. Было уже около двух часов дня, — солнце растопило все, что было в состоянии растопить. И едва нам удавалось перебраться через ту или иную каменную или ледяную глыбу, или обойти ее, как мы попадали ногами в жид​кую тестообразную массу льда, воды и песка, в ко​торой ноги вязли по щиколотку. А сверху постоянно грозила опасность ледяных и каменных обвалов.

Так мы шли, отдыхая через каждые десять минут, пока часам к четырем не добрались до новой заман​чивой террасы, поднимавшейся над нами.
Терраса наверху шла совершенно ровно и была по​крыта зеленой травкой, внизу же по-прежнему — грязь, лед и скалы. Километра через полтора террасу пере​секало новое боковое ущелье. С места, где мы стояли, нам казалось, что это ущелье не представляет собою трудного препятствия.   Спуск в него нам  ка​зался достаточно пологим. Мы поэтому сразу повернули вверх  на террасу и, когда взобрались, вздохнули с облегчением, — так легко и  быстро можно было дви​гаться по ее ровному верху.  Но и тут радость ока​залась преждевременной. Еще не доходя до ущелья, пересекавшего террасу, нам пришлось встретиться еще с одной расщелиной, промытой весенней водой. Боль​шая и крутая осыпь отделяла нас теперь от продолже​ния террасы, и пройти по осыпи с грузом оказалось нелегко. Как осторожно мы ни перебирались, в одном месте Леша Зикеев все же сорвался, покатился вниз и только чудом задержался. Пришлось разматывать альпинистскую веревку и поднимать его вместе с гру​зом на веревке.  А   когда мы дошли до основного, пересекавшего террасу ущелья, то увидели, что глу​бина его доходит до ста метров и что первые пятьдесят метров спуска это — неровная, почти  отвесная стена, спуститься с которой без веревки не было никакой возможности.

Не менее получаса сидели мы над обрывом и об​суждали способы и средства спуститься вниз. Вопрос решил в конце концов старик таджик, носильщик. Недолго думая, обвязавшись веревкой, он прыгнул вниз на первый уступ, с него — на второй и, закре​пившись, начал работать ледорубом, прорубая в гли​нистом боку обрыва глубокие ступеньки, на которых можно было, повиснув на веревке, держаться, пока не пройдешь наиболее опасные места. Вторым за ним полез Бархаш, потом Стасик и Арик, и так все осталь​ные. Некоторые предпочитали раньше спустить на веревке свой тяжелый рюкзак, чтобы самому сходить налегке. Я спускался последним, когда половина группы уже взобралась на противоположный склон ущелья, а остальные брели по песчаному, покрытому мелкими камнями дну расщелины. Неутомимый таджик, стоя на своем уступе, принимал буквально на руки каж​дого из нас и провожал через опасное место. Раз десять, по меньшей мере, пришлось ему проделывать спуск вниз и снова подъем вверх к гребню террасы. И только к семи часам вечера мы окончили этот опасный переход и все оказались на противополож​ной стороне расщелины, снова на зеленой траве террасы.

Все страшно устали — было уже поздно — и, пройдя еще около километра, решили остановиться на ночь около небольшого озерка, образованного горным ру​чьем. Остановиться было нужно и потому, что, по за​верению таджиков, мы почти дошли до цели, и перед нами по ту сторону ледника начинался перевал. Пра​вда, никакого перевала не было видно, и противопо​ложная стена ущелья подымалась от ледника таким же крутым склоном, как и с нашей стороны, но проверять их больше никто не думал, — всем до-смерти хотелось спать. А тут еще собрались тучи и пошел мелкий снег. Так как дров кругом уже не было никаких, то мы впервые пустили в ход наши примусы — и малый и большой.

Это была первая уже в полном смысле альпинист​ская ночевка. Спать пошли в сплошной темноте.

Мы находились на высоте трех тысяч шестисот метров.
ГЛАВА II
ЧЕРЕЗ  ПЕРЕВАЛ

По   леднику.  Выбор перевала. Через ледопад. Под каменным

дождем. Несчастье с Ариком. На перевальный пункт. На той стороне.

Новый военный совет. Выступление группы.

6 сентября
Мы проснулись очень рано. От вчерашней непо​годы не было и следа. Безоблачное небо синело над скалистыми вершинами, снежными полями и леднико​выми массами. Мороз доходил градусов до десяти, и вода в озерке замерзла.

Каково было наше удивление, когда носильщики-таджики, обычно мало склонные к тому, чтобы прояв​лять особые темпы при сборах в поход, на этот раз категорически воспротивились распоряжению зажигать примусы и кипятить чай, и предложили немедленно двинуться без чая. В качестве мотива они выдвинули; соображение, что нужно торопиться перейти на ту сторону ущелья, пока солнце не растопило замерзших ручьев и можно двигаться по льду, не боясь поскольз​нуться, и пока на той стороне не отмерзли еще склоны ущелья и можно взобраться наверх, не опасаясь быть сшибленным каким-нибудь оторвавшимся камнем.

Эти соображения были настолько серьезны, что мы решили подчиниться, и уже в семь часов утра, без утреннего чая, навьюченные до отказа, тронулись с  места  ночевки  вниз,  к основному леднику.

Но перед тем как отправиться, долго решали — ка​кой из перевалов избрать для восхождения. По словам таджиков, имелось три перевальных пути через хребет: один прямо против нас на той стороне ущелья, другой пройдя пять или восемь километров вверх по леднику от места, где мы ночевали. Дальше ледник сначала упирался в совершенно неприступную снежную и ледяную стену, подымавшуюся выше пяти тысяч метров, а затем резко поворачивал на восток. Что было за этим поворотом, нам не было видно. Третий перевал, по словам таджиков, лежал против поворота ледника налево. Все эти три перевала были перевалами в очень условном смысле этого слова. Никакого подобия горной тропинки на перевальный пункт не было видно вовсе. Подъем был так же крут, как в других местах, и весь перевал заключался лишь в наличии более глубокой выемки в верхней грани  хребта.

А внизу ледник шел все время тем же ужасным ледопадом, как и с самого начала. Сразу же при​шлось надеть кошки и заняться эквилибристикой и ныряньем среди ледяных гор и ледяных провалов. Тут только мы оценили справедливость довода таджи​ков. Пока солнце не взошло, идти было легко: воды нигде не было, а вмерзшие в лед камни, даже самые маленькие, были достаточны для того, чтоб на них; можно было становиться без всякого опасения, как на ступеньки. Когда же мы подошли, приблизительно через час, к середине ледника, где ледопад превра​щался в сравнительно ровную поверхность ледяного поля, идти стало совсем легко.

Выходя, мы решили, по предложению тех же таджи​ков, идти сразу на первый перевал, перейдя основной ледник поперек, по прямой линии. Теперь нас взяли сомнения. Когда мы вышли на середину ледника, нам совершенно отчетливо стал виден поворот лед​ника в конце ущелья на восток, причем было видно, что, по мере того как он поворачивал на восток, по​степенно снижалась по направлению же на восток высота  снеговой стены, запиравшей ущелье. В конце концов можно было предполагать, что ледник, все повышаясь, после поворота сравняется постепенно с все понижающейся линией  хребта, другими словами,  ока​жется переметным ледником и, тем самым, — пря​мым путем в район Гармо.  Бели бы это было так, нам не было   бы   нужды   взбираться   на   Пеший перевал, с него спускаться вниз, чтобы потом по лед​нику Гандо  или Гармо опять подниматься в глубь исследуемого   района. Все основания были за то, чтобы двигаться до конца вверх по нашему леднику и затем дальше по нему же на восток. Но  рисковать таким движением мы могли, только пройдя дальше по леднику и лучше ознакомившись с тем, куда по​ведет нас основной ледник. Для этого нужно было пройти  вверх по ущелью по меньшей мере до поворота ледника. И мы решили идти по ущелью до второго перевала, а в случае необходимости и до тре​тьего, и переходить хребет только в том случае, если окажется, что путь   налево не приведет ни к чему, например, упрется в какую-нибудь неприступную стену, либо повернет вообще не туда, куда нужно. Мы по​шли поэтому прямо по середине ледника, несмотря на явное неудовольствие   таджиков, указавших нам, во-первых, что второй перевал гораздо труднее и, во-вто​рых, что этим мы теряем драгоценное время, — солнце уже   поднялось над снежными вершинами и начало свою разрушительную работу.

Мы шли этак еще около часу и прошли не менее четырех километров, пока не дошли до места, откуда приблизительно могли ориентироваться в дальнейшем направлении ледника. К сожалению, оказалось, что хотя после поворота ледник действительно поднимался почти к грани понижавшегося склона хребта Петра Великого, но в конце концов он все же упирался в отвесную снежную стену и поворачивал мимо этой стены снова на северо-восток, чего нам уж совсем не нужно было. Да и самая грань хребта, даже в са​мом низком месте, была той же цепью скалистых зубцов с отвесными склонами по обе стороны. Дру​гими словами, — никакого перевала тут не было.

Убедившись в этом, мы повернули ко второму пере​вальному подъему и пошли снова поперек ледника. Путь сразу стал чрезвычайно труден. Скользкие глыбы льда, полные холодной воды ледяные ямы, хрупкие ледяные мосты через бездонные пропасти, ледяные горы, на которые можно было взбираться только с веревкой, — все это приходилось теперь преодолевать и все это сразу встало перед нами. И чем ближе мы подходили к противоположному склону ущелья, тем труднее становился путь, тем тяжелее становились препятствия, тем грознее поднимались ледяные стены и тем глубже приходилось спускаться каждый раз в ледяные ямы.
Последние пятьдесят метров потребовали сверхче​ловеческих усилий. Лед здесь был весь черный от грязи и песка. Ледяные и каменные глыбы перемеша​лись в один хаос, а у самой стены ущелья ледник подходил к ней огромной ледяной стеной, почти в двадцать метров высоты, совершенно отвесной и как бы отполированной. Нужно было либо прыгать на ка​мни, навороченные внизу, либо применить какие-нибудь искусственные методы спуска, так как все наши попытки найти естественный спуск с этой ледяной стены были безуспешны.

И здесь опять на помощь пришли таджики, рискнув​шие прыгнуть   вниз, обвязавшись  веревкой. Сразу сверху и снизу заработали ледорубы, и некоторое подобие ледяной лестницы было прорублено. Всем удалось  благополучна сойти  по очереди  вниз,  предва​рительно спустив на веревке  тяжелые рюкзаки.

Так был пройден Сагранский ледник, один из труд​нейших, которые нам случалось проходить. Уже было двенадцать часов. На путь через ледник у нас ушло, таким образом, пять часов, а ведь с утра еще никто из нас ничего не ел и не пил.

Но удалось только немного передохнуть. Таджики категорически настаивали на том, чтобы немедленно двигаться дальше, так как, по их словам, именно те​перь должно было начаться самое страшное. И опять-таки пришлось с ними согласиться.

Нам предстояло теперь до начала подъема на перевал пройти всего каких-нибудь шестьсот метров. Но их нужно было проходить опять по узкой щели между ле​дяными глыбами ледника и крутым склоном ущелья. На двести метров выше по склону ущелья лежала боль​шая полоса снега и льда, откуда уже струились бес​численные ручьи, и весь склон был покрыт липкой грязью из песка, воды и льда. Этого мало. Там, где нависшие массы льда и снега соприкасались со склоном ущелья, таянье снега и журчащие ручьи уже сделали свое дело, и оттуда постоянно летели вниз оттаявшие камни. Эти камни — мелкие и большие — время от вре​мени срывались целым  каскадом,  а так как падение шло со значительной высоты, то они летели вниз с страшной силой, все ускоряя силу падения и отска​кивая иной раз после удара о землю на несколько ме​тров вверх, причем совершенно невозможно было пред​усмотреть, когда и с какого именно места склона уще​лья вырвется такой   каменный   каскад. Камни были весом от четверти килограмма и до  четырех-восьми килограммов, что было совершенно достаточно для того, чтобы свалить с ног быка, а не только человека.

Поневоле пришлось задуматься над тем, как пройти под этим каменным обстрелом. Таджики предложили — жаться ближе к ледяной стене там, где прорыв между ледяной стеной и склоном ущелья был настолько широк, что падающий камень мог не задевать стены, и бежать со всех ног в тех местах, где ущелье сужа​лось настолько, что камни били прямо по ледяной стене.

Послушавшись благоразумного совета, вся группа цепочкой, то медленным аллюром, то, наоборот, бро​саясь бежать изо всех сил, двинулась в это новое испытание. Впрочем, должен сказать, что доводы рас​судка были скоро забыты. Теоретически все это было ясно — практически выходило совсем иначе. Жаться к стене, двигаясь медленно, — еще туда-сюда, но бе​жать с полутора пудами на плечах по липкой и топкой грязи да еще не евши с утра, было совсем невмоготу. И скоро наступила обычная в таких положениях реак​ция. Не обращая никакого внимания на падающие? ка​мни и лишь ориентировочно сторонясь тогда, когда можно было их заметить, мы с одинаковой медленно​стью двигались как по узким, так и по широким ме​стам. Такое же состояние, я помню, было у меня на фронте, когда под градом пуль приходилось вести роту на ночные работы. «Один черт!»— думалось тогда. Те​перь думалось: «Убьет, так убьет. Черт с ними!»
[image: image27.jpg]



Общий вид Сагранского ледника на пути к Пешему перевалу.
Скоро первая часть пути была пройдена, и все стол​пились перед последним, наиболее опасным местом. Здесь нужно было уже поворачивать вверх, но до по​ворота, который начинался шагов через сто, нужно было наискось пересечь склон ущелья по мягкой, вязкой и топкой ледяной жиже к ближайшему выступу каменной скалы, являвшейся естественным прикрытием от падающих камней. После скалы начинался твердый снежный покров, по которому можно было подыматься вверх без всякой опаски. Зато эти сто шагов пред​ставляли пространство, по которому каменная бомбар​дировка велась усиленным темпом. Камни свистели неумолчно, причем сплошь и рядом — не маленькие камни. Таджики категорически отказались идти. Мы тоже без особенной охоты поглядывали вперед. Поне​воле все остановились и приютились в тени огромной ледяной скалы, от которой приходилось начинать подъем. Некоторые, более осторожные, отправились посмотреть, нельзя ли обойти все опасное простран​ство по льду. Скоро они пришли с ответом, что пути по льду нет. Таджики заявили тогда, что они хотят есть, и потребовали, чтобы их накормили. Об этом же красноречиво свидетельствовали и наши желудки. Но я категорически воспротивился кормежке, — это означало задержку, по меньшей мере, на полтора часа, — между тем мы ведь по существу не начинали подъема. Перевал теперь лежал перед нами, а на него по самому беглому подсчету надо было не меньше четырех часов. Сейчас же шел уже второй час, Я распорядился поэтому выдать только по куску са​хара и двигаться дальше. И опять никто не хотел идти первым. Чтобы подать пример другим, мы с Бархатом решили двинуться первыми, на расстоя​нии двух шагов один от другого, наискось через топкое болото льда и грязи, заранее наметив пункт остановки  у  глыбы   камней.

Я помню, что первые десять-пятнадцать шагов прошли у нас без всяких недоразумений. Мы шли довольно твердо, задерживаясь, когда чувствовали, как под но​гами скользит жидкая масса и прощупывается ледяной покров. Как-то так случилось, что в этот момент камне​пад затих. Но мы прекрасно знали, что это только слу​чайность, и поэтому торопились. Но через пять шагов мы попали в место, где жидкая масса под ногами дошла выше щиколотки, и идти стало трудно. И не​смотря на грязь и воду, невольно оба мы — я и Бархаш — стали на четвереньки, задерживаясь не только ногами, но и руками.

— Эх, была, не была! Я родился в рубашке, так меня не зацепит, — услышал я в это время, возглас за спиной.

Это Арик Поляков решил последовать нашему при​меру и скоро оказался в пяти шагах за нами. Огля​нувшись, я увидел, что вслед за ним двинулись — док​тор, Стасик Ганедкий и др.

И как раз в эту минуту новый каскад камней засви​стел  над головами. Мое внимание привлек огромный камень, с страшной быстротой несшийся сверху, под​прыгивая с каждым скачком на метр вверх.

— Берегись, камень! — вырвалось сразу у меня и Бархаша, и оба мы, так как другого выхода не было, легли всем телом в грязь.

Камни со свистом пронеслись над нами. Резкий, протяжный стон раздался позади. Арик не успел по​сторониться, и камень ударил его со всего размаха в нижнюю часть живота. Мальчика сразу сшибло с ног. Я видел, как он завертелся от боли и вместе с тяжелым рюкзаком заскользил по липкой грязи вниз.

Забыв о себе и о новых камнях, мы приподнялись и смотрели, что будет дальше. Доктор бросился на помощь мальчику. Я видел, как он схватил его за руку, слышал его крик: «Вставай, вставай!» Но голова Арика беспомощно болталась, он не поднимался и был, видимо, без сознания. Взяв его за руки и за ноги, док​тор и подоспевший Петя Жерденко поволокли его назад,  вниз  к скале,  где спрятались остальные.

Но нам с Бархашом нельзя было возвращаться. Собрав последние силы, мы тронулись дальше по грязи вверх, стремясь как можно скорее добраться до груды скал. А камни все продолжали свистеть в воз​духе и с новой яростью возобновили свою атаку. Чудом они нас не задели. Через каких-нибудь десять минут мы оба оказались под скалами вне пределов досягаемости   нашего  врага.

— Что он — жив? — закричал я вниз оставшейся груп​пе. — Как Арик?

— Жив! Ничего, отойдет! Уже прошло, — послышался ответ.

—Ну, слава богу, кати тогда все остальные сюда. Усевшись поплотнее на камень и сняв с плеч рюкзаки, мы с Бархашом начали наблюдать картину движения остальных.
Теперь впереди шли Стах Ганецкий, Леша Зикеев и Петя Жерденко. Вот они прошли первые двадцать шагов, вот прошли следующие десять, и вот уже оба они на том самом месте, где мы с Бархашом вязли в грязи. Тут они разделились, и в то время, когда Зикеев взял правильный путь на нас, Стах ошибся, взял слишком вверх и скоро снова попал в опасное место. Камни свистели над ним, а он почти по колени в грязи стоял у ближайшей скалы и не мог на нее подняться. Пришлось посылать ему на подмогу Петю, пока на​конец все трое не оказались рядом с нами.

Вслед за ними двинулись таджики, и самым послед​ним наконец шел Дорофеев, больше всего опасавшийся за свои инструменты. К счастью, никаких приключений с остальными не произошло.

Приблизительно к началу четвертого мы оказались по ту сторону жидкого болота на твердой снежной пелене.

Дальнейший путь не представлял никаких особых трудностей, кроме своей продолжительности и сравни​тельно большой крутизны. Сначала он пошел вверх по снегу, затем дальше по песчаной осыпи, после чего приходилось повернуть наискось направо и снова кру​то подыматься вверх до перемычки ближайшего горного отрога, откуда путь шел еще дальше вверх, на этот раз по крутому гребню нагроможденных скал. В самом конце подъема снова начиналась снежная полоса, за​вершавшаяся опять каменными зубцами, и только за ними открывалась пологая полуовальная перевальная выемка.

На весь этот путь у нас ушло еще три часа, и только к семи часам вечера мы, пройдя без отдыха и пищи ровно двенадцать часов, оказались на вершине пере​вала на высоте 4480 метров над уровнем моря.

Вот что такое представлял собою Пеший перевал.
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Под Пешим перевалом.

Во время подъема, несмотря на усталость, мое внимание все же было обращено на то обстоятельство, что нам пришлось, подымаясь на перевал, проходить большие пространства буровато-желтых камней, типичных для золотоносных пород. Это был один из выходов той самой золотоносной свиты, изучение кото​рой являлось задачей наших геологов. Когда же мы поднялись на перевал, с вершины отчетливо было видно продолжение той же свиты на противоположном склоне вновь разделявшего нас ущелья по ту сторону перевала. Но был дьявольский холод, и нам было совершенно некогда заниматься изучением открывшейся с перевала долины Южного    Саграна и картины новых ледников. Больше того: не было даже времени остановиться, чтобы изучить с перевальной точки более точно движение основного ледника после его поворота на восток. Все это пришлось оставить назавтра, а сей​час думать об одном: как бы скорее спуститься вниз и скорее найти место для ночевки, чтобы поесть и отдохнуть.

После спуска по сравнительно отлогой осыпи из мелкого щебня место было найдено тут же, у конца небольшого снежного поля, расстилавшегося внизу. Здесь в полной безопасности от обвалов, в центре боль​шого амфитеатра южного склона нашего ущелья мы разбили наш третий лагерь на высоте 4150 метров — на триста пятьдесят метров ниже перевальной точки. Дров не было, пришлось опять пустить в ход наши примусы.

Ориентировку в дальнейшем пути и разрешение воп​роса, как быть с брошенным по ту сторону грузом, мы оставили назавтра.

7 сентября
Рано утром собрался военный совет. Надо было опре​делить план кампании, рассчитать продовольствие и сроки, назначить ответственных лиц. От вчерашнего дня осталось много недоконченной работы, и, чтобы ее окончить, нужно было кому-нибудь взобраться на​верх, на перевальную точку, которую прошли вчера. Уже из этого одного вытекала необходимость уточ​нения планов дальнейшей работы. Этого требовал на​конец и характер местности, в которой мы нахо​дились.

Перевал лежал за нами сравнительно мягким пра​вильным амфитеатром. Мы находились в самом его центре. Некоторое время он продолжался и перед нами, но затем спускался вниз более крутым склоном на громадный бугристый ледник, покрытый камнями и песком. За ледником подымался против нас противопо​ложный склон ущелья, крутой и недоступный и точно так же увенчанный снежными вершинами и черными скалистыми зубцами. Ледник, отделяющий нас от противоположного склона, вытекал в свою очередь из другого огромного амфитеатра, расположенного против нас на леднике правее нашего. Нам было прекрасно видно, как он змеился, подымаясь все выше и выше, пока своими верховьями не сливался с большим снежным полем, в свою очередь подымавшимся к крутым сне​жным вершинам. Это был ледник, названный еще не​мецкой экспедицией Рикмерса 1913 года ледником Финстервальдера и переименованный затем русскими ис​следователями в ледник Южного Саграна, в отличие от ледника Северного Саграна, по которому мы при​шли.

Немного ниже по ущелью, километрах в восьми, из-под ледника Финстервальдера выбегала большая горная река — Южный Сагран, далее вливавшаяся километров через 16 — это нам уже было известно — в реку Гармо. В месте слияния этих двух рек и был расположен кишлачок Пашимгар, от которого начинала свой путь в 1916 году экспедиция Беляева. Но все это мы знали лишь ориентировочно, а задача наша была изучить точно как тот амфитеатр, в центре которого мы находи​лись, так и открывавшийся перед нами амфитеатр лед​ника Финстервальдера. Но для этого нужно было за​браться опять на гребень вчерашнего перевала и оттуда заснять фототеодолитом все пространство. Оттуда же надо было заснять фототеодолитом и поворот Северо-Сагранского ледника. Все это предопределяло необходи​мость остаться для производства этой работы Дорофееву с необходимым кадром альпинистов. Так организо​валась первая и основная дорофеевская группа, утвер​жденная на совете. Дорофееву мы откомандировали Арика Полякова, Валю Коломенского и доктора Розенцвейга. Вторую группу пришлось составить для того, чтобы перетащить сюда через перевал брошенный нами два дня назад провиант. У нас было с собой только то, что мы сумели, взять в свои мешки и чем мы уже третий день питались. В эту группу были на​ряжены Петя Жерденко, как знающий язык, и все шесть носильщиков. Заданием их было немедленно же дви​нуться назад и в возможно короткий срок достать брошенные в месте первой ночевки снаряжение и про​виант.

Таким образом из пятнадцати человек одиннадцать получали назначение и работу тут же, в уже пройден​ных районах, и четверо оставались свободными. Эти четверо составили последнюю группу — третью, и един​ственную, которую решено было двинуть вперед — вниз к леднику Финстервальдера, по берегу реки Юж​ный Сагран вплоть до выхода к этой реке ущелья и ледника Гандо. По карте верховьев Муук-Су, составлен​ной Корженевским в 1927 году, и по карте, состав​ленной экспедицией Беляева в 1916 году, выход этого ущелья был отмечен километрах в пяти или шести ниже по ущелью, причем был отмечен как выход реки из неизвестного, очень крупного обледенения, лежав​шего между хребтом Петра Великого и северным скло​ном ущелья реки Гармо. Но никаких данных, что собою представлял этот ледник Гандо, не было, ибо там не было еще до сих пор ни одной экспедиции. Поэтому задачей разведческой группы было поставлено — пройти вниз к выходу этого ледника в ущелье Саграна и попытаться проникнуть в самое ущелье Гандо. За разведчиками днем позже должна была двинуться топографическая группа Дорофеева.

Таков был план, принятый на нашем совете.

Вторым вопросом, который пришлось разрешать, был вопрос об установлении точных сроков работы для каждой группы. Мы находились уже в совершенно необитаемой местности и могли рассчитывать только на самих себя, взаимную помощь и поддержку. Опа​снее всего было потерять друг друга. Четкость в мар​шрутах и сроках вытекала отсюда как ультимативное требование для каждой группы. К этому побуждала еще ограниченность продовольственных запасов. В свя​зи с этим были определены следующие сроки. Для группы т. Жерденко, отправлявшейся обратно за про​довольствием, нами был определен жесткий срок в три дня. В одни сутки они должны были пройти обратно через перевал, перебраться на ту сторону ледопада и дойти до места, где мы ночевали 4 сентября, к бро​шенному грузу. Два дня им было положено на об​ратный путь с грузом. Они должны были, таким об​разом, идти туда втрое, а назад в полтора раза быст​рее, чем мы шли сюда. Девятого вечером они должны были быть уже снова по эту сторону перевала, на том месте, где мы сейчас находились.

Иначе был определен срок для группы разведчиков-альпинистов. Так как они шли в совершенно неиз​веданную область, им был определен срок в пять дней. За это время они должны были налегке, с мини​мальным грузом из теплого белья и продовольствия спуститься к выходу ущелья ледника Гандо, пройти, по возможности, все ущелье и весь ледник и двенадца​того вечером вернуться обратно к выходу ледника Ган​до, в наше основное ущелье, где у места выхода была ориентировочно намечена основная база и сборный пункт для всех групп.
В свою очередь провиантская группа, вернувшись де​вятого вечером, имела три дня в резерве (с девятого по двенадцатое), и за эти дни должна была поднести на базу, к выходу ледника Гандо, провиант и остав​ляемое сейчас пока на месте нашей стоянки лагерное имущество: палатки, запас фототеодолитных пластинок и всякое барахло. Для того чтобы отвести провиант​скую группу к месту новой базы, был намечен Леша Зикеев. Он должен был оставаться все время при палатках до возвращения провиантской группы и затем отвести ее вниз на базу, к выходу ледника Гандо. Леше Зикееву не особенно улыбалась перспек​тива проскучать одному минимум три дня среди пустых палаток, но, как дисциплинированный участник экспе​диции,  он принял это распоряжение без возражений.

Наконец топографическая группа Дорофеева по окон​чании своей работы по засъемке Пешего перевала и ледника Финстервальдера получала задание дви​гаться вслед за группой разведчиков с тем, чтобы, двигаясь за ней на расстоянии приблизительно одного дня пути, встретиться где-нибудь на леднике Гандо, когда разведчики будут возвращаться обратно. В зависимости от состояния продовольственных запасов и получаемых сведений она должна была либо к двенадцатому вернуться вместе с разведчиками к выходу ледника Гандо, либо на месте решить, как быть дальше. Все в этом случае зависело от того, что принесла бы с собой разведческая группа. На 90 процентов, впрочем, было предрешено совместное воз​вращение к выходу ледника Гандо, так как чрезвы​чайно  скромный  запас  продовольствия  не  давал  возможности планировать работу на больший срок. Вечер 12 сентября был объявлен ультимативным сроком.

Третьей работой, которую пришлось проделать, была дележка продовольствия. Запас оказался скудным. В среднем на отправлявшуюся группу вышло по одной ячменной лепешке в день на человека, по одному куску сахара и по полубанке мясных консервов. Таков был основной пищевой паек. Полголовки голландского сыра на каждую группу, около десятка кубиков магги, около кило манной крупы, одна банка масла и немного сала, наконец несколько головок луку для приправы супа — составляли дополнительные припасы. Сюда же относил​ся небольшой запас конфет и шоколада. Впрочем, даже этот жалкий дополнительный паек приходился не для всех. Наша разведческая группа взяла с собой малень​кий примус, налив его полнехонько керосином, чтобы варить суп и кипятить воду. Группа Дорофеева, на долю которой пришелся большой примус, чтобы изба​виться от лишнего груза, категорически от него отка​залась и тем осудила себя на сухоядение — полное отсутствие горячей пищи и даже горячего чая. Это было большим героическим подвигом с их стороны и боль​шой, с моей точки зрения, глупостью, тем не менее Дорофеев на своем настоял. Ни магги, ни манной крупы поэтому они не получили.

Наиболее обеспеченным оказался остающийся при палатках Леша Зикеев. Но под предлогом, что ему придется только сидеть и ждать и ничего не делать, он половину своей доли уступил топографической группе. Так было покончено с дележкой продоволь​ствия.

Однако как только мы приступили к реализации плана, наметив последовательно выход провиантской группы в восемь часов утра, дорофеевской — в девять часов и разведческой — в десять часов, новое неожи​данное препятствие встало на нашем пути: при своем планировании мы не учли голос таджиков. Они наотрез отказывались идти обратно за продовольствием и снова подвергаться опасностям камнепада и трудностям пере​хода через ледопад. И целый час ушел на уговоры, пока они не согласились идти, при условии, что не​медленно по возвращении я им даю полный расчет и освобождаю от всяких обязанностей сопровождать экспедицию дальше. Но и то они пошли на это только после того, когда на поставленный вопрос: «Кто будет отвечать, если их ушибет камнем?» — полу​чили твердый ответ, что я буду отвечать. На их требование пришлось,   однако, согласиться поневоле.

Так, ко всем неприятностям прибавилась еще одна: перспектива остаться по истечении трех дней уже совсем одним, без помощников — носильщиков-тад​жиков.

С опозданием на час Жерденко и носильщики тро​нулись в путь. В глубине души я боялся, как бы носильщики не бросили его по ту сторону перевала или не отказались вовсе вернуться с провиантом к нам. Для нас это было бы равносильно катастрофе. На всякий случай я дал Жерденко револьвер. Другой револьвер был  оставлен Леше.

Так как все носильщики шли налегке, с пустыми мешками, то очень скоро мы увидали их уже на гребне перевала, а еще через несколько минут они скрылись за снежными зубцами.

Через полчаса после них вышла дорофеевская груп​па в составе Дорофеева, доктора Розенцвейга и Арика Полякова; у Вали Коломенского почему-то заболел живот, и он пока остался при палатках. Нагруженные инструментами,  они  поднимались  медленнее,  чем  таджики, и только через час добрались до гребня, где и приступили к работе.

Разведческая группа, оставшись одна, принялась за сборы, погрузку мешков и вьючку их на собственные спины. Увы, как мы ни старались взять с собой как можно меньше, когда я поднял на плечи свой мешок, я почувствовал, что его тяжесть превышает мои силы. Теплое белье, полушубки, палатки, альпинистское сна​ряжение, спальные мешки, провиант, запасные ботинки, туфли, — все это составило на каждого минимум от двадцати четырех до тридцати двух килограммов. С таким грузом мы скорее походили на тяжелый обоз, чем на легкий разведческий отряд. Но бросить было ничего нельзя. Покряхтывая, мы взвалили на плечи мешки и, попрощавшись с остававшимися Лешей и Валей, двинулись наконец вперед с опозданием на два часа против срока. Нас было трое: Бархаш, я и Стах Ганецкий. Мы уходили вперед и только через пять дней должны были встретиться с остальными.

ГЛАВА  III
К  ЛЕДНИКУ ГАНДО

Вниз по леднику. Вид ущелья Гандо. Вверх на террасу. 
Организация базы.

Наш путь лежал сначала вниз по леднику Финстервальдера. Добраться до него мы могли двумя путями. С одной стороны можно было прямо идти вниз по пологому спуску амфитеатра, другой путь лежал через боковой склон амфитеатра налево. Этот склон, снижаясь, образовывал сравнительно невысокий отрог, после которого путь должен был идти опять-таки вниз на тот же ледник. Но этот путь сокращал нам на глаз не меньше двух   километров   движения по ледяным буграм ледника Финстервальдера, и мы решили идти здесь. Был еще один довод за этот путь. С вершины хребтика мы могли бы быстрее ориентироваться в дальнейшем пути вниз по леднику. Наконец могли бы двигаться по какой-либо террасе, покрытой травой, а не по каменным и ледяным буграм. Одним словом, мы повернули налево и, как всегда бывает в горах, недооценили трудностей этого пути.

Во-первых, после того как мы прошли боль​шое снежное поле, отделявшее нашу стоянку от подъема на горный хребтик, самый подъем оказался гораздо более трудным, гораздо более крутым, чем мы предполагали. С другой стороны, если бы мы пошли прямо вниз по склону амфитеатра первым путем, мы хотя и шли бы более длинным путем, но шли бы по лощине, покрытой невысокой зеленой травой и внизу, почти у самого выхода ледника, нашли бы неболь​шое моренное озеро, около которого кое-где росли искривленные кусты арчи. Другими словами, мы имели бы прекрасную воду и топливо. Путь же, которым мы пошли, после очень крутого подъема привел нас к не менее крутому спуску, покрытому мелким и крупным щебнем и песком. Правда, внизу спуска бежала со склонов нашего ущелья, впадая в основной ледник, небольшая ледяная речушка, но никакой травы, ни​какой растительности там не оказалось.

Так не оправдались и эти наши расчеты.

С тяжелым вьюком за плечами спускаться было очень трудно. В одном месте, более крутом, под моими ногами неожиданно тронулась вся лавина камней и песка, на которой я стоял, и всей массой заскользила вниз, захватывая в своем движении все большее и большее пространство. В конце концов я ехал стоя вместе с этой тронувшейся  поверхностью склона,  по колени засыпанный песком и щебнем. Когда лавина остановилась, и я выкарабкался из этого природного конвейера, весь склон позади меня представлял об​наженную полосу метров в двадцать, как бы отшли​фованную сползшим слоем.

Но и внизу было не легче. Сначала мы попали в русло ледяного ручья и должны были свернуть прямо к леднику Финстервальдера, так как подыматься на противоположный, крутой склон осыпи не представляло никакого смысла.

Пока мы кое-как ковыляли по камням вниз по тече​нию ручья в направлении основного ледника, прошло по меньшей мере, два часа. Утром мы рассчитывали к этому времени добраться уже до выхода ледника Гандо, теперь же увидели, что будет хорошо, если мы дойдем до него к  вечеру.

Путь дальше шел по нагроможденным, покрытым щебнем, каменным и ледяным грудам, либо по жидкой массе песка и грязи между каменных и ледяных глыб. Хороших часа три прошло, пока мы, продвигаясь среди бесконечных препятствий, обливаясь потом под тя​жестью наших мешков и отдыхая чуть ли не каждые десять шагов, подошли к месту, где основное ущелье расширялось до километра. Слева впереди нас под​нялся теперь новый каменный отрог левого склона ущелья. За ним, видимо, должен был находиться выход ледника Гандо.

На минуту мы присели, чтобы ориентироваться. Ле​вый склон ущелья, вдоль которого мы шли, подымался вверх на высоту до четырех с половиною тысяч метров и увенчивался снежной полосой. Правый склон ущелья, расположенный от нас приблизительно в километре, подымался еще более круто и гораздо выше, — до пяти тысяч метров, — и его вершины  представляли сплошь

покрытые блестящим снегом остроконечные зубцы. Впе​реди, вниз по течению ледника, было видно, как через два километра из-под ледяных масс вырывалась широ​кой сверкающей лентой река Южный Сагран. Склоны с обеих сторон ущелья уже зеленели альпийскими пастбищами и приблизительно тут же, немного ниже места, где Сагран выбегал из-под ледяных оков, впадала слева широким мощным потоком другая река. Это и была река Гандо.

На той стороне Гандо, прямо против места ее слия​ния с Саграном по левой стороне ущелья приятно манила глаз небольшая роща и как бы указывала, что именно там нам надлежит устроить ту общую сборную базу, о которой мы уславливались сегодня утром. Нерешенным, однако, оставались вопросы, мож​но ли будет переправиться к этой роще через выбе​гавшую слева реку, действительно ли это была река Гандо и наконец действительно ли скрытое от нас за горным отрогом Ущелье было ущельем ледника Гандо? Все это можно было решить, лишь подойдя ближе. От​дохнув, мы снова взвалили наши мешки на плечи и ускорили шаг.

И снова прошло не менее двух часов, пока мы не добрались до выхода левого ущелья. И чем ближе мы подходили к нему, тем все больше и больше сомне​ние закрадывалось в наши души, тем все более безот​радным представлялось нам создавшееся положение.

Ввиду крутизны каменного отрога, загораживающего нам выход из ущелья, мы решили идти вниз по леднику, пока не подойдем к самому выходу реки. Теперь, как только мы миновали левый отрог, боковое скрывавшееся за ним ущелье представилось нам в виде чрезвычайно узкой каменистой щели с высокими скалистыми боками. Из каменного каньона вырывалась большая и мощная река. Этот профиль ущелья говорил самым убедитель​ным образом о том, что, если мы не найдем какого-ни​будь обходного пути, нам в это ущелье проникнуть не удастся. Было совершенной бессмыслицей думать, что удастся подняться на его отвесные каменные стены. Не меньшим безумием было думать, что можно будет пройти вверх по бешеной горной реке. И опять невольно закрадывалось сомнение: да ущелье ли это Гандо? Уж слишком узок из него выход.
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Вверх по бугристому леднику Гандо.

Мы стояли в этот момент на большой песчаной площадке, приблизительно против выхода из ущелья. Самый близкий к нам склон ущелья подымался крутым откосом, почти обрывом из камня и песка. Вверху обрыва как можно было предполагать по профилю было нечто вроде террасы.

В конце концов это был единственный путь. Идти дальше вниз к ущелью и рисковать переправой через бешеную реку, чтобы достигнуть зеленой рощи на той стороне, нечего было и думать. И почти убежден​ные в бесцельности и безрезультатности нашей по​пытки, мы двинулись вверх по песчаному откосу и обрыву к грани террасы, чтобы оттуда попытаться окончательно решить — можно или нельзя будет пройти в ущелье? Может быть, придется сразу же отказаться от всех попыток проникнуть в неизведанный и неизу​ченный ледник Гандо?

Было уже почти пять часов.

Резкий переход от отчаяния к радости, от мучитель​ного сознания бессилия к новому приливу бодрости и уверенности в себе и, наоборот, — в горах случается очень часто. Так было с нами  и на этот раз.

Как только мы поднялись по песчано-каменистому обрыву к грани террасы, наверху перед нами открылась ровная, сравнительно мягко подымавшаяся вверх ши​рокая лощина, сплошь вся покрытая высокой травой и тенистыми рощами берез и горной арчи. Этот, как будто специально приготовленный для нас оазис пере​секался глубоким оврагом, спускающимся с бокового склона к реке и леднику Гандо. Дальше по террасе шла опять такая же прекрасная зеленая лощина, и лишь вдали она постепенно сливалась с покрытым желтеющей травой склоном горы. Круто обрывался спуск с этой террасы к песчаной площадке, и еще более крутым, почти отвесным спуском обрывалась эта терраса к реке Гандо.

Когда мы стояли внизу на песчаной площадке, мы видели только эту и противоположную ей с той сто​роны каменную отвесную стену: они-то и создавали впечатление узкой каменной щели и неприступности самого входа в ущелье.

Нам теперь сверху террасы было видно, как Гандо вырывалась в каком-нибудь километре от нас вверх по ущелью из темной ледяной пещеры, служившей как бы естественным мостом через реку. Дальше груды льда и камня закрывали собою всякие перспективы. Но террасой можно было идти по меньшей мере пять километров совершенно свободно среди тенистых рощ и альпийских пастбищ, и лишь после того как они кончались, приходилось спускаться прямо на морены самого ледника. Мы были рады одному, — тому, что ледник доступен, что вокруг нас зелень и дрова и го​товое место для ночлега. Надо было только найти ру​чей, около которого можно было бы разбить палатку.

Первый овраг, пересекавший нашу лощину, в кото​ром мы думали найти ручей, оказался глубокой высох​шей выемкой с крутыми берегами: когда-то здесь был ручей, а теперь дно оврага было сухо. Спустившись в овраг и по той его стороне поднявшись на противо​положную зеленую лощину, мы двинулись дальше в глубь ущелья, стремясь найти воду. И снова пришлось пройти достаточное пространство, пока мы не подошли ко второму, еще более глубокому оврагу, пересекав​шему лощину. Теперь не ручей, а целая речонка бешено бурлила  внизу.

В месте, где мы спустились в овраг, река образовы​вала целый водопад, и, для того чтобы перейти на ту сторону, пришлось проделать несколько мудреных прыжков с камня на камень и со скалы на скалу, затем подняться снова вверх по крутой стенке ов​рага и наконец среди густой, почти непроходимой рощи берез, облепихи и горной сосны мы нашли укром​ное местечко для ночевки. От выхода ущелья мы прошли больше километра.

Мы находились на высоте около трех тысяч метров. Было тепло, и мы не стали даже раскидывать палаток.

Скоро под зеленью деревьев у большого камня запылал костер, и над огнем немедленно были водру​жены оба котелка: в одном Бархаш принялся гото​вить суп, в другом — чай.

На большом камне, у которого мы примостились, я сделал очередную надпись, отметив дату: «7 сентября. Ночевка № 3». Усталые, мы завалились спать.

PI все же нам не спалось... Все-таки мы шли сейчас на большое, ответственное дело, шли в условиях очень ограниченных продовольственных запасов и шли враз​брод, разделенные на четыре группы.

Успех, а может быть, и жизнь каждой группы за​висели теперь исключительно от точности и исполни​тельности других в соблюдении сроков и исполнении взятых обязательств. От того, придет ли вовремя с провиантом группа Жерденко, зависели мы все; от того, сумеем ли мы найти правильный путь, за​висела работа топографов; от того, сумеют ли топо​графы исполнить в срок свое задание, зависел успех всей экспедиции, — все это мучило, все волновало, все мешало спать.

А звезды ласково мерцали в вышине, и так же, как в ночевку в Девсиаре, опьяняла своим ароматом ночь...
ЧАСТЬ  IV
ВО  ЛЬДАХ  ГАНДО
ГЛАВА 1
ВВЕРХ ПО ЛЕДНИКУ

По террасе. Стах в щели. По бугристому леднику. Первая но​чевка. Поворот ущелья. 
В сплошных льдах. Горы Сакко и Ванцетти. Перемычка на Сагранский ледник. 
Вторая ночевка.
8 сентября
Утром мы поднялись рано, и еще по утреннему холодку двинулись. Перед выходом решили бросить часть нашего груза, чтобы уменьшить тяжесть мешков. Я чувствовал, что нести на себе свой груз не смогу. Видимо, к тому же заключению пришел Стах. Он предложил мне бросить один спальный мешок и, по крайней мере, один полушубок.

— Будем спать вдвоем в одном мешке, — заявил он, — поместимся.  Немножко  будет тесно, зато тепло.

Некоторое время мы спорили, стоит ли бросать полушубок, и решили, что от одного полушубка можно избавиться, — черная кожаная куртка могла заменить полушубок. Решили так же оставить по паре теплого белья. Вещи старательно спрятали под камнем. Мы не сомневались в том, что топографы, которые пойдут вслед за нами, найдут наше пристанище: оно было наиболее удобным местом стоянки. Другого ручья близко не было, и они поневоле должны были подойти к этому месту.
С большим трудом выбравшись из чащи кустов, мы пошли сначала по террасе в глубь ущелья среди зе​леных холмов и каменистых скатов.

Так мы шли часа два, пока не подошли к новому пересекавшему опять наше ущелье глубокому оврагу, третьему по счету. С той стороны снова подымалось продолжение нашей террасы, уже без всякой зелени и деревьев, и по ней можно было продвинуться еще дальше в глубь ущелья, пока терраса не сливалась с крутым каменистым склоном. Там уже пришлось бы спуститься вниз на самый ледник. Но, очутившись на той стороне, мы остановились.

Не было никакой уверенности в том, что если мы пойдем дальше по террасе, — а по существу уже по гребню террасы, — то, удастся найти удобный спуск к леднику. Можно было нарваться на крутой отвесный спуск. С другой стороны, наиболее удобный для спуска овраг, выходивший к леднику, был уже за нами.

Прямо у места, где мы стояли, отвесный склон террасы прорезала глубокая щель. По этой узкой щели можно было рискнуть спуститься вниз на морены ледника, не возвращаясь обратно на пройденный овраг. Но щель была узка. Нам виден был сверху только первый ее уступ, дальше камни громоздились друг на друга, и лишь гораздо ниже был виден выход из щели в виде веера осыпи мелкого камня и щебня.

Подумав, мы решили спуститься вниз по этой ще​ли. Спускаться мы решили в таком порядке: я, Бархаш  и  наконец Стах.

Прыгнуть в щель на первый камень, на метр ниже грани террасы, большого труда не представляло. Укре​пившись обеими руками на камни, я посмотрел вниз. Дальше щель шла еще круче и у́же. Но упираясь руками в выступавшие из твердого конгломерата камни, все же можно было с затратой некоторых усилий по ней спуститься, вернее, протиснуться метра три вниз, до места, где щель делалась более широкой и спуск более пологим.

Упираясь вещевым мешком, руками, спиной и ногами в эти выступы, я кое-как пролез это пространство и дальше уже совершенно спокойно спустился к вееру осыпи, после чего щель кончалась и можно было без всякой опасности, по сравнительно пологому склону сойти до самого ледника.

Выбравшись из щели и став на осыпь, я с облег​чением  спустил  с плеч мешок.

Очередь теперь была за Бархашом. Прыгнув вниз на первый камень, Бархаш медленно и методично, как это он всегда делал, прополз крутое и узкое место и скоро оказался рядом со мною, где также сбросил с плеч свой тяжелый мешок. Теперь остава​лось  только дождаться Стаха.

— Все прошли, что ли? Я иду! — крикнул он сверху.

— Иди, ждем.

И в тот же момент мы услышали шум и грохот. Це​лый каскад камней, больших и малых, и целый столб пыли наполнили щель, через которую мы только что пролезли. Камни с грохотом и треском полетели вниз.

— Что такое? — крикнули мы сразу.

— Упал я, — донеслось сверху, — упал. Первый камень оборвался... Я застрял тут, и рюкзак лопнул.

Бархаш немедленно бросился со всех ног назад в щель.

Я настороженно прислушивался.

— Что случилось? — крикнул я наконец. В ответ послышался голос Бархата:

— Застрял тут Стах в щели, камень сорвался.

— Ушибся,  что ли? — Нет, руку только содрал.

— Дальше идти может?

— Сейчас, я только спущу его мешок.

И через секунду я увидел тяжелый рюкзак, кубарем летевший вниз по щели, перепрыгивая с камня на камень.

Я бросился, чтобы задержать рюкзак. Напрасно! Тяжелый мешок с привязанными к нему чайником и валенками стремительно вылетел из щели и по​шел скакать, подпрыгивая, вниз по осыпи, прямо на морены ледника. У самого выхода он с силой ударился о встречный камень, — чайник полетел в одну сторону, рюкзак — в другую, валенки — в третью. А еще минуты через две из щели показались Бархат со Стахом. Мальчик был весь в пыли и грязи, испачканный гли​ной от боковых стенок щели.

— Как черт тебя угораздил полететь?

— Я прыгнул на камень, а камень сорвался, и я вместе с ним. Хорошо еще что камень пролетел вперед.

— Ну, пойдем подбирать скорее: — котелок вон весь раскокали и крышку потеряли.

Спустившись вниз, пришлось заняться починкой лоп​нувших ремней Стахова мешка. Хорошо еще, что сам он остался цел.

На все эти приключения ушла еще добрая толика времени, и только около двенадцати часов мы могли двинуться вверх по ущелью, на этот раз уже прямо по моренам ледника. Ледяной мост, из-под которого вырывалась  река, лежал далеко внизу за нами.

Известно, что собой представляет всякий крупный ледник у своего конца. Бели он вторгается при этом в другой ледник, то образуется обычно невероятное скопление нагроможденных друг на друга ледяных громад, гор, скал, пересеченных глубокими трещинами и оврагами; если это происходит на высоте свыше трех с половиной тысяч метров, то эти пропасти, горы и скалы обыкновенно сохраняют свой иссиня-зеленый цвет. Иную картину представляет ледник, когда он спускается своим языком на уровне до трех тысяч метров (для Памирских высот) и упирается в каменные громады скал, гор или хотя бы в покрытую мелкой галькой и песком горную лощину. В этих случаях выход ледника представляет собою хаос ледяных гор и глыб, нагроможденных одна на другую. Ледник кон​чается, как правило, высокими ледяными горами и: хол​мами грязно-серого и черного цветов сравнительно правильной куполообразной формы, покрытыми круп​ным и мелким камнем, булыжником, щебнем, а сплошь и  рядом мокрой жидкой грязью.

Такие, покрытые грязью и камнем, горы достигают размеров хорошего трехэтажного дома. Покрываю​щий их булыжник иной раз бывает в два раза выше человеческого роста. Взбираться на такие горы среди этих камней и скал и трудно и утомительно. И стоит вам взобраться на одну из них, вы сейчас же вынуж​дены спускаться опять вниз и, спустившись этак до вы​соты первого этажа, вновь подыматься на ближайшую такую же ледяную гору на второй и третий, а то и четвертый этаж. Никакого подобия тропинки, конечно, тут не существует. Мелкий щебень шуршит подлогами среди крупных камней, и между этих скал и камней вы должны балансировать, перескакивая с одной скалы на другую. Бывает, что каменная громада вдруг рух​нет под вашими ногами, и тогда вся масса камней с страшным грохотом летит вниз. А рядом бешено гудит, вырвавшись из каменных и ледяных объятий, река, и тут же вновь скрывается она в черных трещинах ледяных стен, чтобы снова вырваться через не​сколько саженей и уже дальше катить по нормальному руслу свои,  полные пены,  грязные  и мутные волны.

На таком леднике мы теперь стояли и по такому леднику должны   были   продолжать свой путь.

По обеим сторонам ущелья все так же тянулись совершенно ровные террасы с обрывистыми, в не​сколько десятков метров высоты склонами, спускающимися к моренам ледника. Это — следы когда-то быв​шего здесь прежде ледникового ложа. На уровне этих террас когда-то проходило дно ледникового поля. Но это было давно. Солнце и время проделали с тех пор свою работу, и от прежних ледников остался только след. Иногда можно наблюдать два и даже три ряда таких террас. Это все следы  прежнего уровня  льда.

Обманчивы эти террасы. Если бы вам даже и уда​лось взобраться на них, чтобы избежать мучительного пути по середине ледника, и идти по ним, у вас ни​когда не было бы никакой гарантии в том, что вы почти через каждые четверть километра не будете нары​ваться на прорывы в террасе и не будете вынуждены вновь спуститься на основной ледник, — прямо спу​ститься с террасы по щели, образованной горной реч​кой, обычно нет никакой возможности.

Зная это, мы двинулись прямо по моренам ледника вверх, придерживаясь приблизительно левого склона ущелья. Это был мучительный, истощающий все силы путь. Камни средней величины, покрывавшие ледяные холмы и горы, не давали возможности ровно поста​вить ногу. Беспрестанные подъемы и затем спуски, потом опять подъемы и опять спуски утомляли до чрезвычайности. Вьюк резал своими ремнями плечи, солнце нещадно грело, и пот катился градом.

Мы начали останавливаться все чаще и чаще, хотя еще и не позволяли себе садиться на остановках. Опи​раясь на ледорубы, согнувшись под тяжестью вьюков, тяжело дыша, мы останавливались на полминуты каж​дые четверть часа, после чего двигались дальше. Бархаш для утешения давал каждому из нас на остановках по леденцу, которые мы с наслаждением запихивали в рот, скрашивая сладкой кислотой тяжесть и труд​ность пути.

Приблизительно около половины третьего остано​вились на более длительный отдых. Остановиться надо было и для того, чтобы отдохнуть и для того, чтобы приглядеться к месту. Мы уже давно прошли узкую часть ущелья. Общая ширина ледника доходила тут почти до километра. Выход ледника остался далеко позади, и от его начала мы поднялись уже метров на шестьсот. Оставшиеся позади ледяные горы совер​шенно, закрыли собою выход реки. Не видно было и лощины основного Сагранскюго ущелья. Противо​положный склон Южного Саграна поднимался высокой гранитной стеной, и его снежные вершины и скалистые зубцы  были видны только в их верхней части.

С другой стороны, приблизительно часах в трех пути от нас ущелье резко поворачивало на северо-восток, образуя почти прямой угол по отношению к тому направлению, которым мы шли до сих пор.

Этот поворот ледника на северо-восток невольно корреспондировал с таким же поворотом на северо-восток ледника Северного Саграна, которым мы шли от Муук-Су к Пешему перевалу, и приблизительно с таким же поворотом самой долины Муук-Су. Полу​чалось как бы три концентрических кольца. Это об​стоятельство стоило отметить.

Наконец остановиться нас заставило то обстоятель​ство,  что  прямо против  того  места, где мы стояли, правый, противоположный нашему, склон ущелья впер​вые на своей верхней грани образовывал большую снежную и сравнительно ровную линию, которая резко очерчивалась рядом с ломаной линией того же хребта с его остроконечными зубьями, скалами и пиками неправильной формы. Такой же резкой ломаной линией хребет затем тянулся дальше на восток. В этом же месте ровная линия, покрытая сплошным снегом, не​смотря на сравнительную крутизну подъема, созда​вала определенное впечатление перевала на ту сторону в район, — как мы предполагали, — реки Гармо и лед​ника Гармо. Подняться к этой ровной перевальной полосе было вполне возможно. Во всяком случае стоило, взобравшись на нее, произвести съемку фототеодолитом направо,  налево и по ту сторону хребта.
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По ледяной стене на ледниках Гандо.

Усевшись, я отметил точно в своей записной книжке: «Время — 2 ч. 25 м. дня, высота — 3700 метров, давле​ние — 48  против  первого перевала  на юг».

Еще одно обстоятельство пришлось отметить: прибли​зительно против поворота ледника на северо-восток, среди покрытых землей и камнями морен нашего лед​ника блестела первая широкая полоса настоящего бе​лого льда, что означало высоту около четырех тысяч метров.

Позавтракав одной банкой консервов на троих, парой кружек ледяной воды и одной ячменной полулепешкой тоже на троих, мы воздвигли на огромном граните маленькую пирамидку из камней таким образом, чтобы она бросалась в глаза со всех сторон, и под ней поло​жили записку для топографов: «Прошу заснять с пере​вального пункта всю лощину ледника и, по возмож​ности, вид по ту сторону перевала. Начальник экспе​диции». Записка была оставлена для того, чтобы под​дать духу топографам. Мы предвидели, что они сюда доберутся еще более усталые, чем мы.

Двинулись дальше. Путь был не легче. Что пора​жало теперь,— это постоянно бросавшиеся в глаза, резко проступавшие с обеих сторон ущелья, признаки золотоносных пород. Бурые пятна то там, то сям прорывались среди черных сланцев и показывали, что здесь работы для геологов более чем достаточно. О том же говорили резко блестевшие на солнце и постоянно встречавшиеся в граните под ногами крупные, вели​чиной с ноготь, пириты. Впрочем, вообще все камен​ные породы отливали различного рода блеском — сереб​ристым, свинцовым, медным, и еще раз нам пришлось пожалеть, что мы так мало знаем в области геологии, даже самой элементарной.

К пяти с половиной часам мы подошли приблизительно к повороту ущелья и ледника. Перевальная точка, против которой мы завтракали, осталась за нами. Зато против нас спускался с той же правой стороны ущелья новый ледниковый язык, из-под кото​рого бежал вниз по крутому скату горный ручей, образовавший в самом конце водопад. Ледник наверху переходил в новую снежную стену, образуя как бы пере​вальный пункт № 2. Там, где ручей бежал обычным бур​ным потоком, в склоне ущелья, над ручьем выделялась большая черная выемка вроде пещеры, где можно было устроиться сравнительно удобно на ночь. Мы повер​нули к правой стороне ущелья — к  ручью и пещере.

Первоначально мы думали заночевать у пещеры, но, подойдя к выходу ручья, мы увидели, что до​браться до пещеры трудно: она находилась довольно высоко.

Мы решили ночевать тут же на месте, где ручей, пробежав некоторое пространство, снова пропадал в ледяной трещине. Мы отступили несколько от этого не совсем надежного места в сторону на ледник в большую воронку между двумя покрытыми землей и щебнем ледяными буграми, и у подножья большого камня разбили палатку.

Высота была уже три тысячи восемьсот метров.

Пока мы готовили ужин, стало темно и холодно.

А ночью, когда взошла луна, вместе с лунным блеском пришел настоящий мороз, и нам невольно вспомнилась вчерашняя ночь, яркие звезды и теплый южный воздух. Между тем расстояние, отделявшее нас от места вчерашней ночевки, было едва ли больше двадцати километров. И тем не менее сейчас пришлось забраться в палатку и надеть на себя все, что только было теплого, чтобы не мерзнуть.

Так кончился второй день нашего пути.

9 сентября
Еще вчера с вечера мы решили в целях экономии продовольственных запасов и наибольшего использо​вания удобного для движения по льду утреннего вре​мени встать как можно раньше и двинуться дальше без чая.

Мы встали в шесть с половиной часов, а в семь с половиной уже тронулись в путь и до половины двенадцатого шли без остановки.

Первое время дорога была такою же, как и вчера. Все время приходилось идти по ледяным буграм, по песку, щебню и камням. Но все же идти было уже сравнительно легче. Холмы и горы сделались гораздо ниже, воронки между ними мельче, спуски и подъемы более отлогими, ущелья ровнее. Наконец мы добрались до полосы блестящего белого льда. Но этот блестящий лед еще не заполнял собою целиком всего ущелья: он шел сравнительно узкой полосой посредине, и моренный лед еще занимал не меньше трех четвертей всей поверхности ледника.

Но чем дальше мы подымались вверх по ущелью, тем площадь белого льда все более расширялась и, на​оборот, площадь моренного льда отступала дальше и дальше к бокам ущелья, образуя два основных моренных хребта. Они были еще значительной высоты, но тем не менее уже не представляли собою основ​ной поверхности ледника. С другой стороны, блестя​щий лед посредине принял свойственный этим высотам характер, и ледяные горы и целые ледяные хребты высотою тоже с большой двухэтажный дом вытяну​лись параллельно боковым моренам вдоль по течению ледника. А между ледяными хребтами заструились ледяные реки и засинели ледяные озера. Около одной такой речонки, бежавшей с гор ледяного хребта в ле​дяное ущелье, мы остановились. Высота была уже больше четырех тысяч метров.

Подзакусив, мы опять принялись изучать местность. Дальше морены почти исчезали, и шел уже сплошной белый лед. Мы были в самом центре поворота ледника на север, приблизительно против места, где, по нашим расчетам, должен был поворачивать Северный Сагранский ледник, от которого нас сейчас отделял хребет Петра Великого. Но напрасно мы искали глазами по левой стороне ущелья зубчатых гряд, которыми должен был подходить к нашему ущелью Сагранский ледник. Этого места хребта еще не было видно. Оно, видимо, еще должно было нам открыться по мере нашего даль​нейшего продвижения по леднику.

Зато против нас, по правой стороне нашего ущелья, мы насчитали еще три удобных перевальных пункта, которыми можно было пытаться пройти в район Гармо. Но высота обоих хребтов, правого и левого, замыкав​ших наш ледник, была еще настолько значительна, — в среднем до пяти тысяч метров, — что, конечно, трудно было отсюда, снизу, сказать что-нибудь о местности по ту сторону перевальной грани.

Больше всего наше внимание привлекал путь, лежав​ший перед нами. Здесь после поворота ледника нас заинтересовали следующие две основные точки: во-первых, прямо лежавшая перед нами и вплотную за​мыкавшая ледник большая двуглавая вершина, вернее, двуглавая гора, или даже две горы, связанные между собою перемычкой. Эти горы впоследствии на общем совещании были названы нами горами Сакко и Ван​цетти.

От гор Сакко и Ванцетти наш основной ледник еще круче поворачивал на север, упираясь в боковую горную цепь, к которой он поднимался крутым ледопадом. Над ледником возвышалась какая-то неизвестная вер​шина, рельеф которой был затянут густыми обла​ками. Лишь изредка, когда облака отходили, обознача​лось ее снежное ребро, подымавшееся круто вверх на высоту, по самым приблизительным подсчетам, до шести тысяч метров. Что это была за вершина, каков был в конце концов ее настоящий профиль — отсюда мы, конечно, не могли определить.
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Вид вверх по леднику Гандо. Прямо в центре — Сакко и Ванцетти.

Вправо от гор Сакко и Ванцетти также шел какой-то ледник, но пока нам совершенно не были видны ни его характер, ни его величина. Можно было опять-таки только предполагать, что он, быть может, приведет к какой-нибудь перемычке, соединяющей с ледником Гармо.
Тем временем и сыр, и пол-лепешки, и конфеты, и полбанки консервов — все было съедено, и мы двину​лись дальше. Было уже двенадцать часов тридцать минут дня.

В три часа тридцать минут на высоте четырех ты​сяч ста пятидесяти метров мы сделали вторую оста​новку, чтобы вторично ориентироваться в местности. К сожалению, обстоятельства для наблюдения были снова крайне неблагоприятны. Единственно, что мы смогли, — это довольно точно ориентироваться в место​нахождении зубчатой стены, соединяющей наш левый хребет с гранями ледника Саграна.

То место грани хребта Петра Великого, где он до​стигал наиболее низкой точки и где Сагранский ледник подходил к нему почти вплотную, было нам теперь отчетливо видно. Но как с той стороны северного склона хребта Петра Великого, так и с нашей стороны, с южного склона, перевала по существу не было, а спускавшийся небольшой ледник своими верховьями также упирался в неприступную ледяную и гранитную массу. Мы более отчетливо теперь видели и то, что наш ледник после поворота от гор Сакко и Ванцетти на север поднимался к неизвестной вершине. В конце он переходил в ступенчатый ледопад по которому подыматься было очень трудно, если не прямо невоз​можно, вплоть до начала плеча гигантской вершины, которую мы видели уже раньше. Но так же, как и прежде, профиль ее был совершенно закрыт облаками. Неясен  был  по-прежнему и поворот направо.

В пять часов тридцать минут после новых двух часов утомительного пути мы подошли наконец почти к концу ледника и остановились перед новым пре​пятствием. Мы уперлись в новый ледопад, неизбежный, как всегда, в местах, где два ледника скрещиваются друг с другом или где один напирает на другой. Таким напирающим оказался теперь выходивший справа лед​ник, в то время как левый представлял собою продол​жение того ледника, по которому мы шли. Но после поворота на север он также переходил, как мы отчет​ливо видели, в совершенно неприступный ледопад. Зато правый ледник после ледопада открылся нам те​перь в виде огромного, широкого, в несколько кило​метров длиной и шириной снежного поля, медленно и полого подымавшегося кверху и замыкавшегося целым рядом на первый взгляд невысоких, без привычных для глаз остроконечных черных пиков и зубцов, вершин, сплошь покрытых снегом. Таких сравнительно правиль​ной  куполообразной  формы  вершин я насчитал семь.

Но это снежное фирновое поле, подойдя справа к подножью гор Сакко и Ванцетти, врывалось затем в наш ледник огромной ледяной стихией, перевернувшей вверх ногами площадь нашего ледника и перековер​кавшей при этом самбе себя.

Нам предстояло таким образом пройти нечто вроде того ледопада, который мы прошли по Сагранскому леднику.

Так как мы шли приблизительно по середине лед​ника, надо было решить, в какую сторону сейчас идти — прямо ли к подошве Сакко и Ванцетти, как мы намеревались раньше, направо ли — к фирновому полю; и к снежной цепи вершин, или налево — к леднику у неизвестной вершины на южном склоне хребта Петра Великого. Мы выбрали последнее, потому что находи​лись к этой стороне ближе, а по ориентировочному расчету, для того, чтобы подойти по ледопаду к под​ножью гор Сакко и Ванцетти или перейти на правую сторону  ущелья,   понадобилось   бы   не   меньше  двух, а то и трех часов, а мы уже устали и хотели спать и есть. Наконец мы боялись, что не найдем на фирно​вом поле правого ледника воды, тогда как тут вокруг нас всюду журчали ледяные ручьи. Вот почему мы повернули налево и остановились на ночлег, не дойдя полкилометра до подножья гор Сакко и Ванцетти. Место для ночлега мы выбрали прямо среди ледопада, между нагроможденных вокруг нас ледяных гор, около небольшого ледяного озерка. Высота была четыре ты​сячи триста метров. Вечерний мороз начинал уже сковывать ледяным покровом землю, и надо было торопиться согреть ужин и чай.

Мы надеялись, что, может быть, прорвутся белые облака, и мы увидим профиль интересовавшей нас ле​вой вершины. Этой надежде не суждено было осу​ществиться. Наоборот, к ночи пошел еще мелкий снег.

ГЛАВА II
К ЦЕПИ «ЭЛЬБРУСЯТ»
Мимо Сакко и Ванцетги. По фирновому полю. «Терраса трех». Панорама Дарваза. 
Где же пик Гармо? На ближайшую вершину. Ущелье Гармо найдено. 
Ночевка на высоте четырех тысяч девятисот метров.

10 сентября
Утром мы вскочили буквально как ошпаренные: тем​пература была ниже 10 градусов. Решили выйти опять без чая, на этот раз с шести с половиной часов утра.

Мороз сковал кругом все речушки, ледяные ручьи и озерки, и все равно, если бы мы остались готовить чай, на это ушел бы целый час времени. А нам нужно было торопиться перейти ледопад, пробраться к под​ножью гор Сакко и Ванцетти, а потом на чистый фирн, где уже можно было идти по ровному снежному полю сравнительно легко и свободно. Рано утром переправа по ледопаду была более легкой. Тем не менее не обошлось без приключений. В одном месте, идя вслед за Стахом, я вдруг ощутил резкий запах керосина. Оказалось, Стах не завернул как следует боковую втулку у примуса, и керосин, просочившись, пропитал своим противным запахом все предметы, в том числе, возможно, и наши небольшие запасы продуктов. В то же время сам керосин представлял такую ценность, что нельзя было допустить, подобного расходования драгоценного жидкого топлива. Стоя на маленькой ледяной площадке, пришлось тут же рас​паковать вьюк, вытащить примус, завинтить и водво​рить все на прежнее место. К 'Счастью, продукты не пострадали. Пальцы отчаянно мерзли, ремни рюкзака обледенели, и лишь с большим трудом мы могли привести все в порядок. А потом пришлось рубить ступени в ледяной стенке, по которой надо было взбираться.  На  это тоже ушло  немало времени..

Когда прошли ледопад, первое время пришлось поды​маться по морене довольно круто вверх. Наконец было пройдено и это препятствие, и мы достигли фирнового поля. Зато дальше было идти уже легко. Снег пре​красно держал нас, и, почти не проваливаясь, мы быстро   зашагали   мимо   подножья  Сакко  и  Ванцетти.

Проходя мимо ущелья, разделявшего Сакко и Ван​цетти, мы тщательно старались изучить подъем на одну из этих вершин. Располагая большим временам, мы не преминули бы остановиться здесь и сделать попытку взобраться на их скалистые зубья. Оттуда прекрасно можно было бы изучить все пространство к северо-востоку по направлению к алтын-мазарским высотам, находившимся от нас, по нашим расчетам, не далее как в двадцати-тридцати километрах. За недостатком времени от этой мысли пришлось отказаться, но путь на эти вершины более или менее мы изучили. Они не были неприступны, хотя и требовали большого труда. Подъем шел все время по очень крутой осыпи, а у самых вершин  потребовал  бы тяжелой скальной работы. Все это пришлось оставить на долю будущих экспедиций и будущих исследований.
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Горы Сакко и Ванцетти.

Мы шли по фирновому полю, стараясь возможно ближе держаться к подножью гор Сакко и Ванцетти. Так мы сокращали дорогу и оставляли вправо от нас ледопад, образованный выпиравшим справа ледником, вернее — целой системой ледников. Впрочем, ущелья, которым мы все время шли до сих пор по леднику Гандо, по существу уже не было. Мы находились теперь на огромном снежном поле, которое видели еще вчера. Медленно, Но упорно подымаясь все выше и выше, оно фактически представляло собою конец всего ущелья Гандо.

Хребет, все время разделявший нас слева от ущелья Гармо, также исчезал, точнее — мы поднялись теперь до высоты его грани, и если раньше хребет этот представлял собою цепь высоких зубчатых пиков, в большинстве своем бесснежных и скалистых, то те​перь наше снежное поле замыкалось цепью неправиль​ной формы куполообразных вершин, более пологих и покрытых вечными снегами. Эта цепь снежных вер​шин замыкала почти правильным полукругом огромный снежный сектор фирнового поля. Мы насчитали семь таких вершин, причем только крайняя из них, начинав​шая собою эту цепь справа от поворота на основной ледник Гандо, с своего правого, северного склона была без снега, а остальные были покрыты снегом сплошь. Это тоже было понятно, так как высота в начале снежного поля была уже четыре тысячи семьсот метров. Эту высоту я определил в одиннадцать с половиной часов утра, когда мы остановились после четырех часов пути без отдыха. На этот раз мы закусили пол-коробкой икры, до сих пор составлявшей неприкосно​венный запас, и одной ячменной лепешкой. И, как это всегда делали на остановках, отсюда мы постарались по возможности точнее изучить окружавшую нас местность.
Наше внимание теперь особенно привлекали вер​шины, расположенные прямо против нас, на юг, и налево, на восток. Прямо на юг перед нами, но гораздо выше места, где мы стояли, открылся довольно пра​вильный овал, приблизительно между четвертой и пя​той снежными вершинами. Этот овал — правильная выемка, к которой упорно  и  ровно подымалось наше снежное поле, — создавал впечатление типичного пере​вального пункта. Казалось, что, если мы пойдем по этому направлению, то за перевальной линией обяза​тельно найдем спуск в район Гармо. Таким образом мы разрешим основную задачу, поставленную перед нашей разведкой, — отыщем прямой путь в самый центр исследуемого района. Наше внимание привлек этот перевальный пункт в особенности потому, что это был единственный путь, который давал возможность пройти сквозь цепь снежных вершин на хребет без затраты больших сил на новый подъем.

Самый перевал, как нам отсюда казалось, был срав​нительно узким проходом. Справа от него подымалась четвертая вершина, а слева — сначала пятая, снежная, а затем, дальше за ней, черным громадным силуэтом видна была еще какая-то остроконечная, значительной высоты вершина, закрывшая собою все, что находилось за перевалом.

Еще оригинальнее был рельеф местности налево. После того как мы прошли Сакмо и Ванцетти, наше снежное поле сначала продолжалось на довольно зна​чительное пространство на восток, затем упиралась в очень крутую снежную стену, на которой резко выделялись две снежных вершины, гораздо более вы​сокие, чем первые пять вершин снежной цепи. В осо​бенности высоко подымала свою остроконечную, ровно срезанную наверху белую шапку последняя, седьмая вершина.

Всю эту цепь вершин, тесно связанных между собою, мы решили назвать каким-нибудь одним, общим име​нем. Между нами завязались споры о том, как назвать эту цепь. Стах предлагал ее назвать «Цепью комму​наров», Бархаш — «Цепью красноармейцев», но, само собою, как-то в нашем   обиходе установилось для этой «цепи шутливое название цепи «Эльбрусят», по​тому что все эти вершины и своим внешним видом и ровными выемками напоминали Эльбрус.

Чем дальше мы продвигались по фирновому полю к перевальному пункту, тем все больше и больше убеждались, что первое впечатление,  будто  нам придется идти по ровному снежному полю, оказалось обманчивым. Правда, мы продолжали идти по ровному пространству без трещин и пропастей, неуклонно поды​маясь вверх, но путь шел все время по сменявшим одна другую, сначала правильным, а затем потеряв​шим свою правильность цепям снежных холмов значи​тельной высоты, на которые и с которых приходилось то подыматься, то спускаться. Нашей задачей было   избрать такое направление среди этих снежных волн, которое бы свело к мини​муму спуски и подъемы.
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Цепь «Эльбрусят».

Между холмами в глубоких снежных впадинах си​нели большие ледяные озера, иногда покрытые снегом, иногда иссиня-голубым льдом. На остановке нам приш​лось спускаться за водой к одному из этих озер и прорубать в нем ледорубом прорубь. Других источ​ников для получения воды уже не было, ручьи и ледя​ные речки остались далеко позади.

Около часу дня на высоте приблизительно четырех тысячи девятисот метров мы остановились. Солнце высоко поднялось, и было жарко. Нам уже было ясно, что здесь придется застрять надолго: мало будет одного дня, чтобы изучить все пространство и подняться хотя бы на одного «Эльбрусенка». Мы решили остановиться, и теперь же днем найти место для ночевки. На вер​шине одного из снежных холмов мы бросили свои рюкзаки и весь лишний груз, чтобы дальше к перевалу двигаться налегке. К месту, где брошены рюкзаки, мы решили вернуться только к ночи. Рюк​заки были 'Сложены в одну кучу, чтобы их можно было заметить издали и легче найти. Тут же мы бро​сили полушубки и в одних теплых свитерах и куртках, с ледорубами в руках и кошками за плечами двинулись к перевальной грани.

Разреженная атмосфера пятитысячной высоты на нас не действовала, и мы быстро зашагали к перевалу. Между тем я установил здесь, идя нога в ногу за Бархашом, что можно при умелой экономии сил идти без остановки до тысячи шагов. Это было большим достижением в смысле тренировки, так как обеспечи​вало почти непрерывное движение вперед. В час пять​десят минут мы достигли уже пятитысячеметровой высоты. Перевальная грань нам теперь казалась ровной широкой полосой. Движение к ней напоминало перевал Танмысского ледника в экспедицию 1928 года, проходившего приблизительно на той же высоте — пяти тысяч трехсот метров.

Чем ближе мы подходили к перевальной грани, тем более ускоряли шаг. Хотелось как можно скорее под​няться на перевальный пункт, чтобы посмотреть вниз и разгадать, куда же мы пришли, где мы находимся и верно ли, что мы проникли наконец в самый центр заколдованного  района  Гармо.

Ровно в два часа десять минут мы находились у перевальной грани, на высоте пяти тысяч ста два​дцати пяти метров. Подбежав к ней, мы все трое сразу остановились и ахнули от ужасающего разочарования.

Мы стояли шагах в десяти от края огромного на​веса снежных лавин, готовых вот-вот рухнуть в без​донную глубину, которую нельзя было даже измерить, так как слишком опасно было подойти к самому краю этого нависшего над» пропастью обвала в несколько сотен, а то и тысяч тонн весу. Мы могли видеть только, что под нами расстилался большой снежный цирк. Он был немного меньше того, который мы только что прошли. Спуск к нему был совершенно невозможен с того места,  где мы стояли.

Пробежав по грани шагов пятьдесят в сторону и отступив несколько назад, мы начали изучать открыв​шийся внизу амфитеатр.

Увы, ни с какой стороны спуска к нему не было! Бока этого цирка всюду представляли собою отвесную кручу, и наиболее доступный спуск был как раз с того места грани перевала, где мы стояли. Справа же от нас подымалась снежная, а слева — каменная стена, и спуститься было совершенно невозможно. Дно цирка шириною в  километр, если  не  больше,  было  полем какого-то неизвестного ледника, нижний язык которого падал в новый обрыв. Но куда выходил этот второй обрыв, по отношению к которому расположенный под нами амфитеатр был как бы вторым этажом, — нам уже не было видно. Мы стояли слишком высоко и могли лишь видеть, что дальше идет черная темная пропасть ущелья, дно которого закрыто от нас гранью второго обрыва. Только узенькая полоска этого дна виднелась внизу, — там проходил еще один большой ледник, совершенно черный от камней и щебня. Это показывало, что высота там не больше трех с полови​ной тысяч метров, мы же стояли на высоте пяти тысяч ста метров. Можно было только догадываться, что там проходило ущелье Гармо и его моренный ледник такого же типа, каким был ледник Гандо в первые два дня нашего пути. Но отсюда можно было заклю​чить лишь, насколько крупнее была система ледника Гармо.

Вот все, что мы могли видеть внизу.

Основной вывод был тот, что мы стоим не на пе​ревале к системе Гармо, а лишь на большой снежной террасе. Мы назвали эту террасу «Террасой трех».

Зато совершенно исключительная картина открылась нам прямо перед глазами, по ту сторону темного и зияющего ущелья, — панорама бесконечных снежных хребтов, ледников, гор, снежных цепей, снежных и бес​снежных пиков и вершин. Эти бесконечные цепи вер​шин, пиков и снежных хребтов прежде всего поражали своей неправильностью. Не было никакой возможности ориентироваться в направлении этих перекрещиваю​щихся горных хребтов. Они шли по всем направлениям, а на самом горизонте, покрытом, к сожалению, постоян​но передвигающимися облаками, в синеве воздушного пространства были видны рельефы еще каких-то да​леких огромных вершин по меньшей мере семитысячной высоты. Этих вершин или групп вершин мы насчитали около семи, причем расстояние до них можно было исчислить в среднем сотней километров. 
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Вид с «Террасы трех».

Чтобы ориентироваться в этом переплетении хребтов, мы попытались пересчитать количество наиболее круп​ных ледников, сползавших с противоположного скло​на лежавшего под нами темного ущелья. Но тут мы моментально столкнулись с другим недоуменным воп​росом.

Прямо против нас, на высоте от шести до пяти тысяч метров сползал в ущелье длинный извивающийся ледник. Своим верховьем он упирался в группу гигант​ских вершин,  рельефы которых были совершенно закрыты облаками. Ближе к нам ледник переходил в ка​менистое серое ущелье, где шел уже не в виде бле​стящего, а в виде типичного моренного ледника. Из конца его языка выбегала река и вилась дальше сереб​ряной лентой вниз по довольно крутому спуску, пока не исчезла в темном, лежащем под нами ущелье. Но «рассудку вопреки, наперекор стихиям» эта река, как нам казалось, сползала в темное ущелье в таком на​правлении, что должна была дальше течь не вниз, а вверх по течению ледника. Так как мы предполагали, что это темное ущелье — ущелье Гармо, и так как мы знали наверняка, что ледник Гармо ползет не на восток, а на запад, так же, как и ледник Гандо, то направление реки вверх по течению ледника никак не укладывалось в нашем сознании. Такое направление ледника было абсолютно невозможно. Отсюда следо​вало, что либо река и ледник сначала спускаются в ущелье на восток и потом поворачивают на запад, — что было очень трудно предположить, — либо нам только кажется, что она течет на восток, благодаря тому, что мы не видим ее выхода в ущелье, либо, наконец, перед нами лежит не Гармо, а какой-то другой ледник и дру​гое ущелье. Но последний вывод сбивал нас, совершен​но путая все карты. Никакого другого ущелья быть не могло.

Тем временем погода начала портиться. Тучи при​двинулись ближе и почти закрыли все далекие вершины. Не было никакого смысла дольше оставаться здесь. Мы решили вернуться вниз и остаток времени использовать на то, чтобы взобраться на одну из пяти расположен​ных вправо вершин, или, по меньшей мере, на пере​мычку между двумя вершинами, и еще раз с этой перемычки проверить, куда ведет расположенное внизу ущелье  и является ли оно ущельем  Гармо. Наконец к крайнему изумлению, среди всей панорамы гор мы не нашли пика Гармо, который, по нашим предста​влениям, должен был резко выделяться здесь своей огромной, семи с половиной   тысячной высотой.

Мы быстро пошли с террасы назад, проверив на вся​кий случай у выхода на фирновое поле место, где лежали наши рюкзаки. Они казались нам отсюда ма​ленькой-маленькой черной точкой на одном из снежных холмов. Чтоб не терять времени, мы решили тут же повернуть налево и взобраться на вторую перемычку между второй и третьей вершинами. Это была большая, почти ровная, снежная перевальная полоса, на которую можно было бы, как нам казалось, взобраться часа через два хода.

Так мы полагали. Увы! Как только мы, выйдя с тер​расы, прошли ровное поле и начали двигаться вдоль подножья пятой вершины, нам стало ясно, что путь этот далеко не так легок. Пришлось идти поперек склона очень крутой снежной стены, приблизительно по середине, чтобы не спускаться слишком вниз и не терять, времени и сил на новый подъем. Идти по крутому откосу было трудно, но кошек надевать не хотелось, хотя снег был и очень глубок, — в не​которых местах мы уходили в него выше колен. В конце концов все равно пришлось спуститься вниз на ровную поверхность поля и затем снова с большим трудом подняться на прежнюю высоту.

Эти спуск вниз и подъем потребовали так много времени и сил, что в конце концов пришлось отказаться от первоначального намерения забраться на вторую перемычку, и мы решили подняться на третью, отде​лявшую четвертую вершину от пятой.

И только тут мы ощутили действительную высоту наших  «Эльбрусят».  Перемычка  проходила  на  высоте пяти тысяч двухсот метров, а самые вершины возвыша​лись над ней еще метров на четыреста-пятъсот, как раз на точную высоту Эльбруса. Но и на эту перемычку подняться было трудно. Подъем шел по выемке, над которой нависли с обеих сторон все те же огромные лавины и обвалы. Идти нужно было между снежными трещинами в несколько десятков метров глубины, иной раз совершенно засыпанными снегом. Идти надо было с исключительной опаской и осторожностью.

Бархаш и Стах решили пройти к перемычке сбоку, под большим снежным навесом, недавно оторвавшаяся часть которого рассыпалась огромными снежными ко​мами и более или менее утрамбовала лед и засыпала трещины. Я пошел к перемычке |прямо в лоб. Я знал за собой одну особенность: мне всегда очень трудно идти упорно, медленными шагами, без остановок, как ходил Бархаш. Я предпочитал всегда ходить рывками по пятьдесят-двадцать пять шагов — в зависимости от кру​тизны подъема — с остановками, и мне было тем легче подниматься, чем круче был подъем. Я останавливался, как правило, каждые десять шагов, но зато эти десять шагов проходил очень быстро.

В результате мы поднялись к перемычке почти одно​временно и снова посмотрели вниз. Перед нами откры​лась новая панорама пиков, гор и снежных цепей, от​личная от той, которую мы наблюдали с «Террасы трех», а под ногами опять открылся новый снежный цирк с таким же крутым и невозможным спуском. Мы опять были на грани новой нависшей снежной лавины. Высота была опять пять тысяч сто метров.

Но и отсюда мы не могли ориентироваться в этих бесконечных снежных цепях и различить среди них пик Гармо. Зато мы увидели внизу продолжение преж​него темного ущелья с той же едва видной узкой полоской моренного льда. Создавалось впечатление, что это ущелье представляет узкий скалистый каньон.
Зато теперь мы ясно видели, что та река, которую мы изучали с «Террасы трех», впадала все-таки в это ущелье, и сам ледник полз не на восток, «рассудку вопреки», а нормально — на запад, параллельно леднику Гандо. Это решило сомнение.

Внизу под нами был ледник Гармо.

От мысли подняться еще на триста метров до выс​шей точки третьей вершины пришлось отказаться: слишком крут был этот подъем, слишком опасен, да и слишком поздно было. Надо было во что бы то ни стало до темноты спуститься вниз, найти наши рюк​заки  и  организовать  ночлег.

Завтра проверим положение вещей и на север и на восток, — решили мы. — Завтра взберемся на самого высокого из «Эльбрусят». А сейчас скорее, скорее вниз!

Я посмотрел на часы: двести метров мы пробежали вниз в пятнадцать минут, причем последние пятьдесят метров проехали на подошвах наших ботинок, управляя ледорубом, как рулем, — быстрота, не уступающая лы​жам. Зато на поиски наших рюкзаков мы потратили больше часа. Благодаря повороту налево мы потеряли их из виду, а когда спустились ниже, то долго рыскали среди снежных холмов, пока наконец не нашли их да​леко-далеко, почти в самой середине фирнового поля. Мы были довольны, что их нашли, иначе перед нами стояла перспектива прорыскать всю ночь без теплого платья и без еды, при морозе 20 градусов.

Найдя рюкзаки, быстро начали организовывать но​чевку. Место для ночевки выбрали в снежной впадине у замерзшего озера, среди двух больших снежных хол​мов, в местечке, с трех сторон закрытом от ветра. В озере мы прорубили две проруби, и надев на себя все, что имели, забрались в нашу маленькую палатченку. Наскоро поужинав, мы улеглись, тесно-тесно прижавшись друг к другу.

По резкому блеску звезд мы видели, что мороз бу​дет лютый.
ГЛАВА III
НА ВЕРШИНУ «ЭЛЬБРУСЕНКА»
На шестую вершину. Движение по фирну. На перемычку между пятой и шестой вершинами. Опять вид Дарваза. Восхождение на вершину. Ущелье Гармо. Пика Гармо опять не видно. Изучение ледников Гармо. Пики хребта Петра Великого. «Женечка» Корженевская и ледник Нортамбек. В поисках группы Дорофеева.

11 сентября
Мороз не пощадил нас.

Когда мы утром выскочили из палатки, температура подходила к минусу 20. Солнце еще не поднялось над горами, и пока мы бегали к озерку за водой и наново прорубали прорубь — вчерашняя замерзла, — по​ка   кипятили чай, ноги и руки совсем закоченели.

Тронулись мы в половине седьмого, выбрав для вос​хождения шестую вершину. Это — вторая по высоте из всей цепи «Эльбрусят». Выше ее подымала свою го​лову только седьмая вершина, но, для того чтобы взо​браться на нее, пришлось бы, поднявшись на шестую вершину, спускаться вниз в выемку, отделявшую ее от седьмой вершины, и затем уже карабкаться на эту последнюю. Так как основной нашей задачей было ос​мотреть местность на юг и юго-восток, то и не было особенной нужды забираться на седьмую вершину. К тому же она больше глядела на север, чем на восток, окончательно замыкая горную  цепь.

По нашим предположениям, шестая вершина подни​малась  приблизительно до шести тысяч метров, что было достаточной высотой для наших Целей. Сначала мы   взяли  направление  прямо на нее, на юго-восток, и бодро зашагали по твердому снежному покрову, ста​раясь так же, как и вчера, не тратить лишних сил и двигаться по гребням снежных холмов. Это нам не всегда удавалось, — кое-где все-таки приходилось спу​скаться в снежные выемки.
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На вершину одного из «Эльбрусят».

Груза с нами не было никакого, кроме небольшого запаса продовольствия у Стаха в одном из вещевых мешков, и незначительного количества теплого платья (мы надели на себя почти все, что у нас было в запасе).

Так мы шли час.

Чтобы не тратить лишних сил на крутой подъем, мы взяли направление несколько южнее, норовя выйти к подъему на перемычку между пятой и шестой вершинами. И уже с этой перемычки мы хотели повернуть налево,  на шестую вершину.

Солнце скоро осветило всю цепь снежных вершин и заиграло на чистом нетронутом снеге хребта. Так как мы все еще шли внизу, то оно мало согревало нас, и мы продолжали мерзнуть, несмотря на быструю ходьбу. Зато, как только мы подошли к высоте при​близительно в пять тысяч метров, мы забыли о морозе и думать. Подъем пошел вверх так круто, что пришлось идти зигзагами, и первый зигзаг срезать вправо по кру​тому снежному откосу пятой вершины. Двигаться к снежной выемке между пятой и шестой вершинами прямо мы опасались, — этот подъем нам казался слиш​ком крутым. Мы решили поэтому пойти наискось, пересекая откос пятой вершины до ее грани, где она падал вниз к вчерашней террасе, и потом повернуть снова налево, к перемычке между пятой и шестой вер​шинами.

Но когда мы с большим трудом подошли к этой грани, то увидели, что выбрали неправильный путь. Между нами и перемычкой лежала теперь новая огром​ная снежная  выемка, похожая на кратер.

Мы решили спуститься на дно кратера. Для этого пришлось надеть кошки, потому что обледенелые снеж​ные грани кратера были слишком круты.

К десяти часам утра мы уже были на дне снежного кратера, на высоте пяти тысяч трех сот пятидесяти метров, и после нового, утомительного и зигзагообразного подъема очутились наконец на перемычке, на фирновом поле, и подошли к самой перевальной гра​ни, откуда нам открылась теперь третья панорама. Справа от нас возвышалась пятая вершина, влево новый чрезвычайно утомительный и крутой подъем вел на шестую.

Здесь мы решили отдохнуть, так как поднимались уже четыре часа. Прежде всего мы начали изучать отсюда все лежащее внизу. Мы теперь отчетливо ви​дели продолжение вчерашнего ледника Гармо. Правда, мы его видели таким же, как вчера, в виде того же черного темного ущелья с едва заметной полоской те​много моренного ледника. Зато с противоположного склона мы видели теперь целых три, падающих в него, ледника. Дальше, от шестой вершины крутой каменный спуск выходил в ущелье большим скалистым уступом и как бы перегораживал лежащий внизу ледник. Больше того: нам казалось, что он не только перегораживает, но и совершенно загораживает его. И самый ледник представлялся нам таким же, как вчера, — узким каме​нистым каньоном. Выступ шестой вершины полностью закрывал дальнейшее течение ледника на восток. Пано​рама на юг, выше ледника, представляла вчерашнюю картину переплетающихся снежных гор, пиков и вер​шин, причем Гармо опять не было видно. Дальнейшее движение ледника Гармо на запад закрывала подымаю​щаяся перед нами справа пятая вершина.

Такие итоги наблюдений были, конечно, недостаточны. Поэтому отдохнув, мы двинулись дальше, на шестую вершину и на этот раз пошли прямо по ребру шестой вершины, там, где это ребро обрывалось в пропасть ущелья Гармо отвесной бесснежной черной стеной. Стена настолько круто падала вниз, что мы из осторожности двигались шагах в десяти от самой грани, чтобы в случае чего скатиться не вправо, в пропасть, а вниз, назад, на снежный фирн. Идти приходилось опять-таки в кошках: крутизна подъема не давала воз​можности ставить уверенно ногу.

К одиннадцати часам мы достигли высоты в пять ты​сяч четыреста метров и снова остановились. К сожалению, картина мало изменилась: точно так же внизу черной пропастью темнел Гармо, впереди, с той сто​роны ущелья по-прежнему все закрывала какая-то остро​конечная вершина, а сзади нас, на север также подыма​лись значительно выше шести тысяч метров пики хребта Петра Великого.

К двенадцати часам мы поднялись еще на сто мет​ров, достигши высоты пяти тысяч пятисот метров. Тут мы решили остановиться, чтобы основательно позав​тракать.   Это была почти середина подъема.

Мы сидели теперь на самом краю каменной пропа​сти, падавшей вниз, в ледник Гармо, где черные скалы врезались в блестящую полосу снега северного склона. Тут была природная маленькая площадка, на которой можно было спокойно сидеть и даже лежать. Солнце теперь палило вовсю, и мы изнывали от жары. Теплые куртки и полушубки были сброшены и сложены в кучу. Остальная часть подъема была еще круче, и мы решили дальше идти налегке.

Ничего нового нам не дала и эта остановка. Было ясно, что мы сможем что-нибудь увидеть, только за​бравшись на самую вершину.

Чтобы оставить после себя какой-нибудь след, в го​лубую металлическую банку от икры мы запихали за​писку с точным указанием всех участвовавших в вос​хождении, высоты, времени и местонахождения группы и спрятали коробку под камнем на видном месте, хотя все были уверены в том, что если когда-нибудь сюда и заберутся люди, то едва ли они найдут ее.

После полудня идти стало очень трудно, снег сде​лался рыхлым, и мы в нем проваливались по колено. Веревку мы в ход не пускали, так как именно благо​даря рыхлости снега опасность поскользнуться и сва​литься вниз была исключена. Самое большое, мы могли угодить в полузасыпанные провалы — остатки снежных трещин, но и тут опасности не было никакой, так как эти трещины не достигали по своей глубине и двух аршин.
И наконец в час пять минут дня мы достигли вершины в пять тысяч семьсот двадцать метров высотою. Теперь наконец мы могли остановиться, отдохнуть как следует и изучить с этой почти шеститысячной высоты весь район узла Гармо.
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На вершину «Эльбрусенка».

К сожалению, изучить его полностью нам опять не удалось.

Высшая точка шестой вершины представляла собою довольно ровное и большое пространство метров в пятьдесят в диаметре, крутым снежным скатом спу​скавшееся вниз, сначала к фирновому полю и перемычке между пятой и шестой вершинами, откуда мы пришли, затем крутой снежной террасе, ступенями падавшей вниз на фирновое поле, где мы ночевали. Зато на юг и юго-восток снежная шапка шестой вершины падала отвесными скатами вниз. И самая площадка, на которой мы стояли, была не чем иным, как большой, нависшей тысячепудовым снежным обвалом, каменной скалой. Не было никакой речи о возможности спуска вниз. Только налево, на север, с нашей вершины можно было спуститься к большой пологой выемке метров на двести вниз, откуда начинался подъем на следующую, седь​мую вершину. Она была выше нашей по крайней мере на пятьсот, а может быть, на семьсот и на восемьсот метров.

Чтобы изучить этот путь, я тут же, не теряя времени, сделал несколько шагов в направлении выемки. Здесь ее карниз падал в сторону ледника Гармо снежной от​весной стеной, переходившей затем в полого опускав​шееся большое ледяное поле, дальше превращавшееся в большой ступенчатый ледник. Только с огромным трудом и с прямым риском сломать себе шею можно было думать о спуске вниз, в этот амфитеатр, с карниза выемки. Только спуск в сторону, откуда мы пришли, шел сравнительно полого, но и то приблизительно толь​ко до высоты пяти тысяч ста метров, после чего он падал вниз теми же снежными террасами и валами, которые заставили нас подыматься кружным путем че​рез перемычку между пятой и шестой   вершинами.

Но самое большое разочарование испытали мы, когда обратили наши взоры на юг и юго-восток. Правда, теперь мы отчетливо видели конец ледника Гармо. Тот каменный выступ, который, казалось, загораживал ущелье Гармо, находился теперь сзади нас и не только не загораживал ледника Гармо, но нам было видно, что ущелье, пройдя под выступом,   раскидывалось затем целым веером ледников уже не черных и моренных, какими они были раньше, а настоящих, блестящих ледников самого разнообразного типа и формы. Уще​лье,  пройдя уступ,  поворачивало в  нашу сторону, на север,  и  подымалось тремя большими ледяными язы​ками к   нам   наверх, причем самый крайний язык, поворачивавший на северо-запад,   подымался ступен​чатым ледопадом как раз к тому снежному амфи​театру,   который примыкал к карнизу выемки, от​делявшей нас от седьмой вершины.   Таким образом устанавливалась прямая связь системы ледников Гар​мо с системой ледников Гандо. К сожалению, счи​тать эту связь перевальной связью с ледником Гармо было нельзя. Только с большим риском пе​реход и   спуск были возможны. Второй ледниковый язык шел прямо в северном направлении и упирался в ледяную стену, подымавшуюся на значительную вы​соту, после чего начинался переплет вершин, фирновых полей и пиков хребта Петра Великого. Здесь ни спуска, ни подъема не было. Наконец самый последний, третий язык ответвлялся почти перпендикулярно на восток, снова упирался в крутую ледяную стену и затем пе​реходил в большое  широкое фирновое поле, которое шло также куда-то на восток, пока не терялось среди тех же пиков. Этим путем можно было снизу, от лед​ника  Гармо подняться к хребту Петра Великого, в переплет его пиков. Это было очень важно.

Но основного, чего мы искали, из-за чего взбира​лись на вершину, — картины расположения ледниковых гор и хребтов прямо на юг, в сторону, где мы должны были найти Гармо, — мы видеть не могли.

На той стороне ущелья подымалась выше нас все та же неизвестная вершина и закрывала собою все. Видно было   только, что после поворота  на север основного ледника Гармо, на юг отделяется в прямо противоположном направлении какой-то тоже большой ледник,  принимающий в себя слева и справа другие ледники. Это неизвестное  ответвление  ледника заво​рачивало потом вправо за возвышающуюся перед нами вершину, и дальше мы снова ничего не могли видеть. И снова  мы  нигде не могли найти пика Гармо. Его скрывали от нас ближе к нам расположенные вершины, и только пройдя за них по северному рукаву ледника Гармо или поднявшись на впереди лежащую вершину, оказывалось — можно  было разгадать  загадку.  Но это был очень печальный для нас вывод. Вид же на юго-запад нас мало интересовал, ибо мы видели его уже несколько раз. Единственное новое,   что мы могли сейчас отчетливо усмотреть, это — треугольную чер​ную   остроконечную вершину, которая возвышалась слева от «Террасы трех».    Тогда она казалась нам бесснежным черным треугольником, теперь же  пред​ставлялась в виде системы двух вершин, напоминавших двугорбого верблюда: черные отвесные скалы и остро​конечные пики объясняли, почему она была без снега, хотя подымалась гораздо выше, по меньшей мере до шести тысяч метров высоты.

Все внимание мы устремили поэтому на изучение пиков хребта Петра Великого к северу от нашей и седьмой вершин. И здесь наше внимание привлекли две крупнейших вершины: одна, подымавшаяся на се​веро-восток от нас и представлявшая собою почти правильную трапецию, на самой середине верхнего ребра которой подымалось треугольное возвышение. Фирновое поле, в которое упирался третий, восточный, язык Гармо, подходило к правому восточному плечу этой трапеции розным подъемом, по которому можно было на нее взобраться.

Невольно пришла мысль, что этому подъему на ее плечо корреспондирует спуск по ту сторону вершины. Одновременно в памяти встала картина, которую мы наблюдали в свое время, когда стояли против ледника Мушкетова и изучали подъем на плечо пика Евгении Корженевской с северного склона этого хребта. Точно так же с северного склона тянутся тогда подъем на левое плечо такой же правильной трапеции. Мысль о том, что эта вершина и есть пик Евгении Корженев​ской и что именно здесь лежит путь через хребет Петра Великого прямо к леднику Мушкетова и, на​оборот, по леднику Мушкетова через хребет вниз, в район Гармо, — невольно напрашивалась как вывод из этого сопоставления. Это было открытие, о котором стоило подумать и которое во что бы то ни стало нужно было реально проверить. Но спускаться отсюда, чтобы затем опять подыматься вверх, было немыслимо, и мы отложили это деле до того момента, когда окажемся внизу, на леднике Гармо.

Не менее замечательна была вторая вершина, рас​положенная гораздо западнее пика Евгении Корженев​ской, — однозубый пик гигантских размеров и гигант​ской высоты, не ниже пика Евгении Корженевской. К этой вершине также шел целый ряд снежных полей, и точно так же мимо нее открывался доступ на ту сторону хребта. Можно было предположить, что к ней идет с той стороны ледник, по всей вероятности Нортамбек, подобно тому как ледник Сагран привел нас к зубчатому хребтику, отделявшему его от системы ледников Гандо к северу-западу от гор Сакко и Ванцетти.
Таковы были три самых крупных и значительных вывода, к которым мы пришли, — выводы, совершенно достаточные для задач нашей   ориентировочной разведки и совершенно недостаточные, конечно, для дей​ствительного и полного изучения всей местности. Но это уж была работа не наша, все это должна была сделать при помощи точных инструментов шедшая за нами топографическая группа, которая, как мы пола​гали, находится от нас лишь в одном-двух днях пути.
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Гандо. На вершину «Эльбрусенка».

Наше дело было сделано. Правда, было бы еще лучше, еще вернее, если бы мы, не удовлетворившись этими результатами, попытались взобраться еще выше, на седьмую вершину — на шесть и даже на шесть тысяч пятьсот метров высоты. И такая мысль у нас у всех мелькнула. Но после зрелого обсуждения мы от нее вынуждены были отказаться, так как для этого нужно было спускаться вниз к выемке между шестой и седьмой вершинами  и подниматься вновь на седьмую. Это означало — триста или двести метров вниз и около восьмисот-девятисот метров вверх, а сейчас уже было два часа дня. Мы уже целый час пробыли на вершине.

Наша палатка была внизу, наши полушубки тоже лежали на триста метров ниже нас; в оставшиеся до темноты пять часов мы, конечно, не могли и думать о том, что сумеем добраться до вершины: в лучшем случае мы к семи часам только поднялись бы на нее, но чтобы спуститься вниз — у нас не хватило бы вре​мени. Вот почему мы решили идти вниз с тем, чтобы обязать наших топографов взобраться если не на эту вершину, то по крайней «мере на такую, с которой они увидели бы наконец всю панораму на юг и юго-восток. Нашими лейками мы все же засняли эту панораму дважды. Было еще одно соображение, по которому мы не могли позволить себе роскошь нового восхождения: было уже одиннадцатое число, а двенадцатого по уго​вору мы должны были быть на месте у выхода ледника Гандо, то есть должны были за один день пройти пространство, на которое потратили три дня. Припасы у нас были все на исходе, топографам нужно было работать дольше, чем нам, и на нас лежала обязан​ность заботиться  об  их снабжении.

Наша работа — работа разведки — была выполнена на сто процентов.

На всякий случай мы еще раз пересчитали в этой панораме наиболее крупные вершины; снова насчитали семь узловых вершин, каждая выше семи тысяч метров.

Мы начали спускаться в два часа дня, спускались бегом, так как времени у нас было мало. Чтобы сокра​тить путь, мы решили больше не возвращаться к фирновому полю и зигзагам, по которым подымались, а,   подхватив   брошенные   полушубки,   прямо  по   крутому снежному спуску бежать вниз, к началу тех снеж​ных террас и скатов, перед которыми остановились утром. И действительно, уже через час мы были у этих террас, а еще через час, к четырем часам, снова ныряли среди снежных волн по направлению се​годняшней ночевки. И как вчера, нас ожидала та же беда: мы не могли отыскать своей палатки. Мы помнили приблизительно, что она находится в одной из снежных ложбин, закрытая с трех сторон снежными стенами с выходом на юг. Но снежных холмов и снежных оврагов было так много, и они были так похожи друг на друга. На снегу же не было видно, как мы ни старались вглядеться, никаких следов. Битый час прошел, пока мы наконец, разбре​дясь в  разные стороны,  отыскали  палатку.

Чтобы не терять времени, сейчас же начали соби​раться, отказавшись даже от готовки чая. Хотя мы все страшно хотели есть и пить, но решили немед​ленно идти вниз навстречу топографам, которые, по нашим расчетам, должны были находиться где-нибудь недалеко, у подножия гор Сакко и Ванцетти. Нам нужно было найти их во что бы то ни стало, и найти сегодня.

В половине шестого, снова нагруженные всем нашим барахлом, мы двинулись вниз по фирновому полю. Те​перь уже мы шли не в направлении подножья гор Сакко и Ванцетти, а напрямик через фирн к верховьям ледника Гармо. В шесть часов мы были уже против Сакко и Ванцетти и, остановившись, начали по очереди громко кричать. Но только одно тысячеголосое эхо отвечало нам. Мы еще прибавили шагу и к семи часам были уже на льду позади фирнового поля. Опять начали кричать — снова без ответа. Опять шли, и опять кричали.

По условию, топографы были обязаны на месте своих остановок водружать шест с красным флагом. И мы напрасно искали его среди ледяных гор, — флага нигде не было. Это нас не на шутку обеспокоило. Мы теперь вступали в полосу ледопада, где можно было очень легко разминуться и разойтись с то​варищами, а этого нельзя было допустить ни в коем случае. Мы пошли медленнее, все время останавли​вались и опять громко кричали. Увы, ответа не было! Топографы либо не пришли, либо нас не слышали. Последнее было хуже всего. В конце концов мы при​шли к заключению, что топографов, видимо, нет, и кричать перестали.

И как раз в тот момент, когда мы потеряли всякую надежду, Стах вдруг закричал:

— Следы, следы на льду!

И действительно, на льду перед нами отчетливо об​рисовались отпечатки альпинистских ботинок с типич​ными следами железных гвоздей и зубьев кошек. И, обернувшись, в ту же минуту мы увидели красный флаг,— он был уже за нами, мы его прошли. Он раз​вевался не на льду, а на большом моренном ледяном холме, покрытом камнями, у правого склона ущелья, в полукилометре от поворота к фирновому полю. Как бы по уговору, мы сразу все трое заорали благим матом — и в тот же момент увидали три человеческих фигуры, со всех ног бежавшие к нам по камням и щебню вниз с вершины ледяного холма, на котором развевался красный флаг. А через десять минут мы уже жали руки Дорофееву, Арику Полякову и Вальке Коломенскому.

От радости Стах и Арик лобызались, и все напере​рыв рассказывали друг другу о том, как друг друга искали и как чуть-чуть не разминулись.

Радость встречи не омрачалась даже тем,  что и те и другие старались свалить друг на друга вину за то, что чуть-чуть не разошлись. Услужливые ребята наперебой снимали с нас рюкзаки и тащили их наверх к стоянке. А усадив нас в палатку, немедленно начали расчищать на камнях место для нашего ночлега. Для этого нужно было не только разобрать камни, но и уложить из разных каменных плит плоскую площадку, на которой можно было бы лечь спать.

Дорофеев объяснил прежде всего причину своего опоздания. Оказалось, что только восьмого днем они пришли к месту нашей ночевки у выхода ущелья Гандо и только девятого утром смогли двинуться вверх по ущелью, причем девятого заночевали на том месте, где мы им оставили записку и поставили каменную пирамидку. Тут же Дорофеев объяснил, почему они только втроем, без доктора. Отправившийся вместе с ними доктор на первой же ночевке заявил, что дальше он идти не может, что у него болит сердце, болит спина, болят плечи, болят ноги, болят почки, болит печенка и т.д. Дорофеев отправил его назад как не​нужный балласт и предложил ему ждать их возвра​щения на месте первой ночевки, у выхода в ущелье, где был водружен другой красный флаг. Там доктор должен был ждать прихода провиантской группы и оттуда же организовать немедленно доставку провианта, так как с припасами у топографов дело обстояло со​всем скверно.

Мы уже говорили, что дорофеевская группа пошла без керосина и примуса. Они все эти дни были на сухоядении. К настоящему же моменту припасы у них истощились совершенно, и это было основное препят​ствие, которое нужно было преодолеть. В их распоря​жении к моменту, когда мы   их нашли, оставалась одна ячменная лепешка, две банки консервов и два кусочка сахару.
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Дорофеев и его группа на леднике Гандо.

Мы решили с Бархашом немедленно отдать в рас​поряжение топографов остатки нашего провианта: весь наш сахар, все кубики магги, все наши хлебные запасы — приблизительно в две ячменных лепешки, ос​тавшуюся четверть головки сыра, две банки консервов и конфеты. Себе на обратную дорогу мы взяли только два кусочка сахару и один маленький ломтик сыра. Для нас на один день пути этого было до​статочно.

Наконец мы решили им оставить Стаха. Стах должен был остаться, так как мы им оставляли наш груз: па​латку, примус, керосин. Стах должен был наконец остаться за тем, чтобы показать им путь, — провести их прямым путем на «Террасу трех», на шестую вер​шину, а если нужно будет, то вместе с ними взойти на седьмую вершину или на ту, на которую они со​чтут нужным. И наконец — и это было самое главное — мы договорились, что они будут здесь, в этом районе работать до тех пор, пока не исполнят всей работы и не заснимут полностью фототеодолитом всей пано​рамы и главным образом пока не отыщут пика Гармо.

Стах сначала резко протестовал: мальчику вовсе не хотелось оставаться здесь мерзнуть, и еще раз под​ниматься на снежный пик. Он приводил самые разно​образные доводы в доказательство того, что он здесь бесполезен, — но дисциплина была выше всего, и мне до​статочно было ему сказать, что он должен остаться, как он прекратил всякие дальнейшие   разговоры.

Было решено, что дорофеевская группа останется здесь еще на 12, 13 и 14-е числа. Мы с Бархашом взяли на себя обязательство в один день добраться до выхода из ущелья, и на другой же день отправить к ним продовольствие и во что бы то ни стало до​ставить им таковое к 14-му вечером. После трех дней работы и трех дней голодовки дорофеевская группа 15-го вечером, самое позднее 16-го, должна была вер​нуться обратно и 17-го уже быть в Пашимгаре, чтобы начать движение по леднику Гармо. Мы же с Барха​шом обязались, отправив им продовольствие, 13-го быть в Пашимгаре, а 14-го начать свою разведочную ра​боту по леднику Гармо с тем, чтобы 19-го или 20-го снова встретиться с топографами уже в районе ледника Гармо, приблизительно против «Террасы трех», на развилке, образованной юго-восточным и северо-вос​точным рукавами ледника Гармо.

Так договорившись, мы пошли спать, чтобы рано утром снова расстаться и встретиться потом опять во льдах, но уже в самом центре неисследованного узла Гармо.

ГЛАВА  IV
НАЗАД  К  ПАШИМГАРУ

Один день за три. На базе никого нет. Мрачные мысли. Нашлись.

Таджикские гости. Новое  разделение групп. Вниз к  Пашимгару.

Мы в гостях у таджиков.

12 сентября
Мы вышли с Бархашом в шесть с половиною часов утра, и так как очень торопились, то отправились опять без чая. Впрочем, у нас уже вошло в привычку — выходить натощак и первый раз останавливаться за​кусить около одиннадцати часов утра. Да и идти теперь было легко: хотя мы шли и по прежнему трудному пути среди ледяных гор и скал, но шли вниз, и оста​новились в первый раз лишь в двенадцать часов десять минут против нашей первой ночевки, пройдя в полдня путь, на который раньше потратили два дня. Зато последняя половина пути оказалась вдвое тяже​лее. Может быть, повлияло то, что мы страшно про​голодались: наши два кусочка сахару были нами давно съедены, ничего не осталось от сыра, и лишь вечером мы могли рассчитывать на запасы провиантской группы.

И снова начались бесконечные спуски и подъемы по каменистым буграм, крупным камням и мелкому щебню. Чем ближе продвигались мы к выходу из ущелья, тем круче становились спуски и подъемы, а сил оставалось все меньше. И все же к четырем с по​ловиною часам дня мы уже подходили к началу зеленой террасы, к месту, где Стах сорвался в каменной щели, когда мы спускались в первый раз на ледник. Всего на наш путь мы потратили, таким образом, около десяти часов. Перед самым выходом с  ледника мы обратили внимание на поразительно красивый ледяной грот: он проходил под одним из ледяных бугров, был шириной в четыре, а длиною в восемьдесят пять шагов. Грот был правильной формы. Раньше, видимо, здесь проходило русло реки, которая потом почему-то избрала другое направление. Грот имел два выхода, образуя сквозной туннель, и, что всего интереснее, был расположен не вдоль по течению ледника, а поперек. Река проходила, видимо, где-то рядом подо льдом, пробив себе новое русло.

Мы остановились, чтобы решить вопрос, как быть дальше. Двигаться вниз по леднику не было никакого смысла: мы знали прекрасно, что наша палатка и но​чевка расположены на террасе, и подняться к ней прямо с ледника будет невозможно. Взбираться на террасу нужно было здесь. С другой стороны, лезть по щели, в которой сорвался Стах, нам тоже не улы​балось. Мы решили подняться на террасу по соседней, более широкой щели, пересекавшей террасу немного ниже. На этот подъем по камням и твердому конгло​мерату ушло достаточно сил. И только через два часа, в половине шестого вечера, мы, пройдя всю террасу, со всеми ее оврагами, стали подходить к зеленой роще на берегу водопада, где ночевали в прошлый раз. Внимательно осмотрев ее в бинокль, мы заметили на​конец и красный флажок, развевавшийся над кустами рощи. Это нас обрадовало, и мы из последних сил зашагали  вниз,  к товарищам и провианту.

Бархаш вытащил милицейский свисток, который он носил привешенным на веревке к поясу, и пронзительно засвистал.
К нашему удивлению, никакого ответа на наш свист не последовало и никто из рощи не бросился к нам навстречу. Бархаш засвистал еще пронзительнее, — ответа опять не последовало. Меня это обеспокоило, и, раньше чем вступить в рощу, я остановился.

Что значит это молчание? Товарищи прекрасно знают, что сегодня наступал срок нашего возвращения, знают, что мы сидим без провианта, и наконец доктор должен был во всяком случае оставаться тут и подать голос. Уж не случилось ли чего?

— А ну-ка, свистни еще раз!

Бархаш опять переливчато засвистал. И снова мол​чанье было ответом.
Это нам уже совсем не понравилось. После краткого совещания, вынув револьверы, мы тихонько, осторожно двинулись  в гущу  кустов.

Кто знает, что мы могли встретить, все же мы были не​подалеку от населенных мест. Но осторожность была из​лишней. Никого и ничего не было слышно. Только птички пели свои вечерние песни перед солнечным закатом.

Спрятав револьверы, мы быстро раздвинули кусты и оказались на месте ночевки. Вот наш камень, Вот следы костра, вот водруженная нами еще в ту ночевку над костром деревянная перекладина из сучьев. Ни​кого нет.

Этого мы во всяком случае не ожидали. Мы бро​сились внимательно осматривать все вокруг, ища за​писку. Записки тоже не было. Под камнем лежали аккуратно сложенными наши вещи, те самые, которые мы оставили прошлый раз: спальный мешок «Стаха, моя пара теплого белья, полушубки, валялись консервные банки. Но это все было оставлено еще нами! А ведь люди-то здесь были? Это доказывал флаг. Доктора тоже не было.

— Докторские вещи! — сказал вдруг Бархаш, выта​скивая из-за камня какой-то сверток. — Вот тут его полушубок. 

— В порядке вещи или нет? — спросил я.

— Нет, в беспорядке — прямо брошены.

— А записки нет?

— Записки нет.

— Ничего не понимаю.

Мы с удивлением посмотрели друг на друга. И Пети нет, и таджиков нет, и провианта нет, и нам жрать нечего. У нас не было с собой ни крошки, и мы с утра не ели ничего кроме наших двух кусочков са​хара и ломтика сыра. И доктор куда-то исчез. Ведь он-то, пока оставался здесь, имел с собой запас про​вианта! И почему  опять-таки  нет  записки?

Бархаш в это время внимательно рылся за камнями, в том месте, где он нашел докторские вещи.

— Ха, — услышал я его голос, — доктор-то запасли​вый, вон сколько у него припасов.

— Как припасов?

— Так, припасов: сыр, лепешки, сахар, манная крупа!

— Что за черт, откуда у него столько припасов?

— Консервов две банки.

— Что за дьявол! Ведь Дорофеев с парнями остались без еды? Неужели он припрятал это из общего котла, намереваясь вернуться?

— Выходит, что так.

— Не может быть!

Но в таком случае где же он, если он даже сделал такую штуку? Никакого следа. Мы с Бархашом опять растерянно посмотрели друг на друга и сели. Правда, теперь мы могли быть спокойны за себя, мы могли устроить себе прекрасный ужин, но это ни на йоту не уменьшало нашей тревоги. Наоборот, тот факт, что припасы в достаточном количестве, откуда бы они ни были взяты доктором, были брошены здесь и от него самого не было  никакой  вести, еще более усиливал нашу тревогу.

Бархаш молча принялся готовить ужин, и скоро за​трещал веселый огонек костра и закипел чайник. Мы молча уселись за еду, но кусок не шел в горло.

Тяжелее минуты мы переживали.

Где доктор? Где Петя? Где провиантская группа? Где наконец Леша, который остался один и должен был вместе с провиантской группой придти сюда? И невольно самые нелепые предположения начали при​ходить в голову: «А что если Петя убит таджиками, с которыми он ушел? Ведь теперь 12-е число, а они ушли 7-го? При всех условиях они 11-го вечером должны быть уже здесь. Между тем Пети нет, и ясно по количеству припасов, что он не возвращался! Где наконец Леша? Ведь он остался один? И если Петя не вернулся, то у Леши тоже нет припасов? А если он сидит один там, где мы его оставили, — у Пешего перевала? Он от истощения не мог бы теперь дви​гаться! Ведь прошло уже шесть дней!»
— Может быть, доктор у него? — подал мысль Бар​хаш. — Может быть, доктор, не дождавшись Пети и тад​жиков, пошел навстречу, дошел к  Леше, увидел его в невозможном состоянии и как доктор и товарищ остался   с ним? Но оставил бы тогда записку!

— Но тогда, как их доставить сюда? Ведь у обоих нет припасов! Едва ли доктор пошел навстречу с запасом провианта? Как же быть наконец с  топографической группой — Дорофеевым, Ариком и Стахом — которая ждет, что мы завтра же направим им продовольствие? У них остались  крошки, и 14-го вечером у них уже не будет ничего.

Все это мы думали, сидя друг против друга, переки​дываясь краткими фразами и не желая углублять тяжелого настроения. Тем не менее надо было на что-нибудь решаться.

Поужинав плотно и вкусно, — в этом было единствен​ное наше утешение, — мы двинулись с Бархашом дальше вниз к выходу из ущелья, думая с холма над водопадом в бинокль изучить всю окрестность. Быть может, про​виантская группа не нашла нас и расположилась в роще на той стороне реки?..
Но напрасно мы по очереди смотрели в бинокль: все кругом было тихо и спокойно. Надвигалась та же чарующая южная ночь.

Мы вернулись опять к себе и начали думать о том, что делать. В конце концов мы остановились на следующем: завтра же разделиться: Бархашу отправиться с полови​ной докторского провианта вверх по леднику, к месту, где мы бросили Лешу, посмотреть, что с ним, жив ли он? Мне двинуться пешком вниз по ущелью к кишлаку Пашимгар, чтобы достать там хлеба и людей и с этими людьми и хлебом вернуться назад и наладить отправку провианта топографам и помощь Леше и доктору, если они в таковой нуждаются. Это был, пожалуй, единственный и самый благоразумный выход.

Уже стемнело, но раньше, чем лечь спать, мы решили еще раз подняться к водопаду.

Две человеческие фигуры гораздо выше нас над во​допадом пробирались по камням.

— Люди! — закричал Бархаш.

— Где?

— Там вон, наверху.

— Кто это?

— Да это Петя!

— Как Петя?

— Да, Петя и доктор.

И, действительно, Петя и доктор, пройдя водопад, по камням пробирались на противоположный откос, от​куда шел спуск в нашу лощину к роще.

И так же, как вчера вечером, когда мы увидали дорофеевскую топографическую группу, я и Бархаш закричали не своим голосом:

— Петя! Доктор! Гоп, гоп! Мы здесь, сюда!

И мы увидели, что те, заметив нас, тоже со всех ног бросились вниз.

Петя, как мне казалось, почему-то хромал и волочил ногу.

— Ты ранен? Что с твоей ногой?

— Нет, не ранен, здоров, — услышал я в ответ.

— Где вы были? Что такое? Почему?

Все объяснилось очень скоро. Такие вещи могли слу​читься, действительно, только в горах, в местности, где нет дорог и нет даже тропинки.

Оказывается, доктор, вернувшись на место ночевки 9-го числа, два дня прожил отшельником, ожидая про​виантской группы, но так и не дождался. В то же время провиантская группа с Петей и Лешей, счастливо перейдя перевал и в срок исполнив свое поручение, вместе с провиантом и со всем барахлом в назначенный срок двинулась к ущелью ледника Гандо и разбила свой лагерь на песчаной площадке прямо против входа в ущелье, не догадавшись подняться наверх на террасу, к зеленой роще и не подозревая о существовании по​следней. Так провиантская группа и доктор прожили два дня в полукилометре друг от друга, ни разу не встретившись. И лишь случайно 11-го доктор наткнулся на таджика, отправившегося за дровами, и соединился с группой. Этим объясняется и то, что доктор не оста​вил никакой записки, этим объясняется наличие у него припасов (мне стало стыдно за наши подозрения), этим объясняется и то, что в момент, когда мы пришли, не было ни доктора, ни Пети. Они как раз шли теперь сюда, ожидая найти нас здесь, так как наступил вечер, а с вечером и срок нашего возвращения. Что мы при​дем на закате солнца они не предполагали.

Этого мало. Оказалось, что там внизу к ним в лагерь приехали из Пашимгара и соседних кишлаков предста​вители местных властей — уполномоченный сельсовета, и председатель ближайшего райисполкома — и навезли им и лепешек, и хлеба, и мяса, и даже привели с собой лошадей, которых бросили километрах в пяти ниже по ущелью, где уже начинался непроходимый для ло​шадей путь.
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Дорофеев за работой.

Доктор и Петя немедленно потащили нас туда же вниз, в общий лагерь. Сказать по совести, мы так устали с Бархатом, что сначала категорически отка​зались идти, и лишь соображения, что неудобно не явиться вниз, где нас ждут, и что все — и люди и припасы — находится внизу, заставили нас тронуться.

Доктор между прочим рассказал, что он уже отпра​вил нам навстречу с запасами продовольствия Лешу и двух таджиков, дав им задание идти полдня вперед и, если они к полудню нас не встретят, вернуться. Среди ледяных бугров мы с ними разошлись.
Я немного рассердился на эту излишнюю, с моей точки зрения, трату людской энергии: уж если посылать, так посылать нужно было до конца, — но делать было нечего; они были далеко. Доктор убедил меня, что им дано жесткое задание к темноте вернуться — и они ско​ро придут.

Приблизительно через час они пришли.

Последнюю трудность представляло теперь продви​жение из нашего убежища к лагерю, снова через водо​пад, камни и скалы и в особенности крутой спуск вниз с террасы на песчаную площадку. Но это были уже пустяки по сравнению со всем тем, что пришлось пе​ренести. Кое-как, в кромешной тьме мы пробрались все-таки и через водопад и через камни и скоро увидели с высоты террасы целый ряд костров, а еще через полчаса уже сидели внизу на разостланных кошмах, окруженные приехавшими из Пашимгара таджиками в количестве чуть ли не десяти или пятнадцати человек.

Основное, что нас теперь занимало, это необходи​мость договориться с ними относительно завтрашнего дня. Оказалось, что предусмотрительный Петя за те два дня, которые он провел здесь, слетал уже в Пашимгар и заказал там и лошадей и лепешки, так что можно было завтра двигаться дальше.

Что, больше всего нас радовало, это то, что но​сильщики-таджики, которые ходили с Петей за про​виантом, теперь заявили, что вовсе не хотят нас бросать, желают идти с нами дальше, потому что Петя — хороший парень и вообще все мы очень хорошие люди. А провианта и лепешек они теперь достанут в Пашимгаре вдоволь.

Хотя наши гости отправлялись рано утром, но так как все очень устали, мы отложили до утра разрешение ближайших планов, тем более, что в основном все было сделано и о необходимом количестве людей и лошадей они были предупреждены.

Единственное, о чем я пожалел, когда залез в па​латку, это о том, что приходится ложиться спать среди песка и пыли, а не на траве под тенью зеленых дерев, на террасе, где стояла еще ваша палатка и где про​должал   еще  развеваться  красный  флаг.

13 сентября
13-го рано утром, когда все еще спали, я разбудил и позвал к себе в палатку Бархаша, чтобы столковаться относительно дальнейших планов и успеть дать зада​ние гостям, уезжающим чуть свет.

Мы сговорились на следующем: половина работы была сделана, и опыт этой проделанной работы показал, что чем меньше мы будем обременены лишними людьми и лишним грузом, тем успешнее можно будет работать. Мы решили сейчас же сократить, насколько возможно, состав экспедиции.

Первым был решен вопрос относительно Леши Зикеева и таджиков. Хотя сейчас все шесть таджиков изъявляли полное желание отправиться вместе с нами, тем не менее мы решили трех из них отправить об​ратно с грузом, который оказывался излишним. Таким образом, первая партия из четырех человек должна была немедленно двинуться обратно через Пеший пе​ревал с лишними палатками, валенками, теплым бельем и пр. Этим мы сберегали определенное количество про​довольствия и уменьшали не только груз, а и расходы — денежные и материальные. Из оставшихся трех таджи​ков двух мы решили нагрузить продовольствием для оставшейся на ледниках дорофеевской группы и во главе с Петей Жерденко немедленно отправить на помощь им. Для этого мы решили выбрать двух наи​более крепких носильщиков-таджиков. Так была сфор​мирована вторая группа.

Третьего и последнего носильщика мы решили с Бар​хатом взять с собой, чтобы он помог нам при пере​носке груза, необходимого для разведочной группы, и решили сами тоже немедленно отправиться вперед. Так сорганизовалась третья группа.

Единственно оставшимся вне назначения был док​тор. Опыт отправки его с Дорофеевым показал его явную непригодность для серьезных и ответственных предприятий альпинистского типа. Он годился толь​ко на равнине. Отправлять его обратно через перевал с Лешей не было никакого смысла, — он и там был бы только лишним балластом, — брать с собой тоже не хотелось. Он вывел нас сам из затруднительного положения. Услышав наши переговоры, он влез в па​латку и предложил немедленно отправиться назад в девсиарский лагерь, но не вместе с Лешей через Пеший перевал, а кружным путем — обычной караванной тро​пой через перевал Гардани-Кафтар, являющийся един​ственным средством сообщения этих краевое долиной реки Муук-Су. Это был тот самый путь, которым про​шел в 1916 году Беляев и который, по его подсчетам, занял у него до семи дней. Доктор сказал нам, что из разговоров с местными таджиками у него создалось представление, что этот путь можно пройти не в семь, а в пять  и даже  в четыре дня.  Он предложил свои услуги — быть еще одной связью с девсиарской базой и заодно изучить этот путь. Эта идея нам понравилась, и мы с Бархатом целиком его в этом поддержали. Нужно было только через наших гостей срочно заказать ему наутро лошадей в Пашимгаре. До Пашимгара он должен был отправляться вместе с нами.

После того, когда все это было решено и объявлено нашим гостям, сытно позавтракав, все группы быстро принялись за сборы в дальний путь, причем мы осо​бенно торопили Петю, который 14-го вечером, то есть на следующий день, должен был быть, по уговору, уже в верховьях ледника Гандо и накормить голодаю​щую дорофеевскую группу. Добрый малый сказал, что он умрет, а будет в срок на месте. Его слова было достаточно. Мы знали, что на этого парня можно по​ложиться.

Под горячими лучами азиатского солнца, среди песка и пыли принялись все за работу прежде всего по де​лежке провианта. Опять начался пересчет кусков са​хара и ячменных лепешек, банок мясных консервов и т. п. Особенно обильно мы старались снабдить дорофеевцев, так как знали, что аппетиты у них у всех хорошие, а с голодовки им всего покажется мало. Тем не менее, определенный «неприкосновенный» запас был отложен в сторону, и Пете было приказано спрятать его под камнем на месте нашей ночевки в тени рощи, вверху на террасе, где мы ночевали перед уходом на ледники Гандо. Остальное было распределено срав​нительно равномерно, и только снова не хватило лепе​шек. На этот раз мы с Бархашом решили обделить себя, так как мы находились внизу, в населенных; местах и могли пополнить наш   запас в Пашимгаре.

Дальше занялись освобождением себя от лишнего груза, который должен был быть отправлен с Лешей.

Все, от чего только можно было избавиться, было при​казано бросить. Жалко было бросать только валенки, необходимые в мороз на большой высоте, но тащить их с собой было очень трудно. И все же, несмотря на все  старания, груза набралось достаточно.

Ровно в двенадцать часов двадцать минут тронулась в поход первая партия с Петей, и, как шесть дней тому назад, они скоро скрылись, поднявшись на зеленую террасу. За полтора дня они должны были сделать путь, на который у нас ушло в свое время два дня, а у Дорофеева — три.

В три часа сорок минут вышел Леша со своими тад​жиками, все нагруженные до отказа, опять вверх по леднику к Пешему перевалу. Таджикам, таким обра​зом, приходилось делать этот путь в четвертый раз.

И наконец ровно в четыре часа двинулись мы — я, Бархаш, наш носильщик-таджик и доктор — тоже все нагруженные большими тяжелыми мешками, причем особенно тяжелы были мешки у Бархата и у нашего таджика, наиболее добросовестного и дисциплинирован​ного из всех трех. Это был человек лет сорока с лиш​ним, с открытым приятным лицом, окаймленным боль​шой бородой. Он производил очень хорошее впечатление своей заботливостью о нас и безропотностью, с которой он переносил тяжелый путь, — мы все его очень полюбили. Сам он был родом из Пашимгара, так что места эти знал хорошо, что тоже было нам на руку.

Мы тронулись сначала вниз по леднику, и так как бурная река Гандо, вытекавшая слева из ледника Гандо, впадала прямо перед нами в реку, вытекавшую из лед​ника Финстервальдера, мы сразу же взяли влево, что​бы перебраться на ту сторону ущелья по леднику до места, где из него вырывалась река. И снова началось знакомое и давно надоевшее движение по ледяным бу​грам, опять то вверх, то вниз, с той только разницей, что пришлось идти по грязи и камням, уже подтаявшим под жаркими лучами солнца, иной раз по воде и ле​дяным речкам, иной раз по крутым ледяным скатам.

Наш проводник уверенно шел вперед, огибая особо высокие ледяные горы и предупреждая, чтобы мы гля​дели в оба всякий раз, когда проходили у подножья такой ледяной стены, с которой беспрестанно свалива​лись подтаявшие камни.

Приблизительно через час мы оказались не только на той стороне ущелья, но и прошли довольно много вниз по реке, по правой ее стороне, пока не уперлись в крутой, обрывистый берег, вдоль которого идти было нельзя. Этот берег крутым обрывом подымался на несколько десятков сажен вверх. Река подходила к нему вплотную, и нужно было искать путь вверх на очередную террасу, которую образовывал обрывистый берег. Такая же терраса шла параллельно нашей по противоположной стороне ущелья, — нам было видно, что она покрыта зеленой травой. Поверхность же на​шей террасы нам не была видна. Но таджик и не повел нас на самый верх. По его словам, путь лежал не по верху террасы, а по самому обрывистому склону ее, которым она ниспадала к реке. Наш проводник сказал, что это самая тяжелая часть пути, и что так придется идти довольно долго, но что потом, когда обрыв окончится, пойдет уже проложенная людьми тропинка. У конца этого обрывистого склона оставили своих ло​шадей и наши вчерашние гости. По склону можно пройти только пешком.

В справедливости его слов нам пришлось убедиться очень скоро. Если сначала идти по этому склону было сравнительно легко, то очень скоро путь стал чрезвычайно труден. Спуск с террасы был из обычного кон​гломерата, твердого, как цемент, постоянно перерезае​мого большими расщелинами, сделанными весенней во​дой, и лишь кое-где покрытого кустиками травы. В особенности трудно было переходить эти лишенные всякой растительности расщелины с нашими тяже​лыми мешками за плечами. Только привычка ходить по обрывистым осыпям, ставя ногу на едва замет​ный след выемки, оставленный шедшим впереди товарищем, и крепкие нервы позволяли сравнительно спокойно переходить через эти опасные места. Но и то не раз случалось так, что перейдешь такое место, оглянешься на товарищей, идущих позади (я шел вто​рым), и видишь, как то тот, то другой из них, оста​новившись, судорожно цепляется руками за твердую глину в то время как ногой держится на маленьком камешке или глиняном выступе, а книзу тянется кру​той скат, по которому, если сорвешься, то полетишь без остановки до самой воды метров пятьдесят, а то и сто. Бывало и так, что в такую расщелину попадешь, а чтоб выбраться из нее на более ровное место, нужно лезть на крутой склон на четвереньках. Приходилось пускать в ход ледорубы, чтобы прорубать более глу​бокие уступы в осыпи.

Но таджик шел вперед уверенно и смело: это под​бадривающе действовало на всех нас. Так мы шли еще добрый час, а то и полтора, пока путь не прорезало новое глубокое ущелье, на дне которого бежал бурный поток. Таджик остановился и подождал, пока мы подошли все. По его словам, это было последнее препятствие. Дальше за ущельем и потоком обрыви​стого склона уже не будет и можно будет снова идти по берегу реки, покрытому крупным камнем, песком и галькой.
Но спуск в овраг был очень труден. Тропинки ни​какой не было, и по существу перед нами был отвес​ный спуск. Сбросив с себя мешок и взяв у Бархаша ледоруб, наш проводник прыгнул вниз на ближайший глиняный уступ и, крепко опершись ногами, быстро на​чал работать ледорубом, прорубая в земляной стене большие и глубокие ступени. Когда первые три ступень​ки были готовы, он предложил нам следовать за ним.

Из осторожности я все-таки сначала спустил свой мешок. Подымая тучи камней и песку, загремел мой мешок и, упавши на дно ущелья, пролетел еще доброе пространство по берегу, пока не остановился. Шаг за шагом, вслед за проводником, по вырубленным им ступеням я добрался до дна ущелья. Проводник немедленно отправился наверх, чтобы помочь Бархашу, и наконец в третий раз, чтобы помочь доктору. И как раз в тот момент, когда он подавал доктору руку, ступенька, на которой он стоял, обрушилась, и вместе с камнями и глиной он полетел вниз. Когда он поднялся, рубаха и штаны были изорваны вконец, от них остались одни лохмотья. Мы обещали ему немедленно же, как только придем, выдать полный комплект своего белья.

Спустившись в овраг и отдохнув внизу у ручья, мы снова двинулись. Теперь идти было действительно легко. По берегу реки побежала тропинка, — видимо, эти места уже посещались людьми.

Но мы не рассчитали времени. Мы вышли в четыре часа, а сейчас было около семи. Солнце уже зашло, становилось темно. Между тем, по нашим расчетам, мы не прошли еще и половины пути. Всего мы счи​тали до Пашимгара километров шестнадцать, или около четырех часов ходу, но мы шли уже третий час и благодаря трудностям пути едва ли прошли больше восьми, самое  большое — девяти километров.

Конец ущелья темнел перед нами еще далеко. Ущелье выходило в долину реки Гармо к подымав​шемуся с противоположной стороны новому какому-то горному хребту.

По словам проводника, кишлак Пашимгар лежал сей​час же за выходом в это ущелье, за поворотом направо.

Когда мы еще через час остановились передохнуть, стало уже совсем темно. Наш проводник, видно, тоже устал. Он все чаще и чаще останавливался и жало​вался, что у него болят ноги и спина. Мы попро​бовали его груз: мешок был дьявольски тяжел. Я уже стал думать о том — не взять ли часть его груза на наши плечи, когда Бархаш, ни слова не говоря, на одной остановке вдруг сбросил с себя свой мешок и, взвалив мешок проводника, попросил его как сле​дует приладить мешок ему на спину. Это новое каче​ство Бархаша, которого я до сих пор за ним не знал, меня очень тронул. А он, как ни в чем не бывало, зашагал вперед, только немного более согнувшись под тяжестью мешка.

Тропинка скоро снова пошла в гору по берегу реки. Зато теперь мы уже шли по горному склону, покры​тому невысоким лесом, что показывало, что мы спу​стились довольно низко.

В одном месте пришлось карабкаться по большим камням, наваленным у выхода одного из боковых уще​лий. В другом месте мы спугнули в роще стаю тете​ревов, а еще в одном наткнулись на мостик через неведомый ручей, стекавший справа.

— Здесь золото моют, — сказал Бархаш, обращаясь ко мне, — Петя рассказывал, что он тут видел на бе​регу брошенные приспособления для мойки. Вот они.

Действительно, в темноте на берегу едва заметно чернело какое-то подобие шалаша. — Здесь они живут и занимаются промывкой.

— Ну, ладно, потом, потом рассмотрим. Теперь уж темно, пора идти, — пробурчал я в ответ.

И мы снова зашагали.

Когда мы подошли до поворота в ущелье Гармо, была уже ночь и, как всегда бывает, когда попадешь ночью в незнакомую местность, казалось, что мы идем без конца и никак не можем дойти. А таджик все шел вперед и вперед без остановки, словно близость к дому при​давала ему новые силы. И наконец только в десятом часу вечера мы подошли к кишлаку и миновали пер​вую глиняную избушку этого последнего населенного пункта Таджикистана на границе неисследованного рай​она Гармо.
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Кишлак Пашимгар.

По маленькой улочке среди глиняных мазанок мы подошли к деревянному зданию, выделявшемуся среди других своими размерами,  откуда  выскочило нам навстречу, видимо, давно ожидавшие нас, чуть ли не все население кишлака.

Нас повели в мечеть, — она же служила и клубом и местом всяких собраний, — и торжественно ввели по глиняным ступеням на открытую террасу, где были разостланы ковры и мягкие циновки и трещал разож​женный костер. Нас ждали в гости. Среди встречавших я узнал наших вчерашних гостей: и уполномоченного рика, и председателя сельсовета, и всех местных стариков; женщин, как  водится, не было.

С каким наслаждением сняли мы теперь с себя наши рюкзаки и, свалив их в кучу, растянулись на мягких коврах. Когда же мы вытащили наши свечи и зажгли их, на коврах перед нами появилась целая гора ячмен​ных лепешек разного вида: и больших круглых, и тол​стых, и средней толщины, и наконец особая разновид​ность, считающаяся лакомством, — очень тонких, кото​рые подавались сложенными сразу по пять-шесть штук одна на другую. Зеленый чай, молоко, куриные яйца — все это тащили со всех сторон и ставили, перед нами.

На мой вопрос: «А будет ли назавтра все готово — лошади и лепешки?» — мне ответили: «Все будет, не беспокойтесь».

Так начался наш пир и наше первое близкое знаком​ство с таджиками этого  отдаленного  захолустья.

Невольно припомнилась наша ночевка в лагере Терс-Агар среди кочевых киргизов. Слишком ощутительна была разница в культуре, разница в отношении к нам. Там на нас все смотрели как на чужаков, здесь мы были редкими и дорогими гостями. После 1916 года, когда здесь был Беляев, мы были первыми представителями европейских центров.

На мой вопрос, сколько здесь среди присутствующих грамотных, я получил ответ, что нет ни одного, включая и председателя сельсовета. «Есть ли тут школа?» Ока​залось — нет. Ближайшая школа, точно так же как и больница, находилась в дне пути. Ближайший коопера​тив также был расположен в сутках пути. Это был поистине дикий уголок. Всего кишлак насчитывал восемь дворов. Чтобы чем-либо отблагодарить за гостеприимство, мы решили угостить наших хозяев чаем «по-русски». Поставив в ряд все пиалы (чашки), я тщательно налил в каждую из них нашего чаю, положил по большому куску сахару и доверху налил кипятком.

— Так пьют чай по-русски, — оказали мы нашим хозяевам. — Угощайтесь.

Этот способ очень понравился, чай моментально был выпит, и со всех сторон протянули пиалы, чтобы их наполнили снова.

Уже совсем поздно мы распрощались, чтобы лечь спать. Правда, доктор бурчал, что, пожалуй, лучше было бы спать снаружи, так как в этих коврах не оберешься блох. Я посоветовал ему не «бузить» и спать там, где его положили. Мы все, впрочем, на​столько устали, что никакие блохи не могли бы нас расшевелить.
ЧАСТЬ V
В  УЗЛЕ  ГАРМО
ГЛАВА I
ПО РЕКЕ ГАРМО

Отъезд доктора и наше выступление. Кто  кого  везет? Переправа через Сагран. 
Вниз по долине. Неожиданное купанье. По девствен​ному лесу. Ночевка перед ледником.

14 сентября
Чуть свет меня разбудил протяжный, похожий на стон, крик муэдзина, приветствовавшего начинавшийся день и тянувшего свою заунывную утреннюю молитву. Среди спавших алами вповалку таджиков тотчас же поднялись два старика: сложивши руки на груди и обернувшись лицом на восток, они также начали совер​шать свое обязательное утреннее моление с земными поклонами, глухим бормотаньем и заунывными протяж​ными возгласами. Но только двое из всех занялись этим непроизводительным делом, остальные спали как ни в чем не бывало.

Пора было вставать, и я растолкал своих соседей.

Пока разжигали огонь, мы занялись снаряженьем доктора в путь. Он должен был ехать первым и мы постарались Возможно точнее связать его сроками. Про​верив и установив со слов таджиков, что путь через Гардани-Кафтар можно проехать в четыре дня, мы обязали его к 17-му во что бы то ни стало добраться до нашего лагеря в Девсиаре и к вечеру 20-го числа прислать нам сюда уже по проверенному им пути наших верховых лошадей вместе с нашим оружием и семью кавалеристами-красноармейцами. Хотя, по словам таджиков, здесь было совершенно безопасно, тем не менее можно было всего ожидать в горном переваль​ном районе. Мы считали необходимым   обезопасить себе обратный путь. Налегке опытные кавалеристы могли свободно за три дня прибыть сюда.

Доктору был передан целый ряд отчетных телеграмм, которые он должен был отправить по радио, как толь​ко прибудет в наш лагерь. В телеграммах и письмах описывались итоги обследования ледника Гандо, сооб​щалось о наших планах и о приблизительной дате на​шего возвращения.
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Кишлак Девсиар, где остановилась лагерем экспедиция у группы

деревьев слева.

Читатель помнит, что, выходя 4 сентября, мы хо​тели 24-го уже вернуться. Бели бы красноармейцы сюда прибыли 21-го, мы бы выехали 21-го и таким образом попадали бы в срок. Для всего обследования Гармо мы оставляли себе семь дней.

Лошадь доктору подали только в семь часов утра. Снабженный небольшим запасом продовольствия, в частности сахаром, он взобрался на неудобное дере​вянное таджикское седло и готов был тронуться. После последних наставлений и рукопожатий, с глубоко за​прятанным на всякий случай револьвером, он в сопро​вождении уполномоченного рика затрусил мелкой рыс​цой на своей неказистой лошаденке. Теперь мы остались с Зархашом только вдвоем.

Следующим нашим делом было оставить необходимую инструкцию дорофеевской группе, которая, по нашим расчетам, должна была сюда придти около 17-го числа. В зависимости от того, насколько полно Дорофе​ев успел бы исследовать район Гармо с высот хребта и ледника Гандо, мы решили предоставить ему самому решить, нужно будет или не нужно ему двигаться в глубь ущелья Гармо.

Мы оставили ему записку, которой предоставляли ему полную свободу действий: либо ждать нас здесь до 20-го, либо отправляться в глубь Гармо, вслед за нами, как это было на Гандо.

В последнем случае мы рекомендовали ему взять с собой только Петю и одного или двух «таджиков и оставить мальцов в Пашимгаре ждать красноармейцев, чтобы они могли хорошенько отдохнуть после тяжелых лишений.
Наконец мы сами стали собираться в путь. Здесь обнаружилось, что «культура» все-таки пустила корни и в среде наших добродушных хозяев. Как нам сказал вчера Петя, он условился, чтобы нам были заготовлены лепешки и лошади по цене десять рублей за лошадь вместе с проводником и восемь рублей за все необхо​димое количество лепешек. Когда же нам лепешки при​несли, и мы начали их старательно упаковывать в наши рюкзаки и спросили, сколько за них нужно заплатить, хозяева лепешек заявили, что должны за это получить двадцать рублей. Нас это удивило, но мы беспрекословно вытащили деньги и передали им. А затем, лишь некоторое   время спустя, спросили:

— Как же так, когда Петька говорил, что нужно всего восемь рублей?

Хозяева, видимо, были смущены. Пробормотавши что-то остальным, самый главный из них протянул нам обратно десятку: совесть, видимо,  заговорила.

С лошадьми все же не торопились и привели их только к девяти часам. Но и тут опять проявилось стремление надуть. Мы просили всего двух лошадей и одного проводника для того, чтобы отправить потом лошадей обратно, когда дойдем до ледника. Нам же привели трех лошадей и двух проводников, заявив, что один никак не сможет увести обратно тройку лоша​дей. Надувательство было явное, тем не менее мы на него пошли. О деньгах мы разговаривать отказа​лись, заявив, что, когда приедет Петя, он разберется. Дело в том, что Петя был единственный, который знал таджикский язык, а мы должны были объясняться при помощи жалкого набора известных нам слов. И опять нас взяло недоумение. Мы просили верховых лошадей, полагая, что сядем на них и поедем. На третью лошадь мы думали навьючить наши тюки. Таджики решили иначе. Они начали вьючить всех трех лошадей и предложили нам взгромоздиться поверх наших вьюков, что было  настолько неудобно, что, плюнув, мы с Бархатом решили идти пешком. Каково же было наше удивление, когда, оглянувшись, мы увидели, что наши проводники сами сели на лошадей. Таким образом оказалось, что мы шли пешком, а они ехали верхом. Кто же кого везет?

В конце концов мы тронулись: двое впереди с ледорубами в руках, потом три лошади, на каждой из которых восседало по проводнику. Пошли с нами и те самые два старика-бородача, которые утром моли​лись. Это тоже мне не особенно понравилось, — я предпочел бы более молодых.

Зато теперь тот путь, который вчера казался нам таким длинным, оказался совсем коротким. Кишлачок скоро остался позади, и мы двигались уже по ши​рокому ущелью реки Гармо прямо на восток к месту слияния реки Гармо с рекой Сагран, по которой при​шли вчера.

Я старался ориентироваться в местности. Ущелье в этом месте было шириной с хорошие два или три километра и принимало в себя, кроме ущелья слева, откуда мы пришли, еще два ущелья: одно шло по течению реки Богуд в юго-восточном направлении, другое — прямо на юг. Оно было гораздо короче и переходило скоро в большой ступенчатый ледник, по​дымавшийся вверх к снежным вершинам. Дорога на запад, по которой уехал доктор, принимала в себя слева еще одно ущелье, где Гармо сливалась с рекой Хингоу, откуда дальше текла уже под этим названием.

Мы поинтересовались: — сколько пути до ледника? Таджики заявили, что мы доберемся туда только через два дня. По нашим расчетам, это было много. Беляев это расстояние прошел действительно в два дня, но мы знали, что ему сильно затрудняли движение ре​чонки из боковых ущелий. Это было в июле, мы же шли в сентябре, когда эти препятствия были уже не страшны. Во всяком случае мы с Бархашом решили попытаться дойти до ледника в   один день.
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Лес по ущелью реки Гармо.
Миновав выход вчерашнего ущелья, мы скоро по​дошли к слиянию обеих рек. Здесь нам нужно было преодолеть первое препятствие — реку, которую нуж​но было перейти вброд. Было еще сравнительно рано, всего-навсего около десяти часов, и потому можно было рассчитывать, что река не будет особенно бурной и глубокой. Но на берегу мы все-таки остановились. Хотя было уже 14 сентября, река бежала большими четырьмя рукавами, и сунуться в нее, не поискавши броду, было небезопасно. Наши проводники, видимо, тоже были в затруднении. Наконец они слезли с ло​шадей и знаками предложили нам сесть. Сами же, сняв с себя все, что могли, и обняв друг друга руками известным способом, который я наблюдал уже не первый раз, двинулись в воду, приблизительно указав нам знаками направление, где они думали перейти реку.

В совершенно невозможных позах, взгромоздившись на лошадей поверх наших вьюков, мы двинулись за ними: повода от лошадей таджики привязали к своим кушакам.

Первый рукав мы перешли довольно скоро. Самым серьезным был втор эй рукав. Скоро вода стала доходить таджикам гораздо выше колен, а в одном месте дошла до пояса. Это было тем более опасно, что мы пере​ходили реку не наискось вверх, как обыкновенно, а вниз по течению. В таком положении, когда вода бьет сзади, она скорее сможет сбить с ног, в особенности если поскользнуться на скрытых под водой камнях. Но, видимо, это был единственный путь или во всяком случае единственный, им известный. Раза два я струх​нул, когда видел, как сильно бьет вода и как шатаются под ее напором наши проводники. Но крепко держась друг за друга, они справились с течением и скоро стали снова на более мелком месте.

Через реку мы перебрались. Мы были теперь на ле​вом берегу Гармо, если считать вверх по течению, и скоро вступили в большую тенистую рощу, почти лес. По лесу шла большая широкая песчаная дорога, и ехать стало совсем легко.

Мы медленно слезли с Бархашом с наших навьючен​ных лошадей и снова двинулись пешком. Лес скоро кон​чился, и мы пошли по покрытой травой и мелкими кустами ровной поверхности первой террасы, сравни​тельно невысоко еще подымавшейся над уровнем реки. Самое русло реки было покрыто мелкой галькой и камнями вперемежку с песчаными отмелями. Там идти было менее удобно.
Беляев описывает эту дорогу как очень трудную, — на нас она такого впечатления не произвела. Правда, приходилось иной раз нырять среди холмов и проби​раться сквозь густую чащу кустов облепихи, а иной раз спускаться к руслу реки и идти по камням и гальке, Когда река подходила к самой террасе и образовывала крутой, обрывистый берег, нужно было либо взбираться наверх, либо, наоборот, проводить лошадей по узень​кой тропиночке, непосредственно проходившей под кру​тым обрывом берега — у самой воды. Но все же идти было можно.

Так мы шли приблизительно до двенадцати часов дня. В одном месте пришлось, поднявшись на террасу, продираться буквально через девственный лес, где лес​ные великаны, сломленные снежными обвалами и со​вершенно высохшие, образовывали такие баррикады бревен и сучьев, сквозь которые пробираться было очень трудно.

Пока преодолевали все эти препятствия, мы не видали ничего впереди, но когда миновали этот лес и вышли снова в более или менее широкую и открытую долину реки, мы невольно остановились, пораженные открыв​шейся перед «нами перспективой. Ущелье Гармо так же, как и ущелье Гандо, не шло дальше по прямой линии, а заворачивало на северо-восток, образуя почти прямой угол. Пока мы двигались до этого поворота, не было видно впереди никаких ледников, все ущелье с обеих сторон поросло лесом. Зато в его конечной перспективе мы отчетливо теперь увидели цель наших стремлений — грандиозную панораму пика Гармо. Это был огромный, массивный снежный гигант, запиравший конец ущелья и представлявший собою вершину, левый склон которой резко срезан круто падавшим вниз снежным ребром, а правый склон, образуя как бы плечо, сначала полого опускался вниз, переходил за​тем в гораздо более крутой, но волнообразный спуск и внизу упирался в ряд новых хребтов и вершин.

Невольно возникала мысль: не есть ли точка этого спуска справа то южное плечо пика Гармо, кото​рое, по немецкой карте, знаменовало перевальный пункт с хребта Академии к леднику Федченко по Бивачному леднику на пункте 6097 метров? По это​му плечу мы думали подняться в свое время, когда направляли свой маршрут к леднику Федченко, и по нему думали проникнуть в район Гармо. Если это действительно был перевал, то именно сюда нам нужно было попасть. Но отсюда нам не было хорошо видно рельефа местности ниже перевального пункта. Мы только видели, — или так, по крайней мере, нам сейчас казалось, — что от этого перевального пункта пово​рачивает на север, омывая все западное подножье снеж​ного гиганта, большой ледник, спускающийся, как это следовало предположить, в наш ледник, которым мы шли, — в ледник Гармо.

Если бы это было так, мы могли бы, идя дальше в глубь нашего ущелья, дойти наконец до выхода этого ледника в наше ущелье и по этому леднику пройти до перевала 6097. Тогда блестяще была бы разрешена задача, которую мы себе поставили.

Но наше ущелье круто поворачивало на северо-восток. До этого поворота мы могли бы дойти уже через каких-нибудь два часа. Возникали во​просы: каким образом сходится наше ущелье с этим ледником, раз оно сейчас поворачивает в сторону от него — на север; скоро ли начнется ледник, и, нако​нец, как мог Беляев,, шедший тем же путем, что и мы, не заметить Гармо, который мы так отчетливо теперь видели перед собой, и каким образом он впоследствии принял за Гармо совсем другую вершину? Все эти недоуменные воп​росы мы должны были пока оставить, ускорив наши шаги для разре​шения всех этих зага​док.
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Ущелье реки Гармо.
Часам к двенадцати мы действительно до​стигли поворотного пункта ущелья, а еще через час после нового путешествия по лесу, песчаным отмелям и зеленой террасе, далеко-далеко впереди уви​дели наконец и выход нашего ледника. Мы отметили, что ледник увидели через четыре часа после выхода из Пашимгара, что приблизительно можно было принять за расстояние от шестнадцати до двадцати километров. 
Так как мы шли уже несколько часов подряд, всем хотелось остановиться передохнуть. Но мы решили идти вперед и остановиться как можно позже, по​тому что хотелось пройти в этот день как можно больше. На глаз до начала нашего ледника, выпираю​щего в ущелье большими черными глыбами, нужно было пройти не меньше, чем мы прошли. Неожиданное приключение заставило нас все же остановиться. Мы шли теперь опять под отвесным обрывистым берегом по узенькому краешку из камней и песка, у самой реки, снова подошедшей к нашей стороне. Мы шли за нашими проводниками, которые, ведя на поводу лошадей, с трудом перебирались по камням; с обрыва спускались, мешая идти, корни деревьев, сухие ветки и выброшенные на берег пни.

Пробираясь над самой водой между камней, я опустил ледоруб в воду, чтобы опереться на него, перед тем как взобраться на очередной камень. К моему ужасу ледоруб ушел в воду почти целиком, и, потеряв точку опоры, я опрокинулся спиной в воду. Несколько секунд я барахтался в воде, пока не сумел стать на ноги. К счастью, я был без своего горного мешка, он был навьючен на лошадь, но зато все, что было на мне, — теплое белье, чулки, ботинки, — все было на​полнено водой, и от этого холодного купанья зуб у меня не попадал на зуб.

Я бегом бросился на берег, благо, обрыв уже кон​чался, и берег снова становился пологим. Остановиться теперь  пришлось  поневоле.

Моментально был разложен костер, и, сняв все, с себя и закутавшись в овчинный полушубок, я присел к огню погреться.

На сушку белья, изготовление чая и завтрака у нас  непроизводительно ушел добрый час времени.

Во время завтрака наши проводники решительно заявили нам, что их ни в какой мере не удовлетворяет та скромная порция, которую мы им выделили. В особенности младший бородач горячился, заявляя, что его «урсак» (желудок) хочет «ашайт» (есть) и что если мы дадим ему столько, сколько даем, то его «урсак пропал». Но мы остались непреклонны. Эконо​мить лепешки нам было надо, потому что впереди новых источников пополнения не предвиделось. Когда мы двинулись дальше, было уже около половины вто​рого. По нашим расчетам до ледника предстояло еще не  меньше пяти  часов пути.

Дорога, между тем, сделалась очень трудной. Крутой берег все время тянулся над самой рекой высо​кой террасой. Нам опять приходилось с лошадьми, навьюченными тяжелым грузом, либо идти по верху среди наваленного леса, либо спускаться вниз и про​бираться над самой ремой под обрывом. В двух ме​стах я даже закрыл глаза, чтобы не видеть, с каким трудом наши лошади проходили среди наваленных громадных камней, срываясь в воду или же взбираясь на террасу почти по крутому отвесу.

Беляев в своем путешествии точно описывает эти препятствия. Они оказались действительно значитель​ными. Изобилие дичи наглядно свидетельствовало о дей​ственном характере местности. На песке мы часто встре​чали следы медведя, и следы, очень напоминавшие следы тигра или барса, — типичные следы большой кошки. Может быть, впрочем, это были следы волка. Пернатой дичи тоже было много и совершенно не пу​ганной. Горные куропатки уходили от нас пешком и не думая взлетать. Так как кроме револьвера у меня ничего не было, а пуль на них тратить было жалко, я старался разогнать их камнями, но и от камней они не взлетали.

К четырем часам мы вступили в новую полосу леса, где вскоре совершенно неожиданно наткнулись на почти новый, крепко срубленный деревянный шалаш, напоминавший собою типичные зимовки лесорубов в наших неверных лесах. Проводники немедленно объ​явили, что именно здесь они желают ночевать. К их удивлению, мы с Бархашом решительно воспротиви​лись такому намерению. Проводники, в особенности бородач, вступили в спор, заявив, что до вечера до ледника не дойти. Мы на это ответили, что дойдем в таком случае ночью и без них, и в доказательство не​медленно двинулись оба вперед, поставив их, таким обра​зом, перед фактом. Это заставило их следовать за нами.

Увы! Благодаря неожиданному приключению с утрен​ним купаньем, трудностям дороги и тому, что мы вышли позже, чем предполагали, мы все-таки в этот день до ледника не дошли и в шесть часов вечера остановились приблизительно в часе ходьбы до его выхода, у реки, которая помечена на карте Беляева, как река Кур-Дара, выбрав для ночлега местечко наверху по​крытой высокой зеленой травой террасы, закрытое со всех сторон зеленью дерев. Под террасой бежал пре​красный ручей чистой холодной воды.

Так как мы были сравнительно невысоко, то палатки решили не разбивать, закатив себе в награду за все ли​шения прекрасный ужин из двух блюд: обычного супа из консервов и очень вкусно приготовленных макарон.

Так кончился наш» первый день движения по ущелью Гармо.

Мы были приблизительно в трех километрах от выхода ледника, примерно на высоте двух тысяч девяти сот — трех тысяч метров.

ГЛАВА II
ПО ЛЕДНИКУ ГАРМО

Вступаем на лед. Опять по буграм. В поисках Аво-Дары. У Беляевского астропункта. Пятнадцать лет назад. Снова на лед. У ледника Шокальского. 
Через ледопад к развилке ледника Гармо.

15 сентября
Против ожидания утром было опять холодно, на​столько холодно, что мы едва могли разогреть остав​шиеся от ужина макароны. Половина сентября сказывалась, — начинались утренние заморозки. Все же мы были на высоте около трех тысяч метров.

Рано утром я наблюдал ту же картину, что вчера в Пашимгаре. Два старика, став рядом, наперерыв завывали свои утренние молитвы. Особо истово мо​лился старик, владелец лошадей. Бородач не проявлял особой энергии. Видно было, что он не прочь бы и вовсе не заниматься этим делом, но присутствие старика почему-то его обязывало. Во всяком случае он завывал не так громко и не так ретиво клал земные поклоны.

В половине восьмого утра мы двинулись и, сойдя с террасы на песок и мелкую гальку, зашагали пешком по направлению к черному языку ледника. Добрались, как я и предполагал, приблизительно через час.

Этот последний отрезок пути мы прошли среди не​высоких дерев —сосны, ели, березы, вперемежку с не​высокими кустами можжевельника, — пока не подошли к небольшому обрыву, после которого начинались уже ледяные бугры, покрытые так же, как это было на Гандо, громадными камнями, мокрой грязью и щебнем. Сам Гармо выпирал из огромной черной пещеры у противоположной стены  ущелья.

Ужасно не хотелось уходить из-под зеленых деревьев и снова вступать на ледяной грунт. У самого конца зе​леной террасы мы набрели еще на одно большое стадо куропаток, — это были последние живые существа, с ко​торыми мы встречались перед тем как перейти на лед.

Наши проводники опять заспорили с нами. Старик, владелец лошадей, заявил, что дальше с лошадьми идти нечего и что он намерен повернуть обратно. Мы с Бархатом ответили, что, пока есть возможность двигаться с лошадьми, надо двигаться, хотя для нас было ясно, что движение очень затруднено. Старик заворчал,  но покорился.

Наше общее путешествие продолжалось, впрочем, очень недолго. Уже через какой-нибудь час мы по​пали в такие дебри холмов, камней и скал, гранитных и ледяных, в такую неровную, пересеченную местность ледяных кратеров и выемок, на дне которых синели целые озера, в такой лабиринт каменных щелей и тес​нин, что двигаться дальше с лошадьми было невоз​можно.  Мы  решили  поэтому их отпустить.

Началась очередная развьючка лошадей и рассор​тировка груза на наши спины. Чтобы еще уменьшить груз, под одним из камней на дне большой выемки мы запрятали на обратный путь пять банок мясных консервов, — все-таки на пять фунтов груза стало меньше.

Наконец старик простился с нами и отправился со всеми лошадьми обратно. Теперь уже оказалось, что один человек может вести трех лошадей. Со 'стариком мы отправили записку Пете и Дорофееву с распоря​жением выслать нам лошадей навстречу к началу ледника 20-го вечером.
Теперь мы шли вчетвером: бородач, наш проводник, носильщик-таджик, которого мы взяли еще в Девсиаре, я и Бархаш. Идти было все время так же тяжело, как и вначале, но все же значительно легче, чем по Гандо. Ущелье было шире, и его черные ка​менные и ледяные горы перемежались с большей правильностью.

Мы шли, держась все время левой стороны-ущелья, каменные склоны которого еще были покрыты кое-где зеленью и кустами арчи. Иногда поднимались на тер​расу — след прежнего днища когда-то проходившего здесь ледника. Для ориентировки у нас была с собой буссольная съемка Беляева по экспедиции 1916 года. Но мы очень скоро убедились, что верить ей нельзя, что составлена она  крайне небрежно; далеко не все реки левого склона были нанесены на нее правильно, расстояния между ними были  исчислены неверно, и реки не совпадали как по правому, так и по левому склону ущелья. Наши таджики вовсе не знали названий этих рек и    удивлялись тому, что мы их знаем. А когда я попросил сказать, как далеко находится ло​щина Аво-Дара, которая должна была по карте Бе​ляева спускаться с левого склона ущелья, ни тот, ни другой таджик не могли  толком  ответить. А между тем найти Аво-Дара нам нужно было во что бы то ни стало, так как, по описаниям Беляева, у выхода Аво-Дара им был определен астрономический пункт и была сделана надпись.

Так мы шли очень долго, останавливаясь приблизи​тельно через каждые два часа. Около двух часов дня мы с Бархатом остановились около огромного камня, вынесенного течением ледника откуда-то сверху, и сде​лали на этом камне большими буквами надпись: «15 сентября  1931  года. Бархаш и Крыленко. ОПТЭ».

У следующей речки, стекавшей слева, мы останови​лись, чтобы тщательно проверить ущелье, — мы окон​чательно сбились с перечислением этих рек и прини​мали каждую речку за Аво-Дара. Речка срывалась вниз большим водопадом и затем пропадала в глубокой подземной трещине подо льдом. До этого она пробегала по глубокому оврагу, спуститься на дне которого стоило большого труда. Таких речек и оврагов мы прошли уже три. Внимательно осматривая склоны ущелья, мы заметили, что, по мере того как мы поды​мались, деревьев на склонах становилось все меньше. Зеленая трава, правда, еще была, но арчи оставалось мало. Под ногами попадались большие высохшие кор​чаги деревьев, видимо снесенные водой и застрявшие на льду и камнях. Это заставило нас подумать о том, что мы скоро попадем в места, где дров не будет. Я предложил нашим носильщикам взять два пня или по крайней мере один большой пень, чтобы обеспечить себя топливом на ночь. Бородач категорически запро​тестовал, заявив, что арчи будет впереди довольно. По моим впечатлениям он был большой лодырь, и это заставило меня критически отнестись к его замеча​нию. Чтобы их пристыдить, я взял большое полено и, водрузив его на собственные плечи, двинулся дальше. Но на бородача это не подействовало ни в малой степени.

Мы шли теперь по очень крутой осыпи левого склона ущелья, довольно высоко над основным руслом и его ледяными холмами. Был уже пятый час, а Аво-Дара все еще не было.

Идти было трудно, осыпь была очень крутая и, как всегда, твердая, как цемент. Проклятое бревно на плечах очень мешало движению, но из упрямства я не хотел его бросить. Мы забрались уже высоко по осыпи. Чтобы несколько облегчить себе путь я время от вре​мени бросал это бревно вниз, спускался к нему, поды​мал его и опять нес некоторое время, потом опять швырял вниз, пока не спустился таким образом наконец до ледника.

Последний участок пути до нового ущелья, откуда выбегала еще одна река, пришлось идти опять по щели между ледяными  буграми и склонами ущелья.

К шести часам мы подошли еще к одному боковому врагу и боковой речушке, которая опять-таки образовала большой водопад. Сама речушка брала свое начало высоко-высоко в каких-то, расположенных в верх​ней части склона, ледниках, которых нам снизу не было видно.
Через четверть часа мы перешли овраг и, пройдя под водопадом, оказались на той стороне. Приятное зрелище нас поразило. На тол стороне оврага открылась большая, совершенно ровная площадка, покрытая мяг​ким песком и со всех трех сторон закрытая от ветра от​рогами ущелья. Она образовывала некое подобие за​тона, какой бывает в больших озерах, только вместо тростника с боков подымались каменные насыпи. За каменной насыпью начиналась новая терраса, по ко​торой можно было идти дальше. Ровная мягкая песча​ная площадка, закрытая со всех сторон от ветра, наличие свежей воды — все это располагало к отдыху, к тому, чтобы именно здесь устроить ночлег.

Но что нас всего сильнее поразило, это находившийся в самом центре площадки большой, рассевшийся от времени на четыре части камень. На треугольной сто​роне его, обращенной прямо к нам, резко бросилась в глаза какая-то, нанесенная желтой охрой надпись. Со всех ног бросились мы к этому камню; и к нашему глубочайшему удовлетворению прочли: «Э.И.Р.Г.О.» и затем ниже: «Астроном, пункт» и еще ниже под​черкнутую цифру 8. Сомнения не могло быть, — мы находились в ущелье Аво-Дара, на площадке, отме​ченной Беляевым в его записках, непосредственно на месте определенного им астрономического пункта. Э.И.Р.Г.О. означало: Экспедиция императорского российского географического общества. «Астроном, пункт» — Астрономический пункт, а 8 было началом даты: 8 июля 1916 года.

Забыв обо всем остальном, забыв о таджиках, мы с Бархатом начали внимательно изучать надпись, све​ряя ее содержание с текстом записок Беляева. По за​пискам Беляева, камень должен быть большим, в чело​веческий рост. Сейчас перед нами был камень в половину человеческого роста и не сплошной, а рассев​шийся на четыре части. Если мы могли отчетливо про​читать «Астроном», то слово «пункт»  представлялось в следующем виде: «∏ V ∐. V T». Ясно было, что слова нужно было искать под землей. Откопав эту вторую половину, мы установили полностью слово и дату: «8/VII-1916 г.». За пятнадцать лет, протекших со времени, когда тут был Беляев, камень не только рас​селся, но и ушел под землю и на полметра был за​сыпан песком.
Пока Бархаш вместе с таджиками занялся разбив​кой палатки и приготовлением ужина, я, вооружившись краской, на следующей треугольной стороне того же камня сделал нашу надпись: «СССР. Экспедиция Ака​демии наук и ОПТЭ. Крыленко. 15. 9. 32 г. Ночевка №  12».

Так мы связались с беляевской работой.

16 сентября
Чтобы еще больше уменьшить груз, часть наших запасов мы решили оставить здесь, у Аво-Дара. В до​полнение к пяти консервным байкам, брошенным в начале ледника, мы здесь также оставили часть продо​вольствия — магги, немного хлеба, манную крупу и около двадцати штук ирисок. Незачем все это было таскать, раз все равно все это придется есть только на обратном пути. Кое-что оставили мы, и из теплого белья.
Вышли в восемь часов утра, когда солнце уже на​чало освещать своими лучами всю глубину ущелья. Было тепло.

Двинулись, как и накануне, по левой стороне ущелья и постарались сразу же взобраться на террасу, про​должавшую нашу площадку. Бревна с собой я больше не взял: арчи мы нашли очень много в ущелье Аво-Дара. Большие сухие сучья и целые бревна валялись под ногами. Но через час пути я снова поднял вопрос о том, чтоб нагрузить обоих таджиков дровами. Мы были уже на достаточной высоте, — темный моренный лед и бугры, покрытые камнями, начали перемежаться полосами блестящего льда, — ясно было, что скоро вступим в область, где дров не будет. Бородач опять было запротестовал, но я приказал ему не рассуждать, и ему пришлось   подчиниться.

Тем временем наше ущелье уже повернуло на север, и перед нами открылись совершенно иные перспективы. Прежде всего исчез из виду Гармо. Снежный гигант, все  время  маячивший  перед глазами, пока мы шли до ледника, исчез уже тогда, когда мы вошли на лед и начали барахтаться по ледяным буграм, но тогда из-за  трудности пути нам было не до наблюдений. Теперь эти трудности сгладились, идти стало легче, но Гармо уже не  было видно. Его заслонял правый склон ущелья после поворота всего ущелья на север. Впереди же поднялись теперь другие вершины, за​мыкавшие ущелье. В конце наш ледник, переходивший в сплошной белый лед, разветвлялся так же, как лед​ник Гандо, на два рукава — правый и левый, или северо​-восточный и юго-восточный. Но нам сейчас не было видно точно направления этих рукавов. Идя по дну ущелья, мы не могли видеть ни горных вершин, ни хребтов, поднимавшихся по обеим сторонам его склона. Единственно, что можно было установить, это оши​бочность нашего представления, будто наше ущелье — узкий каменистый каньон, как мы заключили, смотря на ущелье Гармо с «Террасы трех». Ширина ущелья не уменьшалась; оно было все той же километровой ширины. Зато: мы могли теперь более точно ориентироваться, где мы находимся, так как, установив место​нахождение Аво-Дара, мы снова могли пользоваться картой Беляева.

Нам было известно, что приблизительно против Аво-Дара выходит ущелье с ледником и речкой Пум-Дара. А следующим за ним должно быть большое ущелье с речкой Ванч-Дара-и-Кален, по которому Беляев про​шел к открытому им Пулковскому перевалу в долину реки Ванч.
Это ущелье Ванч-Дара-и-Кален, когда мы смотрели на него с «Террасы трех», представлялось нам ущельем, резко подымающимся вверх. На карте Беляева оно было показано очень маленьким, между тем перед нами было ущелье достаточно длинное, круто загибавшееся затем налево, прямо на восток. Теперешние наблюдения и проверку беляевской карты мы хотели увязать с наблюдениями, которые мы сделали с «Террасы трех», но для этого нужно было обязательно перейти на пра​вую сторону ущелья. Тогда сверху мы наблюдали ведь только маленькую полоску нашего моренного ледника. Ясно было, что для того, чтобы увидеть нашу «Тер​расу трех», нужно было обязательно совершить этот переход. А это означало — пуститься опять нырять среди ледяных бугров.

Мы тем не менее решились на вытекавшую отсюда непроизводительную трату времени. Мы отказались только перейти ущелье до самого конца, — решили ог​раничиться тем, что дойдем до его середины. Ориенти​ровочно мы решили остановиться у выхода в это ущелье справа следующего ледника, помеченного у Бельева как ледник Шокальского. Оттуда мы ду​мали увидеть нашу «Террасу трех» и наших «Эльбрусят».
Но и этим надеждам не суждено было осуществиться. Мы все-таки находились слишком низко по сравнению с пятитысячной высотой террасы и пяти с половиной, тысячной высотой цепи «Эльбрусят», мы могли видеть поэтому только нижнюю часть ледника, падавшего в амфитеатр. Мы   умозаключили, что это был ледник, названный Беляевым ледником Липского. Он падал от​нюдь не ровной линией, как показано на беляевской карте. Прямо к нашему леднику шел крутой спуск, который затем поворачивал на запад, после чего, ви​димо, выходил к террасе. Самой террасы также не было видно, как не было видно и «Эльбрусят». Зато нам от​четливо были видны другие горные вершины за цепью «Эльбрусят» — гиганты  хребта Петра Великого. Прямо перед нами на северо-востоке ледник замыкала какая-то трехзубая вершина, и западнее ее подымался однозубый пик. Все это говорило за то, что мы уже на​ходимся где-то в районе нашей террасы.

За всеми этими наблюдениями и путешествиями ушло время, и завтракать мы остановились против ледника Шокальского только около часу дня. Так как мы были на середине ледника, то решили двигаться дальше прямо по середине, благо, начался белый лед, и по нему идти легче. Свертывать направо к самому леднику Шокальского нам не хотелось, все равно мы решили проверить поворот Гармо прежде всего по его юго-восточному рукаву.

Но было ясно теперь, что нам придется провести тут среди льдов достаточное количество времени. Раз​меры обоих рукавов ледника были настолько громадны, что нельзя было надеяться в два дня ознакомиться с ними, тем более, что нельзя было оставить без обсле​дования и ледник Шокальского, так как он мог быть тем ледником, который подходил с юго-запада к юж​ному плечу Гармо.

Все эти соображения заставили нас серьезно пере​смотреть продовольственный вопрос. Необходимость длительного пребывания в узле Гармо ставила вопрос об экономии припасов, так как таджики, в особенности бородач, в еде не стеснялись.

Тронулись около часу дня. Неизвестно по какой при​чине у меня вдруг страшно разболелась поясница, — может быть, результат купанья в ледяной воде тре​тьего дня, может быть, мне надуло, но страшная рез​кая боль пронизывала  поясницу и мешала идти.

Теперь уже мы шли по белому льду среди ледяных глыб и гор, перескакивая с ледяного хребта на ле​дяной хребет, иногда обходя большие ледяные выемки и ледяные трещины.

Чтобы не утомлять ног, я еще из Пашимгара вышел в обычных городских ботинках с порванными подмет​ками. Их достоинством было то, что в них было очень легко карабкаться по камням, но совсем скверно было в них идти по льду и по воде. Остановиться и обуть альпинистские ботинки было лень. Я решил, что как-нибудь добреду, но через несколько шагов шел уже с совершенно мокрыми ногами. Это, конечно, отнюдь не  способствовало уменьшению боли в пояснице.

Спутники мои, видимо, тоже устали. Таджики брели где-то отдельно от нас, посреди ледника, отдыхая при первой попавшейся возможности и чрезвычайно мало интересуясь тем, что нас окружало. Мы с Бархатом шли, напрягая последние силы, но старательно про​должали наше изучение окружающей местности, ори​ентируясь по всяким более или менее бросающимся в глаза предметам.

После того как мы прошли ледник Шокальского, от​крывшийся ледник Липского обнаружил довольно от​четливо свой поворот на второй этаж налево, но нашей «Террасы трех» не было видно, как не было видно и остроконечной вершины верблюда, которую мы на​блюдали с шестой вершины на леднике Гармо. Гармо скрылся окончательно, и перед собой мы видели толь​ко все ту же трехзубую черную вершину с волнооб​разной снежной верхушкой.

Мы подходили теперь уже к концу ледника, к его развилке. Прежний, сравнительно ровный покров бле​стящего льда снова прекратился, и мы опять попали в характерный для всяких скрещиваний ледников но​вый ледопад.  Наш ледник теперь резко  поворачивал влево, уходя вдаль большой длинной змеей. Тяжелым ступенчатым ледопадом шел ледник дальше на север, открывая свое знаменитое разветвление на три языка, которое мы наблюдали с ледников Гандо.

Вместе с тем открывалась «Женечка» с ее плечом и перевалами справа и слева. По описаниям Беля​ева нам было ясно, что именно ее он принял за Гармо, после того как повернул по основному леднику на​лево, и именно относительно ее спорил с Наседкиным, назвавшим ее «троном Петра Великого». Как мог он принять ее за Гармо? — его секрет.

Перед самым поворотом налево ледник упирался в черную вершину, с которой сползал еще один лед​ник. Прямо расположенный против нас склон   этой вершины упирался в новую террасу, служившую левым склоном  юго-восточного рукава, уходившего направо. Эта терраса была буро-красного цвета, и первоначаль​но у нас возникла мысль — пройти к ней и заночевать на ее ровной поверхности. Но рассчитав, что на это понадобится не менее пяти или четырех часов тяжелого пути сквозь ледопад, мы стали искать другое место для ночлега. Мы его нашли в правой стороне в конце уще​лья, на большом угловом выступе, господствовавшем и над основным ледником, по которому мы шли, и над поворотом правого юго-восточного рукава, и над поворотом ледника на северо-восток. В то же время этот пункт не только возвышался над ледником, но на высоте приблизительно ста метров над ледяным покровом представлял собою большую пологую пло​щадь, покрытую зеленой травой, от которой дальше шел подъем на большую снежную вершину. Попасть на эту площадку было интересно, таким образом, не только с точки зрения удобного наблюдательного пун​кта, но и удобной стоянки. Из этих соображений мы повернули к правой стороне ущелья. Эта последняя часть пути далась нам с большим трудом, так как площадка оказалась расположенной над выходом боко​вого юго-восточного ледника, который, как и полагается при выходе на другой ледник, нагромоздил здесь горы на горы.

Пробираться по этому ледопаду было очень трудно, а еще труднее было потом взбираться по крутой осыпи на зеленую площадку. Мы добрались до нее только после шести часовни нужно было спешно устраи​ваться на ночлег. Высота была четыре с половиной тысячи метров. Никаких дров, конечно, вокруг не было, и только теперь таджики убедились, насколько мы были благоразумны, что захватили с собой наше одно полено. Правда, наш таджик носильщик уму​дрился раскопать какие-то корешки, которые тоже го​рели, хотя и очень скверно, но все-таки мы были с огнем и топливом и не пускали еще в ход» нашего запаса сухого спирта.

Так как мы были теперь в самом центре узла Гар​мо, то, забравшись с Бархашом в палатку, наметили следующий план работы на ближайшие дни: 17-е, 18-е, 19-е и 20-е мы решили провести здесь во льдах, 21-е и 22-е — потратить на возвращение в Пашимгар. Только при этом условии мы могли рассчитывать управить​ся с уймой работы, которая нам предстояла. День 17-го Бархаш предложил потратить на рекогносцировку и восхождение на возвышавшуюся над нашей стоянкой узловую вершину. Эта вершина, по нашим расчетам, подымалась до шести тысяч метров и имела по су​ществу две головы: сначала более низкую, потом более высокую. В то же время мы решили завтра же отправить нашего бородача и нашего носильщика вниз к Аво-Дара, чтобы, пока мы будем совершать вос​хождение на вершину, они   принесли немного дров.

ГЛАВА III
ПО ЛЕДНИКУ ВАВИЛОВА

Ориентировочные восхождения. Неудачи. Неожиданный отдых. 
Вверх по юго-восточному леднику. Тяжелый путь мимо ледников № 1, № 2, № 3. 
Поворот ледника на юго-запад. Тупик  юго-восточного ледника.

17 сентября
Утром мы опять переменили свой план. С утра установилась хмурая погода, тучи заволокли все уще​лье, и ничего не было видно не только впереди, но и северо-восточный рукав и весь путь по леднику, откуда мы пришли, — все было в облаках. Наша зеленая пло​щадка находилась выше этой облачной пелены; облака стелились внизу почти по самому льду, и порывы ве​тра прорывали в них большие окна. Как рваные клочья грязной ваты, тучи расползались тогда по от​дельным изгибам ущелья, пока не находили новые волны тумана и снова не застилали все внизу. Другая такая же молочно-белая пелена ползла по граням вер​шин и заволакивала все просветы.

Это был, пожалуй,   первый   день такой   непогоды, если  не  считать  непогоды 6 сентября на Сагранском леднике. Но тогда это была мимолетная непогода. Сей​час же я боялся, что она установится всерьез и надолго. Скоро пошел снег, мелкий, быстро таю​щий. Не было никакой уверенности, что через какие-нибудь полчаса он не пойдет большими снежными хлопьями. В этих условиях предположенное восхо​ждение на вершину для ориентировки обещало мало хорошего. Отказываться от него мы все-таки не хотели и стали собираться. Но одно серьезное изме​нение в наш план мы внесли немедленно. Вместо того, чтобы отправить бородача за дровами к Аво-Дара, мы решили его освободить совсем. Он по суще​ству был нам не нужен. В дальнейший трудный путь он с нами не пошел бы или пошел бы с целым рядом претензий, а груз вниз мы могли та​щить и без него, благо, груз уменьшался с каждым днем. К нашему удивлению, на первое мое предло​жение идти домой бородач категорически отказался. 
— Аю ашайт (медведь съест), — заявил он мне на вопрос о причине   нежелания возвращаться домой.

Бородач оказался, таким образом, еще и трусом. Мы в ответ расхохотались и заявили, что не будем жалеть, если даже так случится. Тогда он потребовал, чтобы ему оплатили обратную дорогу. На это, конечно, мы пошли, но согласились оплатить только два дня до​роги, — мы были уверены, что он отмахает весь этот путь налегке вниз в полтора дня, а то, пожалуй, и в день. Была у меня еще мысль отобрать у него хо​рошие сапоги и отдать их остающемуся с нами но​сильщику, но против этого бородач категорически за​протестовал,  и в этом пришлось ему уступить.

В восемь часов утра он ушел. Нам сверху было пре​красно видно, с какой быстротой и легкостью он пе​репрыгивал через ледяные бугры и пропасти, опираясь на длинный шест с наконечником, захваченный им еще из дому. Мы остались втроем.

Погода была все такая же хмурая, как и утром. Посылать таджика за дровами мы раздумали: обувь у него совсем развалилась. Оставив его на месте, мы с Бархатом налегке, захватив с собой только кош​ки, ледорубы и веревки, вышли.

Целью нашего восхождения была вершина, прямо возвышавшаяся над нашей площадкой. Довольно кру​той склон ее с каменистым грунтом наверху пере​ходил в нагромождение больших, нависших друг над другом скал; выше начиналось снежное поле, вен​чавшее собою вершину.

От этого снежного поля шла перемычка в виде вы​емки, опускавшейся вниз по направлению на юг, также покрытая снегом, после нее начиналась вторая вер​шина с очень крутым подъемом, сплошь покрытая снегом.

Вот на эту вторую вершину, высотой приблизитель​но в пять с половиной, а может быть, и в шесть тысяч метров, мы и решили взобраться. С нее при благо​приятной погоде можно видеть вое пространство на юг и юго-восток. Мы раньше обсудили, как идти — прямо ли вверх по каменистому склону или сначала пройти над ледником приблизительно на одном уровне с нашей площадкой, лишь немного поднявшись по левому склону вершины над юго-восточным рукавом ледника, и затем подыматься. Сначала второй путь казался нам более приемлемым.

Снежное поле от второй вершины падало вниз по ее левому восточному склону почти до самого ледника, во всяком случае до уровня, на котором мы сейчас стояли. Если бы мы дошли, огибая слева первую вершину, до этого снежного поля, то по нему могли бы, минуя перемычку, подняться прямо на вторую вер​шину, чем избавили бы себя от необходимости спу​скаться снова вниз от первой вершины. Но после некоторого обсуждения мы от этого пути отказались: склон снежного поля был слишком крут и труден для подъема, в целом ряде мест над ним нависали готовые рухнуть снежные обвалы, между которыми приходилось бы лавировать под непрестанной угрозой.

Мы стали подыматься прямо по каменистому грунту площадки до снежной полосы, начинавшейся позади нагромоздившихся скал. Так как эта снежная полоса длинным языком спускалась с первой вершины гораздо ниже нагромождения окал, то представлялась возмож​ность пройти и это место по снегу и даже подняться прямо к перемычке наискось, минуя первую вершину.

Когда мы поднялись уже метров на сто пятьдесят-двести над нашей стоянкой, я обратил внимание на чрез​вычайно оригинальный характер почвы под ногами. Мы шли по мелко разбитому щебню ярко-рыжего или темно-бурого цвета — типичного цвета, характеризую​щего наличие золотоносных пород. На всякий случай мы взяли пробы для наших геологов. Обязательство — брать пробы на золото мы должны были выполнить.

Путь шел довольно круто, приходилось часто оста​навливаться и отдыхать, но в общем идти было сра​внительно легко. Погода оставалась такой же мерзкой, какой была и внизу, это грозило сорвать все восхо​ждение и портило нам настроение. Добраться до вершины, когда она будет покрыта туманом, не пред​ставляло, ни малейшего  интереса.

Скоро мы добрались до первого снежного языка, сползавшего с левого склона. Можно было теперь идти либо по этому языку, либо по каменистому грунту, вплоть до нагроможденных скал. Сначала мы пошли по снегу, но снежный язык вверх шел настолько круто, что при первой же попытке подниматься, пришлось остановиться и надеть кошки.
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Вид на узел и пик Гармо с хребта ОПТЭ.
Интересное ощущение испытываешь при таких подъ​емах. Вы взбираетесь по снежной грани, как по ребру правильного треугольника. Ребро идет вверх под углом в сорок или пятьдесят градусов. Это — крутизна, на которую вы никогда не подымитесь обыкновенным способом. А в кошках вы идете по этой крутизне как по ровному месту. Нога настолько плотно уходит в снег всеми десятью стальными зубьями кошки, что вы стоите как на полу, ногу ставите при этом особым манером, боком, как бы ступенькой, шаги делаете маленькие, не больше четверти метра, и двигаетесь вверх,  опираясь на ледоруб, который  уходит в снег почти наполовину. В то же время вы прекрасно видите, что если сорветесь, то полетите и будете лететь вниз до самого конца. Но ни чувства робости, ни чувства страха вы не ощущаете, настолько твердо чувствуете под ногами почву. Наоборот, чувство своеобразного горделивого сознания своей силы наполняет вас при таком  подъеме.
Я во всяком случае такой подъем предпочитаю спу​ску. Как раз при спуске наблюдаете обратную кар​тину: вы неуверенно ставите ногу, потому что вынуж​дены все время смотреть вниз, в зияющую под ногами пропасть. Самый центр тяжести вашего тела, переме​щающегося вниз, тоже стесняет ваши движения, в особенности если приходится спускаться с грузом на плечах, между тем как при подъеме вы не видите пропасти и не ощущаете груза.

В кошках мы с Бархатом очень быстро прошли пер​вый снежный язык до места, где начиналось нагро​мождение скал. Здесь опять-таки было два пути: можно было попытаться и дальше идти по языку и еще круче взобраться вверх, можно было сойти на каменистый грунт и пробираться сквозь скалы до снежной пере​мычки. Мы выбрали второе. Слишком крутым казался снежный откос левого склона. Но не менее трудным был путь по скалам. Бывали минуты, когда брало отчаянье, — так трудно было пробираться среди этого нагромождения каменистых глыб, скользких и обледе​невших от воды и снега.

Когда наконец мы прошли эти каменные препятствия и подошли к следующему снежному языку, который вел уже на первую вершину и перемычку, мы оста​новились. Теперь нам, во-первых, ясно было видно, что путь на вершину был не меньше того, который мы прошли, а мы поднялись уже почти на пять тысяч метров; во-вторых, сама перемычка, которая снизу казалась ровной, на деле представляла перемычку, составленную сплошь из нависших снежных обвалов. Вторая же вершина поднималась еще выше.

Все это в другое время нас бы, конечно, не оста​новило. Но погода оставалась такой же скверной, и тучи заволакивали кругом не только вершины, но и всю верхнюю часть ущелья. Идти дальше было бес​полезно. Бели бы даже нам и удалось добраться до вершины, мы ничего не увидали бы, а надежды на-то, что тучи рассеются, не было никакой. Мы вышли в девять часов утра, сейчас шел уже первый час, а небо не прояснялось. Я предложил Бархашу, не теряя времени, повернуть назад с тем, чтобы за час спу​ститься к нашей палатке и в три часа тронуться по юго-восточному леднику налево, отказавшись от ори​ентировочного восхождения. Бархаш во всем со мной согласился.

Так безрезультатно пропали целые полдня.

Мы бегом начали спускаться вниз и действительно за час сумели спуститься. Я бежал прямо по снежному языку, не снимая кошек, Бархаш — большим обходным путем по камням. В одном месте он попал на такой крутой откос, что с трудом перешел его, про​рубив себе ступеньки. Я внизу видел его работу, но, к сожалению, ничем не мог помочь.

Когда мы подходили к нашей зеленой площадке, там уже горел костер, разложенный таджиком из последних остатков дров и сухих кореньев, и кипел чай. Все это было как нельзя более кстати после путешествия среди мокрого тумана в промозглую сырую погоду.

Неудача так на нас подействовала и так мало утеши​тельного сулила перспектива движения по такой погоде вдоль по леднику, что мы с Бархатом решили позволить себе еще одну неслыханную роскошь — отдохнуть полдня   целиком, никуда не двигаясь дальше.

Сейчас же после чаю мы принялись за работу по установке на нашей ночевке памятника, который бы сразу попался на глаза топографической группе, если бы группа сюда пришла, и вообще служил бы памятником нашего пребывания тут для последующих экспедиций. Прямо около нашей палатки большим черным выступом выходила из-под земли груда скал. Неподалеку на зеленой траве выделялась другая груп​па скал из белого кварца. У подножья этой группы скал лежал большой обломок почти правильной, ква​дратной формы. Эту белую кварцевую доску мы во​друзили посередине черной каменной скалы и нанесли на нее дату нашего пребывания и название экспе​диции. Доска была поставлена так, что она бросалась в глаза со всех сторон — с ледника внизу, с юго-во​сточного и северо-восточного рукавов. Как потом, оказалось, эту доску сразу нашла группа Доро​феева.

Теперь нас заставил задуматься вопрос об обуви на​шего таджика. Обувь его отказалась служить совершен​но, и брать его с собой было просто невозможно. Еще раз пришлось пожалеть о том, что я отправил с Лешей свои хорошие валенки на кожаной подошве, — они ему прекрасно пригодились бы. Чтоб не заставлять его сидеть на одном месте, решили отправить и его обратно. Он договорился с нами, что, пока мы с Бархашом будем исследовать юго-восточный ледник, он отправится назад в Пашимгар, раздобудет там обувь и к 20-му вечером, ровно через три дня, обязуется быть у Аво-Дара, где станет нас ждать. Такое ре​шение устраивало и нас и его: нас освобождало от обязанности кормить его из наших скудных запасов, ему давало возможность запастись обувью и побы​вать дома. О том, успеет ли он в три дня пройти туда и обратно, мы не беспокоились: мы видели, как таджики умеют ходить налегке и знали по опыту, что идти вниз можно в два, а при желании в три раза скорее, чем вверх.

Последние, оставшиеся до темноты часы ушли у меня на писание дневника. Надо было пополнить свои за​писи за несколько дней.

Выйти решили, по обыкновению, рано утром, хотя погода была все такой же скверной. Нам не раз при​ходилось наблюдать такую быструю смену погоды, когда за ночь прогоняются тучи и наутро насту​пает яркий солнечный день.

18 сентября
Ночью действительно вызвездило все небо, но на​дежды на то, что погода будет хорошей, не сбылись. Утром кучевые облака заполнили ущелье до уровня нашей ночевки. Когда взошло солнце, они поднялись выше и заполнили все ущелье. Как вчера при вос​хождении на вершину, так и сегодня нам предстояло движение по леднику без перспектив и без точного ознакомления с профилями горных хребтов. Но идти было нужно, и мы собрались довольно быстро.

В восемь часов утра мы отправили нашего по​следнего таджика. Он ушел, взвалив на плечи весь излишний багаж с тем, чтобы остальной груз мы понесли сами. Лишь небольшое количество его, мы при​прятали на черной скале под белой доской.

Теперь по меньшей мере на три дня мы оставались только вдвоем в самом центре заколдованного узла Гармо.

Сначала мы пошли по той же дороге вдоль подножья вершины, на которую так неудачно пытались взойти вчера. После того как подошли к на​чалу снежных языков, мы должны были бы уже не взбираться наверх, а, наоборот, спускаться вниз прямо на ледник.

Вплоть да спуска путь проходил по широкой террасе. Такие террасы мы часто встречали в районе крупных памирских ледников. Ее обрывистый спуск к самому леднику достигал ста пятидесяти метров. Зато наверху она шла совершенно ровной широкой площадкой. На площадке террасы сивело озеро. Другая такая же тер​раса на том же приблизительно уровне шла по противо​положной стороне ледника. Когда-то, видимо, соединяв​шие их верхние плоскости были днищем прежнего оле​денения.

Сверху нам был отчетлива виден характер ледника, по которому нам предстояло идти. Он выпирал из большого бокового ущелья справа от основного лед​ника Гармо огромнейшими валами блестящего белого льда. Уже это одно резко отличало его от основного ледника Гармо.

Основной ледник продолжал представлять собою ме​шанину ледяных гор и валов как белого блестящего льда, так и черного, моренного, покрытого камнями и грязью. Только, когда основной ледник поворачивал на север в прямо противоположном направлении лед​нику, по которому мы должны были идти, он при​обретал характер белого блестящего льда с глубокими параллельно идущими поперечными трещинами и по​добно огромной чешуйчатой змее подымался к лед​никам Гандо.

Наш ледник, наоборот, был весь белый и блестя​щий, и только края его там, где он примыкал к обоим склонам ущелья, были черного цвета от грязи и камней, спадавших со склонов. Эти оба края образовали ужас​ный ледопад, какой мы уже наблюдали несколько раз и к которому до известной степени привыкли. Зато середина ледника была сплошь белая, его ледяные горы и хребты шли к леднику параллельными волнами и были гигантских размеров; всей своей массой они выпирали в основной ледник и создавали там картину сверхъестественного хаоса и беспорядка.

Два вывода вытекали отсюда для нас: совершенная бесцельность перехода на ту сторону ледника,— это отняло бы слишком много сил и трудов, — и трудность движения непосредственно по леднику, когда мы на него спустимся с террасы. А спускаться приходилось немедленно: терраса скоро кончалась, упираясь в ог​ромный каменный выступ. Этот выступ загораживал от нас дальнейшую часть ущелья, и уже из этих со​ображений надо было сразу перебираться на сере​дину.

Второй вывод был гораздо более существенный и важный. Характер нашего ледника резко отличал его от основного ледника Гармо не только по внешнему виду, но и по характеру его соединения с ледником Гармо. Наш ледник напирал на основной ледник, ломал его, вторгался в него как самостоятельное чужеродное тело. Это особенно резко бросалось в глаза по сравнению с северо-восточным рукавом, который со​ставлял прямое продолжение основного ледника Гармо. Отсюда сам собой напрашивался вывод, что наш лед​ник представляет собой не продолжение, а самостоя​тельное целое. Это дало нам все основания поставить вопрос о самостоятельном наименовании этого ледника.

Поскольку основной ледник, пройденный Беляевым в 1916 году, носил название ледника Гармо и в своем северо-восточном рукаве был впервые пройден Беляевым, мы решили назвать этот северо-восточный рукав ледником Беляева, наш же ледник, как совершенно самостоятельный, назвать особо. Мы остановились на имени академика Вавилова, нынешнего председателя Географического общества. Одним из оснований для этого было то, что предшествовавший ледник, по​ворачивавший направо от основного ледника, Беляев назвал ледником Шокальского — который в то время занимал пост председателя Императорского географи​ческого общества. Второй, более мощный ледник дол​жен был носить по праву название нынешнего председа​теля Географического общества СССР. Он мог пре​тендовать на самостоятельное название и на других основаниях: прежде всего потому, что он представлял собою не один ледник, а целую систему ледников. В него сползал ледник со второй вершины и не менее трех ледников — из боковых ущелий хребта Академии. Пока мы видели их только три, затем ледник не​сколько поворачивал ада юг, и за поворотом его даль​нейшее течение нам не было видно. Угол, который образовывал ледник Вавилова с основным ледником Гармо, был почти в 120 градусов.

Отметив все эти наблюдения в записной книжке, мы начали спускаться с террасы к леднику.

Склон террасы был очень крутым, обледенелая земля не давала никакой возможности упираться ногой в грунт, и приходилось работать ледорубом. Внизу но​вым препятствием, преградившим нам путь, оказалась широкая, хотя и не глубокая трещина, наполненная водой. С противоположной стороны вертикально шла ледяная стенка. И тут пришлось рубить ступеньки и потом, зацепившись ледорубом за верхнюю поверхность ледяной стены, карабкаться вверх.

Еще большее препятствие ожидало нас дальше. Как только мы вступили на самый ледник, — опять прежнее чудовищное нагромождение ледяных утесов, опять зияющие провалы и ледяные ямы, опять нырянье среди ледяных валов и ледяных оврагов, на дне которых синели озера.

Мы решили как можно скорее добраться до середины ледника, миновав черные скалы и грязные массы льда. В то же время мы внимательнейшим образом изучали строение отрогов ущелья справа и слева. Правая сторона ледника, откуда мы спустились, была более или менее нами изучена еще вчера. Основное внима​ние наше привлекла теперь левая сторона с ее круто падавшими вниз ледниками, из которых каждый на​ворачивал у своего выхода в наш ледник новые ле​дяные горы.

Мы уже писали, что этих ледников, выходивших к: нам, мы насчитали три. Каждый из них выпирал из узкого крутого ущелья и подымался вверх к снежным вершинам, в свою очередь увенчанным черными бес​снежными зубьями.

Никакой надежды не было подняться на верхнюю грань хребта по какому-нибудь из этих ледников, запи​равших наше ущелье с востока. Параллельно этому восточному хребту шел теперь наш ледник. Можно было только предполагать, что за этим восточным хребтом падали по ту сторону новые ледники, из ко​торых некоторые должны были вывести нас к леднику Федченко.

Наш ледник, которым мы шли в южном направлении, должен был привести нас к Гармо, около снежных плеч которого, по нашим сведениям, должны были проходить слева и справа — у южного и северного плеча — перевал на Бивачный ледник и затем на лед​ник Федченко. Нашей задачей было пройти как можно скорее и как можно дальше на юг к само​му подножью Гармо. Но это было нелегко. Хотя мы держались се​редины ледника, и са​мый страшный ледяной хаос находился по кра​ям ледника вправо и влево от нас, тем не менее и путь посреди​не был тяжел.

Мы шли теперь по блестящему белому льду. Его громадные гигантские валы пра​вильными параллельны​ми волнами выпирали нам навстречу и застав​ляли терять массу сил на бесконечные подъ​емы и спуски, на обход огромнейших трещин и прова​лов. Это была альпинистская тренировка первого сорта, перед которой все, что мы до сих пор испытали, каза​лось пустяком.

Посреди этого белого льда шла еще одна черная морена.

Приблизительно против третьего ледника или немного не доходя до него, наш ледник повернул несколько на юго-запад, загибаясь, таким образом, как бы правиль​ным полукругом. Черный бок вершины, на которую мы вчера взбирались, врезался острым углом в ледник в пункте его поворота. Но когда мы прошли наконец к часу дня бурелом всех трех ледников и поворот ледника на юго-запад, открывшаяся перед нами картина представляла мало утешительного.
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У ледяной трещины.
Для отдыха мы остановились у огромнейшего камня, каким-то неестественным порядком занесенного на се​редину блестящей ледяной дороги. Как попала сюда эта огромная глыба в две с половиной сажени высотой, мы не могли себе точно представить. Лишь с большим трудом я взобрался на его верхнюю площадку, чтобы сделать на ней очередную надпись о нашей экспедиции. Под каменной громадой мы позволили себе отдохнуть И позавтракать, после чего снова принялись за ориен​тировку.

К сожалению, черные тучи по-прежнему заволакивали очертания гор. Огромные кучевые облака так же, как и вчера, висели на вершинах, и мы могли видеть только то,  что было свободно от облаков.

Ледник после поворота шел по более или менее пря​мому направлению и упирался в огромный снежный цирк, совершенно замкнутый со всех сторон огромными крутыми снежными склонами, исключавшими, как нам казалось, всякую возможность подъема. Ледник упирался в закрытую со всех сторон площадь, обра​зовавшую тупик, и только в самом своем конце не​большим рукавом, казалось, поворачивал куда-то влево. Вправо пространство было совершенно заперто, и: лишь на определенной высоте крутизна подъема в одном месте как бы смягчалась, создавая ложбину, по кото​рой, может быть, можно было куда-нибудь подняться. Куда — сказать было трудно, облака закрывали верхние грани гор.

ГЛАВА  IV
В ТУПИКЕ ЛЕДНИКА

Ледники №№ 4 и 5. Ребро неведомой вершины. Плечо над ледником № 5 и пик над ледником № 4. Тупик фирнового цирка. Ледник № 6. Перемычка справа. По леднику. Куда идти и что делать? Назад к леднику Шокальского в поисках перевала 6097.

И опять пошли мы нырять по белым ледяным хол​мам... Правда, идти было гораздо легче: ледопад в его наиболее тяжелом виде был уже за нами. Эта меньшая исковерканность ледяной поверхности, большая пра​вильность сменявших друг друга ледяных холмов пока​зывали, что мы поднялись на достаточную высоту, что в конце концов исчезнут и эти, сменявшие друг друга ледяные валы, и мы попадем на ровное снежное поле — фирн, покрывающий цирк и упиравшийся в отвесные ледяные и снежные стены,  замыкавшие все ущелье.

Тем временем нам открылись еще три боковых ледника. Мы назвали   их ледниками №№ 4, 5 и 6.

Когда мы прошли ледник № 4, нам показалось, что между ледниками № 4 и № 5 имеется перемычка: они как бы спадали вниз из одного общего русла, общего снежного поля и лишь затем расчленялись, попадая в два различных каменных ущелья. Когда мы подошли поближе, то увидели, что это только каза​лось: перед нами было два самостоятельных ледника, и попасть из одного в другой через снежную пере​мычку по разделявшему их каменному хребту было невозможно. На определенной высоте снег исчезал, и каменное ущелье подымалось недоступной для подъ​ема стеной.

Самые ледники, четвертый и пятый, носили иной ха​рактер, чем ледники первый, второй и третий. Те ледники были короткими, они спадали с большой высоты и в конце превращались в тяжелый и трудный ступен​чатый ледопад. Ледники 4-й и 5-й были пологими ледниками. Объяснялось это тем, что мы сами уже под​нялись на высоту более четырех тысяч метров. Ледники выходили в ущелье длинными чешуйчатыми полосами, прорезанными частыми поперечными трещинами; тре​щины затем мало-помалу исчезали, начинался ровный ледяной подъем; своими истоками ледники уходили в огромное фирновое снежное поле, которое переходило в свою очередь в отвесную снежную стену, запирав​шую ущелье на востоке. Это изменение характера лед​ников давало надежду, что как ни трудно, но по ним можно будет подняться до снежного поля и до снежной стены. Это все же был не отвесный ступенчатый ледо​пад, — это была, пусть трудная, но возможная дорога. Да и снежная стена после выхода к снежному полю не во всех местах подымалась к перевальной грани не​доступной крутизной. Там можно было уже варьиро​вать путь. Скалы и пропасти оставались позади, снеж​ный покров всюду лежал плотной и ровной пеленой, и можно было,— так мы, по крайней мере, думали, глядя снизу, — по четвертому и в особенности по пя​тому леднику подняться к снежной стене и, взяв затем очень сильно вправо, параллельно течению нашего основного ледника зигзагами найти место для подъема на перевальную грань. Рассеявшиеся на некоторое время облака открыли нам ее в виде правильной сне​говой линии, которая у правого своего конца упиралась в уходившую круто-круто вверх какую-то неведомую грань — ребро какой-то неведомой вершины.

Приблизительно у подножья этого ребра была пере​вальная точка, с которой можно было, по крайней мере, посмотреть, что делается по ту   сторону восточного хребта. Это было исключительной важности открытие, сразу окрылившее нас надеждами, говорившее о воз​можности перевалить через замыкавший все наше ущелье хребет. На подъем к этому перевальному плечу, по приблизительному, глазомерному определению, при​ходилось до шести тысяч метров и при более внима​тельном рассмотрении в бинокль он оказался вовсе не пологим подъемом, а крутым и очень трудным, но все же возможным.

Рядом с этим наше внимание привлек другой подъем. Перед четвертым ледником, слева от него, подымался громадный, совершенно бесснежный черный пик. К это​му пику можно было подняться по большой осыпи мел​кого камня, которая шла над четвертым ледником с его левой стороны. На определенной высоте, когда четвер​тый ледник переходил в фирн, можно было подняться по ребру этого черного пика, что не представляло осо​бенной трудности, хотя к самой вершине подняться было и нелегко. Казалось, что оттуда, с этой вершины, тоже откроется перевальный пункт по ту сторону хребта. Таким образом, мы имели уже две точки (точку ледника № 4 и точку ледника № 5), дающие возможность разгадать тайну места, где мы находились.

Мы знали, что это — хребет Академии или один из его отрогов. Мы также знали, что с той стороны уви​дим ледники, которые приведут нас через два дня пути к леднику Федченко. Мы знали приблизительно, что склон с той стороны, по данным немецкой карты, будет чрезвычайно крутым; по всей вероятности, нас ждут там бесснежные вертикальные отвесы, — все это не тол​кало к тому, чтобы сейчас же заняться изучением этого перевального пункта.

Мы стремились пройти к Гармо. Нас больше всего интересовал сейчас этот пик, и не так уж важно было немедленно разгадать тайну перевала и   восточного хребта.

Важнее всего нам было идти вперед, идти к Гармо, тем более, что склон ребра неведомой вершимы, в кото​рый упиралась перевальная линия ледника № 5, неволь​но наводил на мысль, что это и есть северное ребро и северное перевальное плечо самого Гармо. Так можно было предположить, исходя из того, что наш ледник уже кончался и отвесная снежная ледяная стена, запи​равшая амфитеатр нашего ледника, должна была быть не чем иным,  как  подножьем  Гармо. Таким  образом, мы находились почти  у цели  и, может быть, именно потому, что мы находились почти у цели, мы не видели вершины снежного гиганта даже тогда, когда она, быть может, на минуту открывалась из-за облаков. Мы ви​дели только ребро, видели  вершину  этого  ребра,  от которой оно шло дальше уже почти ровной линией с ма​леньким уклоном вниз в южном направлении. Что нас смущало, так это то, что эта высочайшая точка казалась нам лишь немногим выше соседних черных пиков. Дру​гое недоумение у нас вызвало то, что дальше к югу этот склон шел как бы правильным полуовалом, что со​вершенно не соответствовало нашему представлению о Гармо. Создавалось впечатление, что Гармо должен на​ходиться  еще дальше, за этими полуовалами и даже правее. Наконец смущало и то, что с правой стороны амфитеатра теперь уже  отчетливо была видна новая выемка, которой как будто можно было   пробраться и через хребет, запиравший наше ущелье с правой стороны.  Хотелось рассмотреть,  куда в конце  концов приведет эта выемка, к которой трудно подняться, но по которой, быть может, удастся пройти в глубь ледни​ков, где еще никто никогда не был. Мы решили не терять времени на дальнейшее изучение всех этих подъемов и перевалов и поскорее дойти до конца нашего ледника.

К трем часам дня кончились, наконец, ледяные горы и начался ровный фирн. Самое трудное было теперь прой​дено, и мы бодро зашагали по ровному удобному пути. Так шли целый час. Вот наконец остался позади ледник № 4, вот мы против ледника № 5 с его подъе​мом на снежное плечо. И тут мы видим, что между ним и между снежной стеной, запиравшей оконча​тельно ущелье, падает еще один ледник — последний ледник восточного хребта — ледник № 6. Этот ледник мы не старались, впрочем, изучать как следует. Он был гораздо менее доступен, чем ледник № 5: во-пер​вых, он был сравнительно короче и подымался гораздо круче, совершенно неприступной стеной; во-вторых, вы​ход ледника № 5 вовсе не примыкал к северному ребру каменной громады: между плечом ледника № 5 и каменной громадой лежала еще одна выемка, по кото​рой проходил ледник № 6. Наилучшим перевальным пунктом оставалось отмеченное нами выше плечо ледника № 5.

Подымавшаяся прямо перед нами снежная стена была вовсе недоступна.

Больший интерес представляла теперь правая сто​рона амфитеатра и выход на правый хребет. Но когда мы подошли и стали прямо против этой выемки, — пришлось убедиться, что и тут нас надежды обманули. Над самым низким местом выемки, к которой можно было лишь с большим трудом подняться, нависла огромнейшая масса льда и снега, — даже если бы мы и поднялись к ним, влезть на эти навесы было невоз​можно. Можно было подняться, правда, на ближайший пик справа от выемки. По его бесснежному ребру из щебня можно было взобраться почти  на  вершину, но тогда мы поднялись бы гораздо выше выемки, а спу​ститься к выемке было бы опять невозможно, — спуск был совершенно отвесный. Может быть, с той стороны был пологий снежный спуск, но этого мы не знали. Вся правая сторона ущелья представляла собою ряд сменявших одна другую снежных вершин и бесснеж​ных пиков. Выемка же оставалась недоступной.

Общий итог был следующий: прямо подняться нельзя, — перед нами возвышалась отвесная стена; вправо на хребет Академии или восточнее можно было подняться либо на черный пик над ледником № 4, либо по леднику № 5, на снежное плечо к северному ребру, видимо, Гармо; слева можно было подняться на другой черный пик над снежной выемкой, но куда попадем мы в таком случае и попадем ли мы вообще куда-нибудь, — тоже ничего нельзя было сказать.

На этом мы прекратили свои исследования. Было уже около пяти часов дня.

Так как мы, выходя на фирн, бросили наши рюк​заки, теперь надо было как можно скорее добраться до них, чтобы устроиться на ночлег. Мы не должны были забывать, что кругом сплошной лед и снег и что предстоит морозная ночь. Надо было спешить и, уже устроившись на ночь, решать, что делать дальше: тратить ли день на восхождение на левый пик против ледника № 4, тратить ли два дня, а может быть и больше на восхождение на снежное плечо и северное подножье предполагаемого пика Гармо или пытаться взойти сначала на правый пик, чтобы изучить то, что откроется с границ правого хребта? Или наконец признать неудачной попытку подойти к Гармо по лед​нику, по которому мы пришли, и попытаться поискать к нему другой путь, через другой боковой ледник от основного ледника Гармо.

Два варианта особенно конкурировали между собою: немедленное восхождение на северное плечо Гармо и возвращение назад, в поисках нового перевального пункта, к подъему на южное плечо Гармо, к знаме​нитому перевалу 6097, о котором мы знали по немец​кой карте. Нам было   ясно, что путь, который мы прошли, привел нас в тупик, что мы подошли к под​ножью самого Гармо и что Гармо возвышался перед нами отвесной ледяной стеной. Единственное, что мы могли сделать, — это подняться по леднику № 5 к се​верному плечу на высоте приблизительно шесть тысяч двести метров. Было ясно, что на это нам понадоби​лось бы, в лучшем случае, два дня только на один подъем. А ведь наша цель была не эта: наша цель — найти перевал у южного плеча, которое выходило на Бивачный ледник, — перевал 6097 метров. Только этот перевал имел для нас ценность, только он разрешал задачу соединения системы ледников Гармо с ледником Федченко и давал полную расшифровку ледника Гармо.
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Ледниковые группы на ледниках Гармо.

Но как попасть туда? — Нужно было вернуться на​зад и пройти каким-либо другим боковым ледником, быть может, предыдущим, уходившим влево от основ​ного ледника Гармо, так называемым ледником Шо​кальского. Он должен был, обогнув с юго-запада всю громаду Гармо, подвести нас к южному плечу. На наш ледник больше рассчитывать не приходилось.

Что мы увидим, — спрашивали мы друг друга, — если пойдем на северное плечо? Нам же «ужен перевал 6097!

И мы решили спешно идти, завтра же, назад к лед​нику Шокальского. А между тем так хотелось взойти хотя бы по леднику № 4 на черный пик, который воз​вышался над ледником слева. С высоты этого пика так же можно было увидеть ледник Федченко и, может быть, соединение нашей системы ледников с ледниками по ту сторону хребта.

Не меньше привлекала и правая сторона ущелья и черный пик над выемкой. Но «а это понадобилось бы также не меньше дня.

И снова начинались прежние колебания: как бы не прогадать, как бы лучше использовать оставшиеся в нашем распоряжении жалкие два-три дня? Ведь было уже 18-е число, ведь вчерашний день уже пропал без толку, ведь к 20-му мы обещали вернуться уже в Пашимгар. А ведь еще нужно было разыскать топо​графов, нужно было передать им  наш опыт.

Поздно ночью мы улеглись спать, когда звезды уже ярко загорелись на черном небе, где исчезли послед​ние следы облаков, и когда ночной холод заставил нас крепко-крепко прижаться друг к другу.

ГЛАВА V
ПО ЛЕДНИКУ ШОКАЛЬСКОГО

Обратно вниз. Опять на террасе. Панорама Гармо и наши итоги.

Октябрины ледников. К леднику Шокальского. Опять по буграм.

Фирн на четыре тысячи пятьсот метров. Гармо или не Гармо? 
Тупик ледника Шокальского.

19 сентября
Утро 19-го встретило нас великолепной погодой. На небе не было ни облачка, и солнце ярко горело на бесснежном покрове окружающих вершин. Но в глу​бине, на дне амфитеатра солнца еще не было, и крепкий мороз выше 15 градусов здорово трепал наши про​дрогшие члены. Так как дров кругом не было, мы вовсю использовали метту. Маленькая спиртовка го​рела тихим синим пламенем, и белые квадратики метты окружали со всех сторон ее крошечную горелку. В про​тивоположность опыту прежних лет мы сейчас наво​стрились в обращении с меттой. Надо было только не жалеть ее, и тогда очень скоро закипала вода и горячий чай  приятно  обжигал губы  на  морозе.

Мы очень торопились, хотелось за сегодняшний день пройти как можно больше, но сомнения еще продол​жались, и уходить ужасно не хотелось. «Не все ли равно, — думалось, — доберемся ли мы до перевала 6097 или до перевала 6200, который был перед нами? Да еще неизвестно, доберемся ли мы до этого пере​вала 6097». Но принятых решений, как правило, мы не пересматривали.

Мы вышли часов в восемь, и первое время очень быстро шли вниз по леднику, — сначала по белому льду, потом по левой морене, затем по морене посре​дине и наконец по сменявшим один другого огромным ледяным  валам.  А когда они кончились, опять началась альпинистская тренировка по чертовым трещинам и ледяным громадам, в особенности в пунктах выхо​да ледников № 3, № 2 и № 1.

На обратный путь ушло больше четырех часов, пока мы не пришли к тому самому месту, где спускались на ледник. Теперь оставалось только подняться на тер​расу нашей зеленой площадки. Мы поднялись с очень большим трудом по ее крутому склону. Зато, когда поднялись, перед нами сразу открылась все решающая панорама. Вчерашний день мы не видели ее только потому, что скучившиеся облака закрывали ее от нас. Теперь небо было, совершенно чисто, и рельефы гор, даже с той сравнительно невысокой точки, на которой мы находились (не выше четырех тысяч метров), выри​совывались совершенно четко. Что же мы увидали?

Прежде всего нам стало ясно, что, если бы мы и остались еще на день на месте нашей ночевки и по​тратили этот день на то, чтобы забраться на черный пик, возвышавшийся над ледником № 4, мы бы все равно ничего не увидали. От его последней вершины шло на восток большое снежное поле, подымавшееся затем вверх, к новой перевальной точке. На эту пере​вальную точку надо было снова взбираться, а она была выше, а не ниже перевальной грани плеча, по​дымавшегося над ледником № 5. Эта расположенная за пиком перевальная грань, таким образом, была бы той новой целью, к которой пришлось бы стремиться. Зато второе открытие было действительно решаю​щим и исключительно важным. Весь Гармо, как на ладони, теперь возвышался перед нами. То ребро не​ведомой вершины, которое круто уходило вверх от снежного плеча над ледником № 5, было гранью северного    ребра огромного каменного гиганта. Это ребро отделялось от плеча, как мы и предполагали еще вчера, ледником № 6.
Таким образом, если бы мы даже и сумели подняться на снежное плечо над ледником № 5 и смогли бы перевалить через хребет, мы не подошли бы даже к северному плечу Гармо. Оно лежало за выемкой, к которой шел ледник № 6.

Третье: гигант был так велик, что вершины над ледни​ками № 5 и 4 казались холмиками по сравнению с ним, а между тем еще вчера он казался нам немногим выше этих соседних вершин. Последнее объяснялось тем, что снизу мы всю высоту гиганта определить не могли.
Четвертое открытие: северный склон гиганта Гармо не представлял собою линию ребра, скорее это была неправильно усеченная четырехугольная пирамида, за​падная точка которой была немного выше восточной. Темные мрачные каменные утесы, нависшие один над другим, заполняли эту грань. Между этими утесами на всем пространстве ребра нависли снежные обвалы, и в бинокль можно было видеть, какая гигантская масса скал и снега скопилась там между каменными морщинами Гармо.

Пятое открытие: шедшая к югу верхняя волнистая линия Гармо, определявшая его вершину, не представ​ляла собою, как мы ожидали, ни линии, параллельной основанию, ни линии, снижающейся под определенным уклоном. Уклон снижения, конечно, был, но он шел волнообразной, крайне неправильной линией направо и в конце упирался, насколько нам было видно, в южную грань, падавшую так же круто вниз, как падало северное ребро. И это было все, что мы пока видели и постарались не только отметить в своих записных книжках, но и  по возможности  зарисовать.

Ясно,  если  бы  мы  взобрались  на  вершину,  на  которую пытались взойти 17-го числа, мы очень много уже тогда смогли бы разгадать. Сейчас не было, од​нако, времени на повторное восхождение. Важно было идти как можно скорее согласно принятому решению к леднику Шокальского, чтобы попытаться еще раз подойти к Гармо, но только по южному склону.

Пока я, сидя у черного камня на площадке террасы, заносил в дневник наши наблюдения и старательно вычерчивал рельеф Гармо, Бархаш возился с своим фотоаппаратом. Я велел ему снять Гармо с наиболь​шей точностью со всех возможных сторон.

— Ах, проклятье! — воскликнул вдруг он.

— Что такое?

— Скандал, не знаю, как это случилось... И Бархаш опять выругался.

— Да что произошло?

— У меня нет больше пластинок, кончилась катушка, нет больше возможности снимать.

— Как так — нет? Сколько же ты взял катушек?

— Катушка оказалась меньше, чем предыдущие. Я боюсь, что наляпал последние снимки один на другой.

— Как наляпал? Значит снимки пропали?

— Возможно, что пропали.

Это был тяжелый удар и совершенно неожиданный, он ставил под сомнение все произведенные нами фото​снимки за последние два дня.

— Что же делать, не можем же мы не снять Гармо?

— Ну что же, — сказал Бархаш, — я попробую снимать дальше. Если я наляпал снимок на снимок, — наляпаю еще.

Я махнул рукой:

— Делай, что хочешь.

Это открытие было наиболее неприятным.

К   сожалению, Бархаш   действительно наляпал. Ни одного снимка от этих двух дней у нас не осталось.

Последний вывод, который пришлось сделать, был о полной недоступности и неприступности Гармо со стороны того ледника, которым мы шли. Взять этого гиганта в лоб с амфитеатра было невозможно. Невоз​можно было подняться и по ребру ледника № 6. Един​ственное, что можно было сделать,— это подняться с этой стороны по плечу над ледником № 5.

И еще одно мы отметили: когда мы находились на месте ночевки посредине амфитеатра, то непосредст​венно расположенный перед нами северный склон пика Гармо представлялся нам в своей верхней рельефной линии системой сменяющих друг друга полуовалов, выше которых мы не видали ничего. Сейчас мы видели не эти овалы, а то, что возвышалось над ними — совер​шенно самостоятельный, огромный, гигантский камен​ный и снежный массив.

Каким образом этот громадный массив упирался на овальную грань, нам не было видно. Эту загадку мы разгадали только потом.

Сделав все возможное, для того чтобы зафиксировать результаты наблюдений, мы поспешили к базе и к двум часам достигли нашей зеленой площадки, где на этот раз — увы! — мы были одни.

Сбросив груз, мы принялись готовить пищу, после чего решили  позволить  себе  некоторый  отдых.

Было жарко, солнце обжигало нас своими горячими лучами, и мы думали, что по меньшей мере часа два имеется в нашем распоряжении, чтобы сегодня же засветло дойти до выхода ледника Шокальского на лед​ник Гармо.

А пока мы решили заняться наименованием лежавших перед нами ледников. Ведь после Беляева мы — пер​вые люди, попавшие сюда.
Юго-восточный рукав основного ледника Гармо, прой​денный впервые Беляевым, мы решили назвать «лед​ником Беляева», как равно назвать «горой Беляева» вершину, в которую прямо упирался основной ледник в пункте своего раздвоения.

Весь ледник северо-восточный, которым мы шли вчера и откуда пришли сегодня, мы назвали «ледником Вaвилова», а вершину, которая возвышалась прямо над нами, — «пиком Покровского».

В три часа с минутами мы решили идти, и уже в три с половиною тронулись с места нашей ночевки.

Под нашей белой доской мы оставили записку топо​графической группе с описанием результатов наших работ. Вниз двинулись сначала вдоль по террасе, не спускаясь к леднику, — нам казалось, что терраса да​леко тянется ровной линией. К сожалению, это только казалось, и в местах, где террасу прерывали каменные выступы горных отрогов, пришлось и спускаться и подыматься вверх по каменным утесам, причем иной раз по довольно рискованным спускам и в довольно рискованных положениях. Правда, льда и снега не было нигде. Снег был над нами, а лед лежал под нами гораздо ниже. Зато после этих каменных круч так легко было идти по плоской поверхности террасы, по​крытой то мелким песком, то порыжелой невысокой травкой, часто пересекаемой днищами высохших озер, а иной раз и озерками, синевшими издали темно-синими яхонтами. На чистом песке виднелись отчетливо следы горных козлов, а иногда и крупные следы снежных барсов.

Так мы шли первые два часа, невольно обращая внимание на оригинальное строение горных склонов и быстро схватывая уже наметавшимся взглядом причуд​ливые изгибы бурых пятен, характеризующих наличие золотоносных пород. Несколько проб этих пород мы опустили в наши  рюкзаки.
Скоро мы оказались против нового ледника, падав​шего в основной ледник Гармо с левой стороны ущелья, если считать по течению ледника вниз.

Этот ледник не доходил до основного ледника. Огромное поле ледника нависло над песчаными и ка​менными склонами ущелья ледяной массой в хороший десяток или полтора  десятка метров толщиной.

На карте Беляева этот ледник показан пунктиром, но тем не менее показан как ледник, непосредственно соприкасающийся с основным ледником. Невольно вста​вал вопрос: что же это значит? Неужели за пятнад​цать лет, истекших с того времени, когда Беляев чер​тил свою карту, ледник отступил назад почти на сто двадцать пять метров высоты? Ледник уходил на юг, заворачивал затем, как и все ледники этой системы, к востоку и подходил к вершине, на которую мы так неудачно подымались 17-го числа.

С момента, когда мы миновали этот ледник, окон​чилась и сравнительно удобная и легкая часть нашего пути. Терраса прекратилась, и дальше нам пришлось спуститься сразу метров на полтораста на основной ледник. А дальше мы попали в обычный ледопад, при​мыкавший прямо к склону ущелья. И началось новое кочеванье среди ледяных громад и ледяных про​валов.

Наиболее характерной чертой этого места был со​вершенно отвесный каменный склон ущелья, вдоль ко​торого мы шли.

Случайно ли на ледник надвинулись эти сплошные гранитные породы или нет, но стена, которая обру​шивалась в ущелье, совершенно вертикально поднима​лась и уходила высоко-высоко вверх. Стена была, впрочем, не из гранита, а скорее из известняка и даже песчаника желто-бурого, а иногда и зеленого.

Мы разминулись с Бархатом, когда карабкались по ледяным буграм. Я скоро оказался прижатым ледяными скалами и пропастями к самой отвесной стене; метров на двести дальше к середине продолжал карабкаться Бархат с одной ледяной горы на другую, из одной впадины в другую.

Наконец, измученные, усталые, мы снова сошлись у выхода следующего слева ледника. Это был ледник Шокальского. Если раньше, когда мы шли посредине морены вверх, по леднику Гармо, ледник Шокальского казался нам сравнительно небольшим, теперь уже пе​ред нами был ледник, могущий по своей грандиоз​ности спорить с любым ледником, которые мы видели до сих пор. У его выхода перед нами снова подыма​лись те же самые проклятые, покрытые камнями и щеб​нем ледяные горы-морены, знакомые нам по леднику Гандо и леднику Гармо. И так же по-прежнему рядом с выходом ледника отвесной стеной подымался справа каменный склон ущелья.

Нашей заботой было теперь найти как можно ско​рее удобную площадку для ночевки. Для этого нужно было, во-первых, найти место около воды и, во-вторых, разобрать камни и уложить их потом в удоб​ную для спанья площадь. Пока мы делали эту работу, стало темнеть.

Так как на следующее утро мы решили идти как можно дальше, то за вечерним чаем занялись обсуж​дением следующего вопроса: двигаться ли налегке, сбро​сив наши тяжелые горные рюкзаки, или идти с ними. Ре​шили идти с рюкзаками, так как не знали, как долог будет наш путь. Второе, чего мы боялись, — это разми​нуться с группой Дорофеева, которая, по нашему мнению, должна была уже находиться где-нибудь вблизи от нас, направляясь по нашим следам к верховьям Гармо. Ну, что же, разминемся, так разминемся, не бро​сать же из-за этого исследование ледника Шокальского!

20 сентября
Мы вышли опять в восемь часов утра, как уже при​выкли выходить, и пустились, как мы предполагали, в последнее наше путешествие по ледникам. Было 20-е число, и уже сегодня по договору мы должны были быть вечером в Пашимгаре. Но мы решили идти, хотя из-за этого застревали на один, а то и на два дня. Припасы мы так рассчитали, что их приблизи​тельно должно было хватить. Некоторый запас лежал по ту сторону ледника в ущелье Аво-Дара, где нас должен был ждать таджик. Мы решили дойти, по крайней мере, до того места, откуда могли бы более или менее точно ориентироваться в возможности подъема на южное плечо Гармо. И снова пришлось убедиться в  громадности  ледника  Шокальского.

Первые часы ушли на уже надоевшее движение по буграм, покрытым щебнем. Когда мы прошли первые огромные бугры и достигли блестящего льда, мы уви​дали, что с левой стороны ущелья (оно теперь шло прямо по направлению на юг), так же как и по лед​нику Вавилова, спускалось не менее трех больших лед​ников с восточного склона в наш ледник и точно так же с правой стороны спускалась своя система ледни​ков. Против ожидания эти подымавшиеся вверх по левой стороне ущелья ледники не переходили в своих истоках в одно большое снежное фирновое поле. Ка​менные отроги между ними подымались совершенно самостоятельными горными кряжами. Только подняв​шись на один  из этих кряжей, можно было бы приблизительно увидеть, что собою представляли снежные поля между ними. Снизу нам этого не было видно. Теперь мы шли уже, подымаясь все время выше и выше, по правой стороне ущелья, на которую успели перейти еще утром. Подъем был очень крут и очень утомителен.
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У развилки ледников Гармо. 4800 метров высоты.

Только к часу дня мы добрались до начала срав​нительно пологого подъема. Он шел на юг большим, сначала волнообразным, а затем ровным фирновым по​лем  на  высоте  четырех  тысяч  трехсот  метров.

У большого камня перед пологим подъемом мы сде​лали привал и решили бросить тут свои мешки. Я первое время возражал против того, чтобы бросать мешки, так как не было еще известно, как далеко придется идти. Но Бархаш убедил меня, что не стоит слишком удаляться в глубь ледника, нам важно лишь ориентироваться в местности. Для этого было доста​точно пройти по сравнительно пологому подъему, пока не будет отчетливо видно, что представляет собой дальше ледник, после того, как он повернет налево к южному плечу Гармо. Что ледник повернет налево, нам было ясно. В конце концов наш ледник, перейдя в сплошное фирновое поле, упирался точно так же, как ледник Вавилова, в отвесную стену, от которой точно так же были видны два разветвления: одно направо, другое налево, оба, в особенности правое, переходив​шие затем в перемычку куда-то в следующую ледни​ковую систему. Нам важно было дойти до этого разветвления и посмотреть, что собою представляет дальнейший путь налево и направо.

В два часа дня мы были уже на фирновом поле. Идти здесь было совсем легко, а высота снова под​нялась до четырех тысяч пятисот метров.

Что нас прежде всего поразило, — это вид налево. Перед нами совершенно четко вырисовывалось южное ребро, как мы полагали, пика Гармо. Так же как и северное ребро, оно падало вниз крутой, резко очер​ченной гранью. От ее верхней точки волнистая линия подъема уходила к северо-востоку, видимо, к северной вершине северного хребта. Вопрос сейчас заключался в том: имеется ли возможность ледником, которым идем мы, подняться к нижней точке южного ребра, где она пересекалась с снежной стеной, замыкавшей наш ледник? Снежное поле, на которое мы вступили, представляло еще один амфитеатр, подобный тем, ко​торые мы не раз уже наблюдали. Бели бы к этой точке пересечения южного ребра с волнистой гранью снежной стены можно было бы подойти, наша задача была бы разрешена. Это было бы искомым пере​валом 6097.
Два обстоятельства, однако, посеяли в нас большое сомнение: во-первых, мы совершенно четко увидели, что южное ребро вовсе не упирается в волнистую линию снежной стены. Снежная стена, запиравшая наше ущелье, подойдя к южному ребру, затем шла волнистой линией вниз и сливалась с снежным мас​сивом Гармо, — если это был Гармо, — приблизительно с его серединой. Самое же ребро опускалось за этой гранью. Таким образом, если бы нам уда​лось подняться к наинизшей точке волнистой линии, — точка пересечения ребра оказалась бы за этой вол​нистой линией еще ниже, и нам пришлось бы снова спускаться вниз.

Но подняться на эту стену было по-прежнему совер​шенно невозможно, другими словами, мы оказыва​лись в тупом закрытом  амфитеатре.

Еще большее смущение в нас посеяло второе об​стоятельство. Предполагалось, что верхняя линия Гармо от верха южного ребра должна была подни​маться, пусть неровной линией, но непосредственно к высшей северной точке северного ребра, которую мы наблюдали из центра амфитеатра ледника Вавилова. Она же шла, во-первых, не в этом направлении, а загибала ближе к нам и, вместо того чтобы поды​маться вверх к северному ребру, шла упорно сни​жающейся линией, пока не переходила в большую выемку и не упиралась в боковую грань новой вершины, подымавшейся непосредственно от на​шего ледника и составлявшей первую вершину из цепи тех вершин, которые образовывали восточный склон нашего ущелья.

Таким образом, невольно рождалась загадка, не явля​ется ли эта выемка, образованная понижающейся ли​нией, той выемкой, которую мы видели, когда стояли вчера на дне амфитеатра ледника Вавилова и к ко​торой одно время хотели подняться? Если это было итак, то в таком случае оказывалось, что либо южное ребро Гармо должно было находиться где-то дальше за этой выемкой, — что было чрезвычайно трудно себе представить, — либо вся юго-восточная часть Гармо представляла собой совершенно своеобразную картину как бы кратера вулкана, по отношению к которому вся линия от северной точки северного хребта, спу​скавшаяся к южной точке в юго-западном направлении, делала затем постепенно понижающейся кривой как бы полукруг, запиравший собою этот кратер. Тогда ста​новилось понятным, почему мы, стоя на леднике Ва​вилова, не видели ничего, кроме волнообразной линии полуовалов, увенчивавших собою снежную стену се​верного склона Гармо. Снизу мы не могли, конечно, наблюдать этого гигантского кратера, образованного понижающейся снежной каменной воронкой, и видели только ее коронку.
При этом положении становилось ясно и то, почему мы, идя к леднику Гармо, видели с реки как бы лед​ник, спускавшийся с Гармо полукругом с востока на юго-запад и затем с юга на север. Мы тогда думали еще, что он выходит на основной ледник, и предпо​лагали, что найдем в леднике Вавилова этот выход, подобно тому как сейчас искали его на леднике Шокальского.

И ледник Вавилова и ледник Шокальского представ​ляли собой в этом случае две ледяные дороги, под​водившие одна с севера, другая с юго-запада к Гармо. Упирались они в обоих случаях в снежные стены, представлявшие одну и ту же грань кратера или во​ронки. Обо всем этом мы могли пока что лишь до​гадываться.
Впоследствии, ознакомившись с фототеодолитной съемкой Дорофеева, мы увидели, что именно так это и было, что Гармо действительно представ​ляет собою в своей верхней части такой кратер, поднятый на высоту пяти, а может быть, и пяти с половиной тысяч метров, наивысшей точкой которого будет северное ребро. Снежную стену этой замыкавшейся воронки кратера, мы видели сейчас перед собой в перемычке, соединяв​шей ледник Шокальского с ледником Вавилова.

Повторяю, обо всем этом мы могли только догады​ваться. Сейчас же мы недоумевали, почему понижается линия от южного ребра, вместо того чтобы повы​шаться к северному ребру, и досадовали, что наше предположение о том, что мы видим перед собой южное ребро, оказалось  неправильным.

В своей записной книжке я так и отметил: «…Фикция, а не ребро». На самом деле мы ошибались.

Убедившись в полной невозможности проникнуть к перемычке, а от нее подняться к южной точке южного ребра, мы обратили внимание на запад, на то, что представлял собою наш ледник в его ответвлении на​право.

Здесь мы отчетливо увидели еще одну перемычку, к которой можно было сравнительно легко подняться, но она уводила в сторону, по всей вероятности, являясь перемычкой к следующему большому леднику, выхо​дившему на основной ледник Гармо в ущелье Ванч-Дара, или Дара-и-Кален, как оно было названо на беляевской карте. В свою очередь этот ледник своим правым ответвлением вел к Пулковскому перевалу, а своим левым, возможно, подводил нас окончательно к точке пересечения с южным ребром  Гармо.

Таковы были итоги  наших наблюдений.

Пройдя еще некоторое расстояние вглубь и дойдя до высоты четырех тысяч восьмисот метров, мы ре​шили остановиться и двинуться назад. Было уже три часа дня. Дальше идти не было никакого, смысла. Нужно было спешить, тем более что мы ничего еще не ели, а до рюкзаков был еще добрый час пути.

Через час мы были уже у наших рюкзаков, а еще через два часа, — это характеризует быстроту нашего движения вниз, — подходили уже к выходу ледника Шокальского на основной ледник. На этот раз мы не перешли на ту сторону, где ночевали накануне, а рас​положились на ночлег на маленькой песчаной площад​ке у одного из ледяных озерок тут же с левой сто​роны ущелья.

Нам надо было теперь решить одно: если мы завтра пойдем вниз, то идти или не идти опять по следую​щему боковому леднику Дара-и-Кален, чтобы еще раз попытаться установить подход к южному ребру?

Ледником Шокальского подойти было невозможно.

Так окончилось наше изучение ледника Шокальского и подступа этим путем к перевалу 6097.

ГЛАВА  VI
ДОМОЙ  В  ПАШИМГАР

У выхода Ванч-Дары. Последние колебания. Опять Аво-Дара. «Раску​лачены». 
Солнечные ванны на высоте 3000 метров. Возвращение Дорофеева.  
Вниз по леднику. Вниз  по долине Гармо. Неприятные известия.

21 сентября
Утром, пока Бархаш готовил чай, я сделал еще одну очередную надпись на камне возле нашей ночевки с указанием даты и номера ночевки. После чая, взва​лив мешки,  мы  пустились  в последний путь вниз по леднику Гармо к выходу   следующего ледника — Ванч-Дара.

Так как мы уже были не выше четырех тысяч мет​ров, точнее — около трех тысяч восьмисот, ледник опять пошел ледяными горами и холмами. Мы держались его середины, идя ближе к левой (если вверх по леднику, то к правой) стороне, стараясь подойти к ущелью Ванч-Дара так, чтобы, если нужно будет, не тратя сил, перейти прямо к выходу ледника. Около десяти утра мы уже подошли к нему. Здесь мы остановились, чтобы обсудить, как дальше быть. Ледник Ванч-Дара уходил далеко в глубь ущелья такими же громадными волни​стыми буграми, какими нам приходилось подыматься по леднику Шокальского. Этого мало. Он уходил до​вольно далеко вглубь, а затем сразу резко сворачивал к востоку. Сравнительно более коротким был поворот и ответвление на запад, к Пулковскому перевалу.

У выхода в ущелье ледник выпирал громадными мас​сами. Прямо у выхода, с правой стороны ущелья, воз​вышалась снежная вершина тысяч на пять, подъем на которую был не труден и возможен. С этой вершины можно было прекрасно изучить все движение ледника и местность на запад и на юг. Но то, что нам было нужнее всего — движение ледника после поворота на восток — не могло быть видно с этой точки. Эту па​нораму загораживала вершина, за которую загибал ледник.

Перед нами, таким образом, встала дилемма: пытаться ли идти на ледник Ванч-Дара или сразу возвратиться назад? Потратить на это пришлось бы не менее одного дня, считая, что мы дошли бы за сегодняшний день, скажем, до поворота ледника. В таком случае при​шлось бы еще день — 22 — тратить на движение к во​стоку по леднику и на возвращение к Аво-Дара.

Каюсь, на это у нас не хватило больше пороху. Уж очень мы устали. Мы рассчитали, что это уже не вхо​дит в нашу задачу, что свое дело — изучение основ​ного ледника Гармо и ледника Шокальского — мы сде​лали, делом последующих экспедиций будет точно установить возможность подхода. Вопрос о возмож​ности подхода к южному ребру Гармо по Ванч-Дара, таким образом, мы оставили открытым.

Решив так, мы круто повернули с середины основного ледника вниз, направо к ущелью Аво-Дара.

Двигаясь, мы теперь тщательно старались изучить (так как мы теперь были по эту сторону ущелья) то, что открывалось нам с вершин хребта Петра Великого и хребта ОПТЭ. В, частности, мы хотели точно увидеть теперь нашу «Террасу трех». Когда мы на ней стояли, мы отчетливо видели  ущелье Ванч-Дара.

Горячий спор разгорелся по этому вопросу между мной и Бархатом. Балхаш утверждал, что эта «Терраса» лежит прямо перед нами. Я доказывал, что это невоз​можно, так как ледник Липского был оставлен нами по​зади и, таким образом, «Терраса» должна была бы быть от нас закрыта западной гранью амфитеатра, располо​женного внизу, под «Террасой трех». Бархаш утверждал, что ее видно отсюда, и указывал на одну из снежных перевальных граней. Спор так и останется неразрешен​ным до тех пор, пока топографы не покажут на карте результатов своих съемок и работ.

За спором ушло время, и часам к двенадцати мы подошли к последнему трудному подъему, — к террасе, по которой мы должны были бы проникнуть в ущелье Аво-Дара. Наконец мы взобрались на террасу и бы​стро зашагали, стремясь скорее к желанному месту отдыха, где должны были  найти брошенные припасы и встретить нашего таджика, а может быть, и топо​графов, которые, по нашим ориентировочным расчетам, уже должны были там находиться.

Вот наконец мы бежим по террасе вниз, вот от​крывается ровная поверхность песчаной площадки и водопад Аво-Дара, вот наконец и знаменитый рассев​шийся камень — астрономический пункт Беляева. Со всех ног бежали мы вниз: там ждет нас таджик, там стоит наша палатка. Увы! На площадке никого, нет и палатки, и только наверху рассевшегося черного камня маленькая искусно сложенная пирамидка из мел​ких камней  показывает, что тут были люди.

Прижатый тяжестью каменной пирамидки «а поверх​ности черного камня трепещет листок бумаги.

— Записка!

Я вырываю листок, разворачиваю, читаю.

«Аво-Дара. 20.9.31 г. Николай Васильевич! Сегодня утром мы с Петей и тремя таджиками ушли вперед в надежде встретить вас по дороге. В случае, если мы все-таки разойдемся, я прошу тебя оставить здесь за​писку, каким временем я могу располагать (укажи день, когда я могу и должен пройти в Пашимгар). В Аво-Дара я думаю завтра придти днем. Таджика вашего мы подобрали дорогой и сегодня его используем, чтобы нас менее задерживали носильщики из-за тяжести нош. К вечеру я его верну к Аво-Дара. В случае, если юн вечером не придет, то оставьте ему вещи, он придет утром и догонит вас до лошадей, которых должны прислать к леднику ребята, оставшиеся в Пашимгаре. Моих лошадей оставьте у ледника. Буду располагать работу так, чтобы 23-го закончить около Пашимгара, если, конечно, не будет от тебя изменяющих мой план распоряжений. Гандо снято все. Дарвазский хребет снят почти на всем протяжении против хребта Гандо. Теперь долину Гармо и ее ледники и южный склон хребта Гандо надо заснять. Ну, пока всего наилучшего желаю вам. Как ваша разведка прошла? Привет. И. Дорофеев. 
P.S. Не сердитесь за маленькое раскулачивание. Мы взяли кишмишу немного, магги, двадцать ирисок и хлебных крошек. Д.»
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Ледопад на леднике Гармо.

Разочарованно переглянулись мы с Бархашом: «Так, значит нашего таджика нет! Значит нашего тад​жика забрал Дорофеев с собой! Он прошел тут 20-го утром, сегодня 21-е. Таджика он должен был вернуть 20-го вечером, таджика до сих пор нет. Они ушли по Гармо вверх, разминувшись с нами. Что же теперь делать?»
Сбросив с плеч рюкзаки, мы сели на песок и немед​ленно начали искать припрятанные припасы. Мы нашли все  кроме хлеба, магги и ирисок, о которых писал Дорофеев, что он нас «раскулачивает». Это последнее нас обозлило. Прежде всего, какое право он имел нас «раскулачивать»? Во-первых, ириски наши, а не его, его ириски ему были оставлены раньше. Во-вторых, хлеба у нас тоже нет или очень мало. В-третьих, по​чему он взял наш магги? И наконец, можно ли ри​скнуть тут оставить вещи, и какие вещи? Почти все, что мы несли, было нам необходимо для ночевки и дневных переходов. Рисковать идти вперед без палатки, без полушубков мы, конечно, не могли.

Когда мы немного закусили, досада прошла. Во вся​ком случае, топографов мы разыскали, — мы знали, где они и знали приблизительно сроки встречи. Так как был второй час, мы решили ждать таджика, если б даже пришлось потерять день, чтобы двинуться рано утром все-таки втроем: нам надоело таскать груз, мы решили хоть немного облегчить себя за счет нашего носильщика. Идти мы решили с утра, чтобы за день пройти то пространство, на которое потребовалось два дня, когда мы шли сюда. Таким образом, 22-го вече​ром мы рассчитывали быть в Пашимгаре.

В этом духе мы оставили боевой приказ Ване До​рофееву, положив его в то же место под каменной пирамидкой. В записке мы говорили, что он должен 22-го вечером догнать нас в Пашимгаре и что мы 23-го намереваемся двинуться дальше.

После этого решили отдохнуть еще полдня, пре​давшись   абсолютному ничегонеделанию.

Бархаш растянулся на мягком песке и начал на вы​соте трех с половиной тысяч метров принимать солнеч​ные ванны. Я сначала последовал его примеру, но за​тем, когда высота все же дала себя знать, оделся и, растянувшись, вытащил свою записную книжку и стал подводить итоги  сделанного за последние дни.

А поздно вечером, когда мы, поужинав, забрались спать в палатку, внезапно послышались какие-то голоса. Мы немедленно заорали в ответ, и при свете луны уви​дали быстро спускающиеся к нам с верхней террасы фигуры: это были возвращающиеся таджики дорофеевской группы — два таджика, которых он взял с собой, и наш проводник.

— А где остальные?

— Идут.

И через четверть часа Дорофеев и Петя Жерденко оказались вместе с нами.

— Как вы сюда попали? Почему так скоро?

— Сделали все, дошли до вашей развилки, до ва​шего памятника и  пришли назад.

Запылал костер, и проворный Петя начал быстро гото​вить второй ужин, а мы, забыв разругать Дорофеева за «раскулачиванье», наперерыв сообщали ему свои но​вости и итоги. На радости в ход пошла и заветная, хранившаяся до сих пор без употребления манерка с коньяком.
Оказалось, что Дорофеев только 17 сентября прибыл в Пашимгар и 18-го вышел в район Гармо. Отправ​ленный мною к ним 13 сентября с провиантом; Петя молодцом и вовремя доставил провиант 14-го вечером. В Пашимгаре они достали лошадей и оставили там, согласно моему распоряжению, мальцов ожидать при​бытия вызванного мною отряда.

Дорофеев с Петей успели с 17-го числа по 21-е пройти всю долину Гармо, дойти до нашей ночевки, в пункте, где ледник разделяется на Вавиловский и Беляевский, и придти назад. Ему осталось теперь за​снять фототеодолитом последнюю часть долины Аво-Дара вниз. Он рассчитывал, что на это ему нужен только один день.
Мы решили, что завтра утром я, Бархаш и таджики двинемся вниз с тем, чтобы дождаться Дорофеева к 23-му днем в Пашимгаре.

Этим заканчивалась, по нашим предположениям, вся работа.

22 сентября
Рано утром 22-го мы еще колебались: а быть мо​жет, стоит двинуться к Ванчу? Пока Дорофеев будет работать здесь, внизу, можно было этот день исполь​зовать для исследования ледника Ванч-Дара. Потом мы от этой мысли отказались. В день эту задачу выпол​нить было нельзя. Зато мы изучили характер следую​щего за Ванч-Дара ущелья — Пум-Дара.

Рано утром мы двинулись в обратный путь. Сначала пошли опять по крутой осыпи, не опускаясь на самый ледник. Это был путь, которым мы подымались сюда.

Через два часа мы услышали за собой голоса. Оказалось — нас догоняли таджики Дорофеева.

Вниз мы шли очень быстро и к двенадцати часам уже подходили к концу ледника. Некоторое время по​тратили на то, чтобы найти спрятанные нами за кам​нем 14 сентября пять банок с консервами. Этих банок, впрочем, должно быть четыре потому, что одну должен был взять наш бородач, которого мы отпустили с развилки ледника Гармо. Не так легко было найти эти банки: так похожи были одна на другую выемки оврага среди ледяных гор.

Скоро вдали зазеленели деревья, и можно было нако​нец сойти с камней и льда к их зеленому уюту.

Одно только было непонятно: нас должны были ждать лошади, должны были ждать мальцы, — их не было. На наш пронзительный свист сначала не ото​звался никто, потом мы заметили какие-то две фигуры, которые бежали нам навстречу из кустов. Но это были не они. Это оказались таджики, нам совершенно не​знакомые. Выяснилось, что их послали к нам навстречу мальчики. Таджиков было пятеро с пятью лошадьми, что уже совсем не вязалось с оставленной инструк​цией: во-первых, нам не нужно было пяти лошадей, во-вторых, где же мальчики?

Встретившие разъяснили, что мальчики остались в Пашимгаре, и что они ждут нас здесь уже второй день.

— А почему же вас мальчики послали с этими ло​шадьми, а где же наши лошади? Ведь наши лошади должны были к двадцатому, по договору, придти в Пашимгар с красноармейским отрядом?

Таджики отвечали, что они не знают никакого от​ряда, что их наняли мальчики в Пашимгаре, когда никаких лошадей ниоткуда не приходило и не прихо​дило никакого отряда. Это нас неприятно поразило. Тем не менее с этим приходилось считаться. Преду​предив, что двинемся через час, мы сели отдохнуть после тяжелого пути по леднику и с удовольствием растянулись на мягкой свежей траве в тени зеленых деревьев.

Пока готовили обед и кипятили чай, таджики ната​щили лепешек, а один из них вывернул перед нами не менее двух или трех десятков луковиц дикого лука, которые он тут же набрал среди рощи.

Может быть, читателю покажется странным, но мы уплетали этот лук, как самое большое лакомство. С хлебом этот горький лук после однообразной пищи казался удивительно вкусным.

После чая мы двинулись в путь. Правда, таджики и тут уверяли, что мы никак за один день не дойдем до Пашимгара, но мы знали цену этим утверждениям и гнали лошадей вовсю. Лошади попались  как назло ленивые, особенно моя: я обломал об ее бока несколько палок, и все же она не хотела идти. О какой-нибудь рыси не было и речи, она и шагать-то не хотела как следует, в особенности, когда пришлось пробираться сквозь девственный лес и то спускаться, то подымать​ся вновь по крутым, обрывистым берегам Гармо. Не обошлось без приключений. В одном месте одна из лошадей потеряла вьюк, пришлось возвращаться искать.

Тем не менее к восьми часам вечера, уже после за​ката солнца мы подъехали к берегу Саграна и пере​ехали его в брод. Река бурлила по-прежнему. В одном месте вода опять доходила до брюха лошадей, но переезд   совершился без осложнений.

— А где же лагерь и мальчики? В самом Пашимгаре?

—Нет, тут, сильно влево на берегу реки, там, где виднеется небольшая роща.

Мы ударили по лошадям, и в последнюю минуту они пошли как следует. А к восьми вечера мы уже въезжали в лагерь, где, к своему удивлению, нашли не только двух мальчиков и наших лошадей, но и Валю Коломенского, и доктора, и Лешу Зикеева, и трех красноармейцев во главе с помощником командира взвода.

— Почему вас только трое и почему здесь доктор и Зикеев?

— Потом, потом, — отвечали мальчики, — сначала ужин, а потом в палатку. Мы должны вам сообщить массу всяких неприятных новостей.

— Что  такое?

— Потом, потом...

После сытного ужина в палатке, где были зажжены откуда-то появившиеся свечи, мальцы, доктор и ко​мандир взвода передали нам следующее.

Когда мы ушли 4 сентября из Девсиара, очень скоро по радио были получены известия о том, что наш лагерь окружен двумя басмаческими шайками. Сначала бандиты, внезапно появившись неизвестно откуда, напали на кишлак Дамбуракчи, находившийся в каком-нибудь дне пути от нас. На следующий день организованной самообороной басмачи были выбиты из Дамбуракчи и прогнаны. Тогда целью своей они поставили разграбить наш лагерь, где думали по​живиться насчет оружия и захватить пулемет. По радио нас предупреждали, чтобы мы приняли всяче​ские меры предосторожности. Товарищи жили поэтому под постоянной угрозой нападения, все время начеку. Но разбойники знали, конечно, о принятых нами мерах и напасть не решались.

Леша с таджиками, которых я 13 сентября отправил обратно, пришли в Девсиар 17-го. В этот же день приехал в Девсиар доктор, в четыре дня проделав весь путь от Пашимгара до Девсиара по дороге, где, как ему говорили, все было спокойно. Он не застал, однако, в лагере ни Щербакова, ни Татьяны, ни Маслова, — они уехали уже три дня назад на геологиче​ские работы.

Командир взвода в этих условиях не решился осла​бить охрану и отправить, как я просил, семь красно​армейцев в Пашимгар, — он отправил только трех красноармейцев и двух караванщиков, передав им наше оружие и верховых лошадей. В три дня они сделали путь, который доктор проделал в четыре, и 20-го ве​чером прибыли в Пашимгар. Мальчики же отправили нам таджикских лошадей 20-го утром. Вместе с тем вернулись в Пашимгар доктор и Леша, которым не хотелось сидеть одним в Девсиарском лагере. Таким образом, оказалась теперь в полном сборе вся наша альпинистская группа в девять человек и три красно​армейца, итого двенадцать вооруженных человек и два караванщика, приехавшие с лошадьми.

Так как всякое ослабление отряда было небезопасно, то отсюда вытекала необходимость спешить как можно скорее на соединение с основным отрядом. Вот почему мы решили выехать, немедля, завтра же, не позднее пяти часов вечера и дольше этого Дорофеева не ждать.

Из страны льдов и снега мы снова попали в страну людей со всеми условиями человеческого общежития: классовой борьбой, невзгодами, взаимной противопо​ложностью интересов, ненавистью и злобой.

Экспедиция по существу была окончена.
ЧАСТЬ VI
В  ОБРАТНЫЙ  ПУТЬ
ГЛАВА  I
К ПЕРЕВАЛУ ГАРДАНИ-КАФТАР

Сборы. В ожидании Вани. Боевой порядок. 
Ночевка в долине Гармо. Фрукты. Поворот по Хингоу. Золотоискатели. 
В гостях у фельд​шерицы в кишлаке Лоджирк, у подножья перевала.

23 сентября
С утра закипели сборы, приводились в порядок седла, разбирали и переупаковывали вьюки и торгова​лись до изнеможения с таджиками. Весь Пашимгар побывал в нашем лагере, да и не только Пашимгар. Уполномоченный сельсовета из кишлака Арзынг, рас​положенного в восьми километрах от Пашимгара, тоже приехал на маленьком ослике, за ним бежали его ребятишки. Добродушный старик привез нам угоще​ния из тонких лепешек. От других более грубых ле​пешек из ячменной муки пополам с горохом, пахнущих почему-то землей, страшно пучило живот. Привели барана, и Арик, заделавшись поваром, после несколь​ких часов труда,  изготовил  великолепный  обед.

Доктор преобразился в цирюльника и взялся побрить мне бороду, которая у меня отросла чуть ли не на вершок, так что ее вначале не брал никакой нож. Когда я окончил бриться, все лицо у меня горело. К двенадцати часам все более или менее успокоились и пообедали. И тогда на сцену  появились шахматы. Воспользовавшись досугом, мы организовали малень​кий матч в Пашимгаре.
Вся задержка теперь была только за Дорофеевым, который должен был приехать по уговору часам к трем дня. Я послал навстречу ему двух таджиков и вышел сам за пределы лагеря с биноклем в руках, чтобы заранее увидеть его приезд. Тем временем рас​чет с таджиками все продолжался, причем особенно горячился, как и следовало ожидать, наш бородач, явившийся снова в лагерь и больше всех бузивший по поводу вознаграждения.

Впрочем, эти торги и переторжки происходили без какого-либо озлобления или недовольства. За несколько дней, которые прожили здесь ребята, таджики с нами сжились и чувствовали себя в лагере, как дома.

Никаких разговоров и слухов о басмачах не было во всем околотке.

Приблизительно около половины четвертого ко мне прибежали сказать, что Дорофеев едет. Как объясни​лось, он задержался только потому, что обязательно хотел заснять всю долину Гармо. Отсюда пре​красно открывалась не только вся речная долина, но и гигант Гармо, занимавший на горизонте весь про​свет долины. Его причудливый рельеф был отчетливо виден. Я послал скорее Дорофеева обедать, заявив, что через час мы выезжаем.

Нас теперь больше всего заботил вопрос о порядке движения в пути. Как ни утешительны были известия о том, что о басмачах здесь никто не слышал, тем не менее в полной мере доверяться этим сообщениям было нельзя, а через день все равно мы должны были по​сле перевала Гардани-Кафтар вступить в горный рай​он, где оказались бы опять не в Таджикистане, а в кочевой Киргизии, где шатались басмаческие банды.

После переговоров с помощником командира взвода мы решили двигаться в строжайшем боевом порядке. Собрав всех, я предупредил, что буду требовать беспрекословного повиновения в пути и самой жесткой военной дисциплины. Вперед должны были высылаться каждый раз дозорные из одного красноармейца и од​ного из наших парней по назначению.

Замыкать караван должны были другой красно​армеец и Петя Жерденко.

Во главе каравана первым должен был ехать ко​мандир взвода, за ним — я. Остальные также имели каждый свое точно назначенное место. Выезд из строя без моего разрешения был запрещен.

23-го числа в пять часов вечера караван тронулся в составе четырнадцати верховых и шести вьючных лошадей. Впереди его торжественно трусил на своем ослике уполномоченный сельсовета.

Мы ехали теперь по обычной караванной тропе, ве​дущей из кишлака Пашимгар в районный центр Гарм, до которого, по сведениям местного населения, было около пяти дней пути. Доктору приходилось проезжать эту дорогу третий раз подряд, красноармейцам и ка​раванщикам — второй раз, путь, следовательно, был прекрасно известен, и опасаться за сегодняшний день совершенно нечего.

Особенно строгого порядка в этот первый день я не требовал.

Внимание наше привлекли теперь два момента: с одной стороны, вид на все уходивший, по мере того как мы ехали вперед, вдаль, мало-помалу сливавшийся в синем тумане с очертаниями соседних гор пик Гармо. Заходящее солнце своими косыми лучами зо​лотило снега пика, алевшего на горизонте в просвете гор. Нас интересовало,  как  долго  мы  будем его видеть? Все время, до самой темноты, пик Гармо был перед нами. Другое, на чем останавливалось внимание, это — быт таджикских кишлаков, формы труда, ланд​шафт самой долины реки Гармо, или, вернее, реки Хингоу (под этим названием она шла от слияния с одной из рек, впадавших в нее слева).

Во всем чувствовались какая-то особая тишина и трудовой покой. Проехав восемь километров, мы въеха​ли в кишлак Арзынг. Это был большой кишлак, го​раздо больше Пашимгара. Вокруг белели каменные землянки, около каждой землянки желтел устланный золотистой соломой ток, на котором производилась молотьба.

Быки, запряженные попарно в деревянные квадраты вместо хомутов; оборванные ребятишки, длинными хво​ростинами подгонявшие быков; на санках снопы яч​меня с полей; блеющие овцы и бараны, лай собак, — то, от чего мы давно отвыкли, окружало нас теперь. А теплота наступавшего вечера нежила после еще так недавно пережитой дрожи на льду и морозе.

Я решил ехать до темноты, чтобы проехать как можно больше в этот день. Мы уже запаздывали против срока, и нужно было торопиться.

Когда мы проехали кишлак Арзынг, дорога пошла по узенькой тропинке высоким откосом над рекою Гармо. Лощина сузилась. Ячменные поля и зеленые рощи исчезли. Реку сжали высокие обрывы. Высота этих обрывов доходила кое-где до двухсот метров.

Эти иссиня-серого цвета обрывы — не были ровными обрывами, в особенности с противоположного берега Гармо. Они были все рассечены глубокими щелями и на определенной высоте переходили в совершенно горизонтальную площадь, покрытую зеленой травой. За ней подымались вверх уже более пологие каменные склоны. Это была, видимо, та же картина днища когда-то ползущего ледника, сквозь которое проло​жила себе путь Гармо, вырыв за истекшие, может быть, тысячелетия глубокий каньон среди глинистой почвы. Красивы были эти отвесные берега, красива была зеленая поверхность террасы, красивы были темнеющие и уходящие вверх  каменные уступы гор, красив был синий туман, пронизанный розовыми иглами заходя​щего солнца. Красиво было все ущелье и, тогда, ко​гда его залил серебристый свет молодого месяца.
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Типы кишлаков долины р. Хингоу.

Эта фантастика южного вечера была так хороша, что невольно  заставляла забыть о текущих заботах.

Тем не менее, нужно было уже искать ночевку.

Мы ехали тропинкой, которая бежала по крутому склону, сплошь покрытому высокой травой. Одно усло​вие для ночевки – трава для прокорма лошадей было налицо. Теперь нужно было искать другое условие — воду. Спускаться к реке было слишком круто и далеко. Нужно было отыскать ручей. В глубине од​ного из боковых ущелий вода нашлась. Тогда встала третья забота: нужно отыскать такое место, где были бы дрова, а это было не так легко, — с нашей стороны никакого леса не было. В поисках этого последнего условия прошло довольно много времени, и только в девятом часу мы подъехали еще к кишлаку из несколь​ких каменных землянок, где наконец и остановились.

Небольшая тенистая роща из берез и фруктовых деревьев была окаймлена глиняным заборчиком. Тут мы и расположились на ночлег.

Скоро загорелись большие костры, и наши караван​щики вступили в обязанность поваров.

На ночь было выделено первое дежурство. На де​журства были командированы в помощь красноармейцу двое наших парней: один в качестве подчаска к часо​вому, другой — для дежурства ночью внутри  лагеря.

Так мы начали новую походную жизнь.

Всего за день мы прошли пятнадцать километров.

24 сентября
Утром, несмотря на то, что я хотел выехать в семь часов, и для этого поднял всех в пять, все-таки мы выехали с опозданием  на целый  час.

Самый выезд сопровождался комическим инциден​том. Когда уже все были готовы, наш слух поразил раздавшийся совсем близко крик горной курочки. Кеглик (каменная куропатка) кудахтала, спокойно сидя на глиняной стенке, около которой мы остановились. Я вскинул ружье.

— Мой,  мой! — услышал я вдруг за собой.

Стоявший рядом таджик схватил меня за руку. Ока​залось, что это была его ручная куропатка. Не в первый раз мы уже наталкивались на этих прирученных птиц. Общий хохот был ответом на беспокойство хо​зяина птицы. Но когда мы предложили ему отдать ее нам за две пустых консервных банки, он потребо​вал взамен рубаху. На это никто из нас, конечно, не пошел.

Весь путь до двенадцати часов дня шел в том же обрамлении, что и вчера. Одним за другим проезжали мы кишлаки среди ячменных полей, тенистых рощ и зеленых лугов, по которым бежали, весело журча, глу​бокие арыки.

Вся дорога с обеих сторон была обсажена фрук​товыми деревьями, усыпанными сплошь желтыми и румяными яблоками, дикой, красной и белой, вишнею. Мальцы, да и не одни только мальцы, не могли справиться с собою и останавливались почти у каждой яблони (алма), набивая себе карманы и животы фрук​тами, которых так А-долго все не видали. В конце концов, чтобы внести какой-нибудь порядок в это дело, я разрешил Арику и Леше отстать и наполнить боль​шой мешок яблоками, так, чтобы хватило на всех, предупредив, чтобы они не очень объедались, так как это грозило непосредственной опасностью нашим же​лудкам. Но предупреждение мало помогло.

В одном из кишлаков мы встретили посевы льна. Около избушек кое-где шли маленькие полоски, за​сеянные табаком, и по-прежнему на полях кипела ра​бота по уборке.

Встречавшиеся в кишлаках таджики ласково кланя​лись нам, прижимая руку к сердцу. Мы вступали уже в плотно населенные местности.

Приблизительно к часу мы доехали до поворота реки. Здесь она сливалась с другой рекой, вытекавшей из левого ущелья, и поворачивала   под прямым углом.
Долина Гармо кончилась. На противоположной стороне реки, против перекинутого внизу моста, был расположен большой кишлак Сангвар, где имелся ко​оператив. Двое из наших были немедленно откоманди​рованы в этот кооператив, у нас была нехватка в са​харе, и мы думали там пополнить наши запасы.

Доктор сообщил, что дальше идут две дороги: одна шла по той стороне реки, другая — по правой стороне, которой мы до сих пор ехали. Та дорога была длин​нее, зато она все время шла среди населенных кишла​ков; наша дорога была короче, но гораздо круче и хуже, зато она давала сокращение почти на два ки​лометра. Мы повернули по ней и двинулись по правой стороне реки. На нашей стороне, по рассказам докто​ра,  мы должны  были встретить только два кишлака.

Время от времени я останавливался и проверял — в порядке ли движется наш небольшой караван и все ли на своих местах.

Ущелье сделалось очень узким, дорога очень труд​ной, на всякий случай нужно было быть всем вместе. Приходилось, кроме того, помогать в трудных местах нашим вьючным лошадям.

Проезжая по тропинке, мы обратили внимание на группу из трех таджиков, копошившихся внизу у са​мого берега реки. Это были местные золотоискатели — старатели. Этим промыслом занята в этом районе зна​чительная часть населения кишлаков.

Орудия производства по добыче золота были чрез​вычайно примитивны. Это была небольшая сеть, сде​ланная из ивовых прутьев, укреплявшихся на деревян​ной раме и на двух подставках в наклонном положении под углом градусов в тридцать. Под этой примитивной сетью подвешивалась баранья шкура. На эту сеть один таджик насыпал добываемый  из реки  влажный  песок; большим черпаком брал затем воду и поливал песок. Другой таджик маленькой палочкой по​могал промывке песка. Песок вода уносила вниз, а золотые песчин​ки оседали на баранью шкуру. Работали золо​тоискатели весь день под палящими лучами солнца, чаще всего раздетые донага, с голова​ми, закутанными чалма​ми. Говорили, что за день они могли так намыть золота на 3-5 руб​лей. Намытое золото сдавалось в район.

Приблизительно в час мы остановились позавтракать. Здесь мы дождались Арика, с мешком яблок и парней, ездивших в кооператив. Саха​ра они не достали, кооператив оказался почему-то закрытым.

С опозданием почти на час пришли наши караван​ные лошади. В узком месте на крутой осыпи одна из лошадей все-таки поскользнулась и чуть-чуть не упала в реку. Пришлось ее развьючивать и навьючивать вновь.

После часовой передышки двинулись дальше и очень скоро въехали в большой густо населенный кишлак Лоджирк, который тянулся чуть ли не на два кило​метра, в живописное ущелье в глубокой лощине. По обеим сторонам лощины были раскиданы каменные лачуги вперемежку с полями ячменя и фруктовыми садами.
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Пашимгар. За промывкой золота.
Тропинка превратилась в широкую дорогу, бежав​шую под тенью усыпанных плодами деревьев — вишен и яблонь.

По словам доктора, который чувствовал себя здесь главным руководителем движения, очень скоро мы должны были въехать во вторую часть кишлака, где точно так же должен был находиться кооператив. Кроме того в свою предыдущую поездку доктор оста​навливался и ночевал здесь, в этом кишлаке, на меди​цинском пункте у врача и его жены, фельдшерицы, являвшихся единственными представителями европей​ского населения.

«Куда не попадает, — подумал я по этому поводу, — наша интеллигенция?»
К этому врачу доктор обещал заехать на обратном пути. Вместе с ним поехали я, Дорофеев, Петя и наш командир взвода. Командир взвода хотел промыслить что-нибудь насчет табаку, Дорофеев и доктор — на​счет лекарств, так как у Дорофеева безумно раз​болелись зубы. Петя хотел навести более точную справку относительно положения с кооперацией. На​конец мне было интересно поглядеть, как живут в этих заброшенных закоулках европейцы.

Пропустив весь караван вперед, наша маленькая группа подъехала к домику врача. Это была большая просторная мазанка, выбеленная известью, с большой крытой террасой. Так же чисто было внутри, в ма​леньких двух комнатках. Одна из них служила прием​ной. На столе и на полках стояли медикаменты, висел лист с записью на прием и списки выданных лекарств.

Самого врача не было дома, — он  уехал куда-то по делам, а его жена, фельдшерица, приняла нас очень радушно. Пока ходили узнавать, как обстоит дело с кооперацией, я поинтересовался, как они живут и до​ходит ли до них почта. Оказывается, последние га​зеты они читали от июля, то есть два месяца на​зад. Почта или приходит неаккуратно, или не при​ходит вовсе. У фельдшерицы оказались в Москве род​ственники. Я предложил передать письмо, что чрез​вычайно ее обрадовало. Письмо было через несколько минут мне вручено.

Наши расчеты на кооперацию, однако, снова не оправдались, и этот кооператив почему-то тоже ока​зался закрытым. Что касается табаку, то некоторую толику его наш командир получил.

Ваня сфотографировал на память фельдшерицу и ее дом, обещая доставить эту фотографию ее родителям в Москве.

На мой допрос, давно ли они здесь живут, она сказала, что живут второй год. Говорит ли она по-таджикски? Нет. Скучает ли? Тоже нет, привыкла. Как относится население? Очень хорошо, лечиться не боят​ся, наоборот, лекарств не хватает. Боится ли басмачей? Оказывается, что их вовсе не знает. Это еще раз под​черкивало особенность, которая отличала Таджикистан: мы все время продолжали пребывать в совершенно спокойном районе.

Простившись с хозяйкой, мы поскакали догонять караван.

Кишлак Лоджирк от следующего кишлачка Лянгар отделялся пространством километров в пять. Ущелье здесь сузилось, и каменистый каньон закрывал теперь от нас течение реки. Мы ехали по-прежнему по верху, осыпью. 
Следующий кишлак был расположен в месте, где лощина снова расходилась. На обработанных площадках молотили опять ячмень, зеленели луга и рощи. У этого кишлака река снова поворачивала резко на запад и шла так уже до Гармо. Наш путь должен был пово​рачивать в противоположную сторону — на восток. От кишлачка Лянгар мы должны были сразу углубиться в горы, вверх к перевалу Гардани-Кафтар, опять в район кочевой Киргизии, от которой мы были совсем недалеко.

Шел уже пятый час, когда мы подъехали к кишлаку.

Доктор обратил мое внимание на интересное явление. Справа у выхода одного из ущелий громоздились скалы, две из них представляли собою как бы выто​ченные огромные человеческие фигуры, нечто вроде древних египетских статуй. Стоя друг против друга, они как бы охраняли вход в пещеру. Эта своеобразная игра природы невольно оставляла впечатление произ​ведения человеческих рук. Доктор предлагал подъ​ехать ближе и поглядеть их, но усталая от дневного пути наша группа проехала мимо, прямо в кишлак.

Кишлак Лянгар был последним таджикским кишлаком. Теперь мы от него должны были подыматься в горы.

Первый подъем от кишлака после поворота направо был очень труден; хотя дорога шла вверх большой, проложенной тропой, все же пришлось слезть с лоша​дей и вести их. Лошади останавливались часто и тяжело дышали. Дальше тропинка стала более пологой.

На этом подъеме мы догнали наш караван. Группа в несколько человек во главе с комвзводом и маль​цами поднялась гораздо выше по тропинке и среди горных пастбищ в нерешительности остановилась, види​мо, не зная, ехать ли дальше или искать ночлега здесь.

— Пошли сказать им, — обратился я к одному из всадников, ехавших рядом со мной, — чтобы останавливались на ночь у первого ручья, а еще лучше, — где-нибудь в тенистой лощинке, где есть дрова. Не стоит забираться слишком наверх, уже поздно, и выше нет ни воды, ни дров.

Всадник поскакал. Но не успел он доехать до них, как я уже караван остановил. Справа шло неглубокое ущелье с густой высокой травой, где, как мне каза​лось, должна быть вода. Я послал проверить — оказал​ся прав. Дан был сигнал, что мы останавливаемся тут. Здесь были и дрова, и вода, и трава.

Разбили лагерь. Тут-то и сказались результаты не​умеренного злоупотребления яблоками и ягодами. У всех до одного «разболелись животы. У доктора теперь была новая забота — лечить заболевших.

А луна по-прежнему серебрила окружающую окрест​ность, и лишь пофыркиванье лошадей нарушало ти​шину. Высоко на холме стоял очередной караульный.

ГЛАВА II
ПО КОЧЕВОЙ  ДЖАЙЛАУ

Перевал Гардани-Кафтар. Снова боевой порядок. 
Вниз по ущелью по памирским джайлау. Ночевка. Землетрясение. Переправа. 
Снова по джайлау. «Басмачи» из Наркомзема. Дома в девсиарской базе.

25 сентября
А утром я поднял всех в шесть часов, когда на небе еще были звезды.

Предстояло взять перевал. Это была уже горная область кочевой Киргизии, и поэтому меры предо​сторожности были приняты еще более жесткие. Теперь строго был определен не только самый порядок движе​ния каравана, но и назначены товарищи, отвечающие за определенные участки каравана, в виде начальников звеньев.
Впереди, кроме дозора, во главе первого звена ехали я и командир взвода. В моем звене состояли два мальца.

Вторым звеном руководил Бархаш — под его началь​ством были Зикеев и Коломенский.

В третьем звене были Дорофеев, Жерденко и доктор.

Дальше шел караван.

Подъем на перевал Гардани-Кафтар шел все время по горным пастбищам: ни льда, ни снега еще не было. На трех с половиной тысячах метрах мы подъехали к первой перевальной грани, у самого подножья которой были расположены два киргизских коша. Правда, это еще были каменные избушки, но жили в них уже самые настоящие киргизы. Они опять вынесли нам навстречу традиционный айран и молоко — сырое и кипяченое, горячее.

Забравшись на перевальную грань, мы увидели но​вую огромную выемку, на дне которой бежала речушка. Нужно было спускаться на самое дно, к речке и, про​ехав ее, подниматься на вторую перевальную грань, уже непосредственно к перевалу Гардани-Кафтар, на самой перевальной точке которого были видны блестя​щие полосы ледников и большие снежные языки. Но и сравнить нельзя было этот перевал, который легко можно было переехать верхом, с Пешим перевалом. Перевал проходил всего на высоте 3850 метров. Он был на километр ниже Пешего.

В выемке были разбросаны киргизские юрты, бро​дили киргизские лошади. На самой перевальной грани два жирных, откормившихся на приволье альпийских сурка встретили нас своеобразным переливчатым сви​стом. Сурки были настолько громадны и жирны, что я издали принял их за диких коз.

Самая перевальная грань проходила по снегу. Длинной полосой снежный язык сползал с той стороны пере​вала на зеленые луга. Справа, из соседних ущелий выпирали новые огромные ледники. Но это были уже последние льды и последние ледники.

Внизу, после того когда мы прошли снежные языки и вступили снова на зеленую траву, я собрал весь караван и, раньше чем двинуть вниз,   построил его снова по звеньям в строго боевом порядке. Мы всту​пали в самый опасный район — район горных пастбищ. Здесь можно было каждую минуту ждать нападения или засады. Басмачи могли заметить нас издалека и, быть может, уже ждали где-нибудь в одном из боко​вых ущелий.
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Перевал Гардани-Кафтар. 4850 м высоты.

Малейшие нарушения дисциплины и распоряжений меня нервировали и выводили из себя. Некоторые льго​ты и послабления я допускал только по отношению к Дорофееву, который продолжал страдать от зубной боли. Но и это все же, в моих глазах, не могло изви​нить нарушений боевого походного порядка.

В четверть второго остановились в лощине, куда спу​стились с перевала. Дорога снова поворачивала в се​верном направлении и дальше шла приблизительно в горизонтальном направлении, лишь постепенно по​нижаясь.

В четверть третьего двинулись дальше вниз по ущелью, вдоль реки. Это место нашего пути меня наи​более беспокоило, так как с двух сторон тут подходили узкие боковые ущелья. Зато, когда миновали их, тро​пинка снова повернула вправо, вверх по течению дру​гой реки, и мы выехали на широкие открытые склоны горных пастбищ. От неожиданного нападения мы были тут гарантированы.

Дозоры получили задание выехать как можно дальше вперед, причем между первым и вторым дозором было установлено расстояние до километра. Но кругом все было спокойно.

Спустя час мы подъехали к узкому мостику. Дальше река круто поднималась вверх, к своим истокам. Нам предстояло спуститься к ней вниз, переехать, затем по крутому утомительному подъему взобраться на про​тивоположный склон ущелья. Дальше мы уже должны были двигаться по открытой равнине до самого вечера.

Очень красиво было внизу озерко, которое образовы​вала речка. Вода его была настолько чиста и прозрачна, что, несмотря на ее темно-зеленый цвет, сквозь нее был виден каждый камешек на дне; сверху она казалась красивым изумрудом.

Мы спешились и по склону взводили лошадей под уздцы.  Зато,  когда  поднялись, перед нами открылась широкая  джайлау  (альпийское пастбище).  Наша тро​пинка пересекала ее поперек и где-то пропадала вдали.

Это была дорога на Гарм. Мы поехали другой тропин​кой, резко поворачивавшей направо, прямо на восток.

Пока подъезжали остальные, я слез с лошади и лег на землю. Мучила страшная резь в животе от неумерен​ного употребления фруктов. Никогда я не испытывал такой резкой боли. Страдал от нее не один я.

Два часа еще продолжался наш путь по пустынным, пожелтевшим пастбищам. По дороге нам никто не встре​тился. К шести часам подъехали к новому спуску с пастбища, еще к одной реке, которая вытекала справа из соседних горных хребтов. На карте она показана под именем реки Вайдзирек. Доктор сказал, что через эту реку ему уже дважды приходилось перебираться вброд и что в последний свой переезд он чуть-чуть не утонул. Это сообщение заставило нас присмотреться к ней внимательно. Река текла большим бурным потоком по широкому каменистому руслу. Своими верховьями она уходила в громадный ледяной язык какого-то ущелья, которого на карте я не нашел. Сверху можно было наметить все же возможный брод. Спуск вниз занял бы, вероятно, не больше получаса, можно было бы поэтому рискнуть еще сегодня переехать реку.

Но, во-первых, по той стороне реки начиналось ущелье, которое нам нужно было бы обязательно про​ехать прежде чем подняться к таким же широким от​крытым лугам, какими мы ехали сейчас. Кроме того, на той стороне я заметил какого-то одинокого верблюда. Эти обстоятельства заставили насторожиться.

Мы решили ночевать на этой стороне. Здесь, внизу, мы были в безопасности. Справа у нас было ледяное поле, сзади — луга, которые мы только что проехали, от противоположной стороны нас отделяла река.
Да у меня и сил больше не было. Едва добравшись до места ночевки, я упал на траву и ждал, когда по​дойдет ко мне доктор. В таком же положении был Дорофеев. Но несколько капель опия сделали свое дело, и я мог присоединиться к остальным. Доктор посадил меня и Дорофеева на диету, лишив всякой еды, кроме котелка манной каши. Зато этот котелок мы съели до​чиста.
Это была четвертая ночь нашего похода. Скоро лун​ные лучи загорелись на окрестных льдах, и тысячи звездочек заблестели в волнах реки.
26 сентября
Проснувшись довольно рано, как всегда при звездах, я еще нежился в своем спальном мешке, как вдруг почувствовал какой-то странный сильный толчок, исхо​дивший откуда-то снизу. Он сопровождался глухим гу​лом, который не успел еще затихнуть, как последовал второй толчек, и почва как бы заколебалась подо мной.
— Что это, обвал?! — закричал я вскакивая.
Вскочили и все остальные. Несмотря на утренний холод, все выбежали из палатки.
Но кругом было все спокойно, гор никаких вблизи нас не было, ближайшие вершины над ледяными скло​нами были далеко, и нигде не курилось на этих склонах ни одного облачка. А между тем гул не затихал. И невольно мысль о землетрясении пришла всем в голову.
Мы ждали повторения толчков с большим волнением: «А вдруг мы все провалимся в тартарары?»
Толчков  больше не было.
Потом уже из разговоров с Дмитрием Ивановичем Щербаковым мы узнали, что наши предположения были вполне реальны. Возможно, — это были отзвуки да​лекого землетрясения, а может быть, только изолиро​ванные подземные толчки.
В половине восьмого утра двинулись к переправе. После переправы некоторое время ехали вдоль по реке, затем повернули направо по ущелью, где я видел вер​блюда, и начали подыматься вверх, к новым бесконеч​ным горным полям. Когда поднялись, нас взял в оборот жестокий утренний мороз. Конец сентября давал себя знать. Солнечные лучи освещали пока что только хребты гор, и ноги и руки у всех окоченели.
Наибольшей заботой было теперь — сохранение, во что бы то ни стало, боевого порядка. Мы нахо​дились всего в каком-нибудь дне пути от района басмаческих шаек, оттесненных из долины Муук-Су и вынужденных бродить и скрываться где-нибудь тут не​подалеку, в горах. К сожалению, полного порядка не удалось достигнуть, — то тот, то другой из звена от​ставал и разрывал цепочку каравана. Со звеном же Дорофеева я ничего не мог поделить: оно упорно шло в беспорядке. В конце концов пришлось откомандиро​вать Петю на охрану тыла и предоставить доктора и Дорофеева самим себе. Но если у Дорофеева извине​нием были его зубы, то доктор нарушал порядок без всякого основания.
Зато передовые звенья шли молодцом, в особенности молодцом шел дозор, где в качестве передового был Леша Зикеев.
К девяти часам утра караван весь вытянулся наверху альпийского пастбища. Впереди раскинулась холмистая равнина (джайлау). По бокам и далеко впереди вид​нелись киргизские кочевья, из юрт которых отчет​ливо курились в морозном воздухе синеватые дымки.
В это время командир взвода обратил мое внимание на двух всадников, показавшихся на горизонте. Один из них спешился. Они стояли и, видимо, наблюдали нас. Затем пеший побежал к лошади. Я дал при​казание Леше и другому дозорному немедленно выяс​нить, что это за люди. Оба дозора в карьер, снимая на ходу винтовки, помчались вперед. Мы тоже при​шпорили лошадей.
Мое беспокойство еще усилилось, когда мы в том же направлении увидели кроме этих двух всадников еще группу верховых.

Но вот Леша, скакавший впереди, остановился, и вид​но было, как он взял винтовку наизготовку. В то же время один из всадников верхом бросился к нему на​встречу. Мы с комвзвода ударили по нашим лошадям и бросились на помощь Леше.

То, что мы увидели вслед за тем, немедленно рассеяло все наши опасения. Скакавший всадник самым друже​ским образом замахал шляпой, подъехал к Леше и, сказав ему несколько слов, помчался нам навстречу. Через несколько минут он уже был около нас. Это был весь заросший волосами, здоровый, высокий, плот​ный мужчина в типичной киргизской черной шапке с белыми полями. По-русски он обратился к нам с при​ветствием и заявил, что второй всадник, который ждет нас, — Дмитрий Иванович Щербаков, с которым он вчера вечером, обеспокоенный нашим долгим отсутствием, вы​ехал нам  навстречу.

Приехавший оказался кавказским курдом Муссой, ра​ботающим в этом районе по заготовке скота (в прош​лом был басмачом).

Мы еще раз пришпорили лошадей и через несколько минут уже пожимали руку Щербакову, дожидавшемуся нас вместе с Лешей. Недоразумение рассеялось очень скоро. Оказалось, как и сказал нам Мусса, что, прождав нас напрасно 24-е число и 25-е — последний срок, когда мы должны были вернуться, — Щербаков выехал на вся​кий случай с Муссой нам навстречу. Ехали они всю ночь и были очень рады, что нашли нас целыми и невреди​мыми. Подобно тому как Леша принял их за басмачей, они тоже приняли за басмачей наш дозор. Столкновение не произошло только потому, что они рассмотрели военную форму дозорного красноармейца, что означало, что опасаться нападения с нашей стороны им не приходится.
[image: image52.jpg]



Встреча с Дмитрием Ивановичем Щербаковым в урочище Тупчек.

— А что же это за группа всадников там впереди? — спросил я  Щербакова.

— А это какая-то экспедиция Наркомзема, которая здесь работает по организации животноводческих сов​хозов.
— Откуда они сюда попали?

— Они здесь работают. Они тоже вас испугались и приняли за басмачей, особенно Лешу. — Едемте скорее вперед. Все там ждут нас в бли​жайшем киргизском кочевьи, где приготовлен завтрак и остановка. Пока что, — добавил Щербаков, залезая за пазуху, — позвольте передать вам письма, которые пришли вам всем в лагерь.

И он передал мне объемистую пачку писем.

В это время с одной стороны подъехал наш караван, с другой — экспедиция Наркомзема. Это последняя со​стояла из пяти или шести человек землемеров, зоотех​ников и агрономов, в том числе была одна женщина. После встречи с Поярковой в Алайских горах и после встречи с фельдшерицей в таджикском кишлаке Лянгар это были первые европейцы, которых мы встретили в горах Памира.

Я обратил внимание прежде всего на вооружение экспедиции. На первый взгляд его не было, — у седла были видны только какие-то замотанные в тряпки инструменты. Тем не менее оружие у них было, но оно было припрятано, чтобы не бросалось в глаза.

— Ну, а как басмачи? — осведомился я.

— В этом районе нет, — отвечал Мусса. — Они отог​наны и оттеснены в другой район. Здесь все спокойно, можете ехать без всякой опаски. Пока что едемте ско​рее к юрте.

Мы подъезжали к киргизскому кочевью. Было десять часов утра.

Расположившись на мягких коврах перед грудой лепе​шек и большой деревянной чашкой с молоком и айраном, мы вознаграждали теперь себя за утренний холод и пережитые волнения.

Так как, по словам Щербакова, отсюда до девсиарского лагеря было каких-нибудь шесть-семь часов пути, и самый путь не только Щербаков, но и экспедиция Наркомзема проехали совершенно спокойно, то боевой порядок дальнейшего движения я отменил, предоставив каждому возможность ехать, как ему заблагорассудится, и сам решил ехать вне всякого порядка.

И действительно, когда мы тронулись, прежнего стройного движения не было и в помине. Все рассыпа​лись по два-три человека, занятые кто чтением писем, кто разговорами.

На мою долю, к сожалению, было только два письма, да и то таких, которые мне были совершенно неинте​ресны.

Втроем — с Дмитрием Ивановичем и с Муссой в ка​честве проводника, приказав мальцам держаться непо​далеку, я выехал вперед, стремясь приехать как можно скорее в лагерь. Роль моя как начальника, ответствен​ного за порядок, была на сегодня окончена.

Этот путь по урочищу Тупчек до стоянки нашего лагеря неоднократно уже описан в литературе. Я отмечу поэтому только наиболее интересные моменты. Сюда относится перевал Ашик-Куль, проходящий вблизи двух озер того же наименования. После Ашик-Куля дорога идет вниз к реке, вытекающей из большого хреб​та справа. Дорога лежит у подножья огромной снежной вершины, которую мы раньше назвали вершиной Перов​ской. К часу дня мы переехали реку и остановились на пять минут на завтрак.

Теперь со мною ехали только два мальца и Мус​са. Дмитрий   Иванович и Бархаш отстали далеко позади.

Не меньше двух часов ушло затем на путь вверх и вниз по холмам, пока мы не подъехали к новому кру​тому спуску, ведущему к другой реке. Глубокое уще​лье, уходившее направо в снежный хребет, оказалось тем самым темным ущельем, которое когда-то с противоположного берега Муук-Су я пометил ущель​ем № 1.

Соответственно, с высокого пункта, на котором мы сейчас стояли, я попытался ориентироваться в холмах и вершинах противоположного берега Муук-Су. Он был уже отчетливо виден. Мне удалось разобраться и найти ту вершину, с которой мы когда-то произво​дили свои наблюдения. Это была та самая красная грань, к которой мы подымались 2 сентября, ровно двадцать четыре дня тому назад.

Спуск вниз в ущелье к реке уже проделывали только мы втроем — я, Мусса и Бархаш. Теперь мальцы отста​ли. Спуск в ущелье был очень крут. Когда же мы пере​ехали речонку по небольшому мостку, и тропинка опять пошла вверх на противоположный склон ущелья, я остался только с Муссой. Бархаш тоже оказался позади.

И опять пошли новые подъемы и спуски по холмам, пока мы не прошли еще одно ущелье, где было распо​ложено киргизское кочевье. Мусса быстро проехал его, не останавливаясь.

Только теперь, когда мы взобрались наверх, перед нами открылась наконец вся долина реки Муук-Су, вмес​те с расположенным далеко-далеко внизу маленьким селением Муук, от которого до нашего Девсиара было всего каких-нибудь три-четыре километра.

Но еще три часа понадобилось нам на дорогу, пока мы спустились к кишлаку Муук. Во время нашего спуска нас скоро догнал Бархаш. В то же время мы увидели, что Дмитрий Иванович Щербаков спускается к тому же селению прямо, без всякой дороги, по соседнему склону ущелья. Это была его особенность: в крутых и опасных местах он всегда шел пешком, ведя за собой лошадь, причем шел с такой быстротой, что обгонял всех спускавшихся верхом.
Над самым селением Муук мы заметили справа огром​ную каменную пирамиду выше человеческого роста. Она была водружена на открытой площадке и далеко видна отовсюду. Это был астрономический пункт, воздвиг​нутый нашими геологической и астрономической груп​пами.

Когда мы спустились к самому кишлаку и выехали к берегу Муук-Су, я наткнулся еще на одного европейца. Молодой человек в белом костюме и высоких сапогах трусил на невзрачной лошаденке. Рядом с ним на быке таджик вез какое-то имущество. Встречный первый обратился ко мне с вопросом:
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Астропункт под селением Муук.

— Вы не встречали ли экспедицию Наркомзема?

— Встречал сегодня утром, но это почти в дне пути. А вы откуда? 

— Я отстал от них и хочу догнать.

— О, это будет для вас трудно.

— Как же быть?

—Как хотите, а то, если хотите, поезжайте перено​чевать в наш лагерь, тут неподалеку, — сказал я, пока​зывая нагайкой направление к нашему лагерю, и, ударив лошадь, быстро поехал вперед.

Мне хотелось как можно скорее добраться до дому, и поэтому, не дожидаясь своих, беспощадно колотя своего Россинанта, я в галоп по пыльной камени​стой дороге поскакал к Девсиару. Я подъехал к нашему лагерю без пятнадцати в пять часов 26 сен​тября. Все остальные подъехали за мной к шести часам.

В лагере все было по-прежнему мирно и тихо. Так же спокойно бродили расседланные кони, так же мирно серели в тени берез наши небольшие палатки.

Порядок в лагере был образцовый. Радио Жонгловича и наша радиостанция работали без отказа. От радиоап​парата в каждую палатку была сделана маленькая электропроводка, и электрическая лампочка в ноготь величиной освещала внутренность наших маленьких домиков.

Оставшиеся встретили нас с необычайной радо​стью. Двадцать  четыре  дня мы не были вместе. И, как в день отъезда, вечером устроили красноармейский концерт.

А ночью сверх всякой программы мы могли наблю​дать при исключительно благоприятных условиях вели​колепное полное лунное затмение. Впрочем, кто наб​людал и как, — не знаю. Пренебрегая всяким затмением, я в десять часов вечера завалился спать.

Весь завтрашний день мы решили отдыхать и соби​раться, чтобы 27-го утром тронуться в обратный путь.

ГЛАВА III
ДОМОЙ

Работа геологов и астрономов. Выступление. В гостях у киргизов.

Ночлег в Дуваны. По нижней дороге. Ночь в Ката-Карамуке. Опять

Алай-долина. Встреча в Дараут-Кургаре.

27 сентября
Утром нас подняли оригинальным манером. В восемь утра по лагерю с гармошкой в руках прошел дежурный красноармеец, лихо наяривая развеселые мотивы. Это было, по установившемуся в лагере порядку, сигналом к вставанию.

Поднявшись и напившись чаю, принялись за работу по сборам. Кто мылся, кто брился, кто пошел стирать белье.

Вместе с Жонгловичем, Татьяной, Щербаковым и Бархатом я отправился к близлежащему большому камню и на нем сделал громадную надпись: «База экспедиции № 2. 2-27 сентября 1931 г.»
Леонид Степанович Маслов, окруженный группой тад​жиков, занимался ликвидацией последних расчетов с нашими проводниками. Расплата производилась частью деньгами, частью мешками пшеницы, которую мы по​лучили из складов местного кооператива. В дополнение всем проводникам было выдано еще по полфунта чая. Тем не менее некоторые из них как селям (подарок) выпросили себе кто рубаху, кто штаны, кто полураз​валившиеся  ботинки.

Наш радист совершенно замучился с передачей бес​численного количества телеграмм, которые вернувшиеся альпинисты и топографы немедленно требовали ото​слать в Москву и Ленинград.

Вторая половина дня, когда хозяйственные заботы были окончены, ушла на подведение итогов экспедиции по отдельным отраслям ее работы.
Как когда-то в Дараут-Кургане, когда мы опреде​ляли первый маршрут, так и теперь снова за разло​женной на земле картой собрались все — я, Бархаш, Жонглович, Щербаков, Татьяна и другие.

Жонглович прежде всего сообщил о своей работе, о том, что им определено восемь астрономических пунктов и на карте отмечены места их расположения.

Щербаков сообщил о работе геологической группы, о том, как они прошли, производя изыскательные ра​боты, почти все ущелья вплоть до Нортамбек и лед​ника Мушкетова, и о том, как и что они определили в области направления золотоносных свит. В частности, сообщил интересные сведения о результатах промывки золота, которую они производили непосредственно из Муук-Су и которая показала безусловную золотонос​ность реки, что говорило о необходимости глубокой промышленной разведки.

Мы в свою очередь вывалили свои геологические про​бы. Каждая была тщательно занумерована, записана и соответствующим образом упакована для отправки в Москву.

Поздно вечером перед ужином мы продолжили с док​тором начатый еще в Пашимгаре шахматный матч. Он окончился с результатом плюс 3 минус 1 в мою пользу.

Окончательное выступление назначили назавтра ут​ром. Так как опасность басмаческих нашествий отнюдь не исчезла и, наоборот, имелись сведения, что басмачи бродят где-то близко в районе Алтын-Мазара и у Дам-буракчи, решили дальше двигаться опять в строго бое​вом порядке. Для этого была произведена некоторая перестановка личного состава в звеньях. В дорофеевское звено был включен Жонглович, и образовано но​вое специальное арьергардное звено из Щербакова, доктора и Маслова.

На ночь по-прежнему были выставлены усиленные караулы и по-прежнему в нашем лагере зашагал дежурный.
28 сентября
Утро началось с инцидента. Татьяна ни за что не хотела отправляться в арьергард к доктору и Щер​бакову   и  обязательно  хотела   ехать  в  первом  звене.
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Шахматный матч в Девсиаре.

Она не хотела кроме того брать двустволку и тре​бовала себе винтовку. Винтовки я ей не дал, двуст​волку взял сам себе на плечо и в конце концов согласился, чтобы она ехала третьей, вне звеньев, по​зади  меня  и  командира взвода.

И в восемь часов пятьдесят минут утра наш уютный лагерь опустел, а караван длинной вереницей вытянулся вниз, к мосту и потом вверх, опять на перевал, которым мы спускались в Девсиар почти месяц назад.
Через два часа первые всадники уже поднялись на границу перевала, а еще минут через сорок все стали на остановку у киргизских юрт, немного ниже того места, где мы ночевали 1 сентября

Выехавший вперед Мусса заготовил нам прием и завтрак у киргизов, и под жарким солнцем на растя​нутых у юрт кошмах мы проваландались целый час с молоком, айраном и вкусными, испеченными на сале лепешками.

Дальше мы двинулись нижней тропой по горным отрогам по направлению к кишлаку Ляхишу. Прошлый раз мы шли верхней тропой, метров на сто выше. В кишлаке нас встретила группа всадников из местного населения, из которых один вызвался сопровождать нас дальше до кишлака Дуваны, где мы решили остано​виться.

Наш спутник, с которым я разговорился, оказался тоже «европейцем», но европейцем в кавычках. Он был уполномоченным по заготовке скота от Таджикторга. От него я узнал подробности о нападении басмачей на Дамбуракчи. Он познакомил нас с массой ярких бытовых черт, рисующих предводителя басмачей, быв​шего начальника милиции Асана. В свое время этот Асан бежал из тюрьмы, а сейчас скрылся в горах и где-то рыскал в районе Алтын-Мазара.

Происходил Асан из селения Хаджи-Тау, располо​женного в двадцати километрах по Муук-Су вверх от Девсиара. Там у своих родичей он, видимо, искал спасения.

Уполномоченный рассказал мне, в каком затрудни​тельном положении он оказался сам в момент налета бандитов, когда подчиненные ему пастухи отказались гнать скот, и только путем рукоприкладства он заста​вил их не бросать вверенного ему гурта. Об этом своем геройском подвиге он рассказал мне с хвастовством и был чрезвычайно неприятно поражен моей репликой, что если бы я был при этом на месте, то отправил бы его в тюрьму вместе с пастухами, потому что руко​прикладство не может иметь места ни при каких усло​виях. Этого он, выросший в условиях постоянной борьбы с басмачами и воспринявший целиком воззрения и взгля​ды среды, видимо, не понимал. После моей грозной реплики, он поспешил тихонько ретироваться, — под предлогом, что ему нужно посмотреть, как обстоит дело в Дуваны, — и ускакал вместе с Муссой  вперед.

Когда мы проезжали кишлак Джаилган, расположен​ный по средине пути от Ляхиша к кишлаку Дуваны, я заметил во дворе одного из кишлаков оседланных кавалерийских лошадей и нескольких красноармейцев. Два красноармейца смотрели на нас с плоской крыши соседней сакли. В руках одного была   гармоника.

— Что они тут делают? — спросил я Муссу.

— Отряд в тридцать всадников стоит здесь для ох​раны этого района.
— Ого, так много направлено сюда отрядов?

— Да, для ликвидации банд отряды теперь стоят по всей линии Алайской долины и большой отряд чуть ли не в сто пятьдесят всадников стоит в Дараут-Кургане. Зато теперь всюду спокойно, и можно ехать без опаски.

К семи часам мы проехали мост через Дувану, и к восьми встали лагерем у мечети.

Здесь мы решили установить еще один астрономи​ческий пункт, и Жонглович принялся с вечера за свои наблюдения  над  звездами.

А к ночи вдруг поднялся обычный в Алайской долине ветер. Страшный вихрь трепал наши маленькие палатки, поднимал тучи пыли, рвал и метал все вокруг.
Несмотря на то, что сзади нас в полудне пути был отряд, а впереди, в Дараут-Кургане, по нашим сведе​ниям, — другой, я все же распорядился назначить оче​редное дежурство, и был прав. Под самое утро меня разбудил какой-то страшный шум. Выскочив из палат​ки, я увидел полный беспорядок в лагере. Какие-то всадники крутились в самом центре, и чей-то гурт овец в беспорядке метался по лагерю.

Заряжая наспех винтовку, я бросился к всадникам. Со всех сторон из палаток вылезали товарищи, хватаясь за оружие. Оказалось, несмотря на окрик караула, гур​товщики-киргизы вместе со всем своим стадом вреза​лись в самую середину лагеря. Испуганные лошади метались, овцы носились туда и сюда, караванщики кричали, — одним словом, полный хаос. Гуртовщиков наконец прогнали, и командир взвода немедленно на​ложил дисциплинарное взыскание на дежурных, про​пустивших гуртовщиков в пределы лагеря.

Этот инцидент показал, что дежурные были не на высоте, и то, что дежурства все же были необходимы. Будь вместо этих гуртовщиков басмачи, они могли бы взять нас голыми руками.

Все это задержало наш выезд, и мы выехали только в десять часов пятнадцать минут утра.

29 сентября
Теперь мы вступили в долину реки Кзыл-Су, и путь дальше шел по уже однажды пройденному нами ка​менистому ущелью и затем через три, описанных выше, горных перевала. Я считал поэтому невозможным ос​лаблять дисциплину.
На этот раз Дмитрий Иванович вышел из повино​вения и заявил, что ему нужно осмотреть гранитную массу скал, мимо которой мы должны  были ехать до Ачик-Алмы, и поэтому ему угодно задержаться. Я про​сил передать ему, что я прошу его не нарушать порядка. Но он все-таки отстал.

В Ачик-Алма мы сделали новую передышку, где встретили опять своего старого знакомого таджика — члена ЦИКа. Но и в Ачик-Алма кооператив был заперт, как все кооперативы, которые мы до сих пор встречали. Это очень не нравилось Маслову, у кото​рого все время была одна забота — как бы откуда-нибудь пополнить запасы сахара.

Дальше, в отличие от прежнего пути, мы решили ехать не через три перевала, а прямо по нижней тропе — по ущелью над рекой Кзыл-Су: нам сообщили, что эта дорога и короче и ровнее.

Дорога действительно оказалась и легче и короче. Это была хорошо разработанная тропа, которую только в отдельных местах приходилось поправлять, чтобы пропустить вьюки.

Я ехал впереди и старался использовать каждую минуту задержки каравана для того, чтобы, бросив лошадь, с ружьем полазить по лугам, покрывавшим скалистый склон ущелья. Оттуда постоянно раздавался крик каменных куропаток.

К трем часам мы снова остановились подзакусить в ущелье Кичик-Карамук у самого впадения реки Кичик-Карамук в Кзыл-Су.

Последний путь до ущелья Кичик-Карамук и впаде​ния реки Ката-Карамук в Кзыл-Су занял всю вторую часть дня.

Дорога опять вилась над водой, то опускаясь, то поднимаясь. В самом конце тропинка пошла круто вверх от реки влево, и наконец после небольшого перевала перед нами открылась во всей своей красе Алайская долина и  урочище Ката-Карамук.
Я опять отстал от каравана, погнавшись за новым стадом куропаток, а когда съехал вниз и переехал реку, караван уже стал на ночлег на западном конце лощины. Прошлый раз мы ночевали в ее восточном конце. Тут уже сам Дмитрий Иванович подошел ко мне с указанием на необходимость максимально уси​лить бдительность на эту ночь. Мы вступили в Алайскую долину, ближайший военный отряд был от нас не ближе чем в дне пути, а между тем ущелье Ката-Карамук вело в Сохский район, самый басмаческий и самый бандитский за все последние годы. Я предложил усилить дежурства.
Ребята по установленной очереди назначили на дежур​ство доктора. Почему-то последний категорически отка​зался и пришел ко мне жаловаться, говоря, что он не должен дежурить. Я заявил, что входить в эти вопросы я не желаю, и если он должен дежурить, пусть дежурит, а в крайнем случае пусть бросят жребий. Жребий пал все-таки на доктора. Тот подчинился с  ворчанием.
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Дувана. Мост через реку Кзыл-Су.

Снова пришла красавица азиатская ночь. Поздняя луна все вокруг залила своим светом. Но теперь эта волшебная ночь нас не чаровала. Нервы у всех были напряжены, мы были в самом опасном месте, в воз​можном окружении бандитских шаек, которые, конечно, были прекрасно осведомлены о том, где мы и кто мы.

Ровно месяц тому назад, 30 августа, мы проезжали ущелье Ката-Карамук и Алайскую долину от Дараут-Кургана. Теперь опять мы проезжали то же простран​ство, но уже не с востока на запад, а с запада на восток.

Выехали в десять часов десять минут утра. До старой ночевки ехали час тридцать минут. К мосту через Кзыл-Су подошли в два часа дня. Привал сделали на том же самом месте, где останавливались в прошлый раз.

Дальше двинулись в строго боевом порядке. До Дараут-Кургана нам нужно было проехать еще два таких же боковых ущелья, откуда можно было ждать всяких неожиданностей.

Неожиданностей не было никаких. А в одном месте я увидел рядом с караваном, прямо на песчаном плесе ста​до тех же каменных куропаток. Они спокойно, как ни в чем не бывало, уходили от нас пешечком в прибрежные кусты маленького островка по середине широкого русла реки. Это характеризовало и малонаселенность этой местности и абсолютную   непуганность дичи.

К четырем часам дня мы подошли к впадению реки Коок-Су, где был расположен кишлак и кооператив, в котором мы закупали в прошлый раз сахар и где стояла разрушенная в 1930 году басмачами школа. Нам уже было известно, что эту деревушку и в этом год посетили басмачи и убили заведующего кооперативом.

До Дараут-Кургана оставалось каких-нибудь полтора часа ходу. Кишлак мы миновали, переехав вброд Коок-Су. На этот раз она текла совершенно тихо, маленькой мел​кой речушкой. Вода сильно сбыла за протекший месяц.

По дороге мы наткнулись на семью из одного старого и двух молодых верблюдов. Подняв головы, они спо​койно осмотрели наш караван и тихонько дали нам дорогу. Встретили двух киргизов, которые на мой во​прос о Дараут-Кургане: «Бар кизыл аскер?» ответили: «Бар, бар!» («Есть там красноармейцы?» — «Есть, есть!»)

И наконец в половине шестого перед нами показались глиняные мазанки Дараут-Кургана, и навстречу нам из этих мазанок выступили люди, много людей, — это нас встречал отряд. Эскадрон в восемьдесят сабель и двад​цать восемь человек добровольческого отряда для борьбы с басмачами из местного населения, — таковы были солидные силы, брошенные на ликвидацию банд.

Военное командование отрядом встретило нас при нашем въезде в кишлак и немедленно попросило к себе в приготовленные юрты.

Я попросил разрешения все же пропустить свой отряд и караван дальше и расположиться за Дараут-Курганом отдельно от них, под собственной охраной: не хотелось вмешиваться в общую массу и нарушать и их и  наши установленные  порядки.

Через полчаса я обещал придти к ним вместе со всеми моими товарищами.

Когда мы собрались все вместе, выяснилось прежде всего, чем объяснялась такая тревога со стороны таш​кентских и ошских властей за экспедицию. Оказалось, что целых три басмаческих банды орудовали в этом районе, и  мы  находились в самом центре их работы.

Но имея за собой каменную стену хребта Петра Велико​го и отделенные от басмачей непроходимой Муук-Су с тем единственным мостом, который находился под нашей непосредственной охраной, с точки зрения военно-стра​тегических позиций мы были недоступны. Но этого не знало командование, руководившее борьбой с басмачами.

К настоящему моменту банды были ликвидированы. Последняя была выгнана из Алтын-Мазара два дня назад. Сейчас отряд стоял без дела, ожидая приказания двинуться обратно. Мы решили, что основной отряд останется здесь, а отряд добровольцев двинется с нами в район Алайского хребта, куда, по сведениям, перекочевали остатки разбитых банд.

Закончилась беседа ужином и шахматным сеансом, который я дал в две доски, причем нарвался на одного недурно играющего партнера, с которым еле-еле свел партию в ничью.

А ночью Жонглович снова принялся за работы по проверке точного местоположения астрономического пункта, определенного менее совершенными инструмен​тами сорок лет тому назад экспедицией Залесского.

Несмотря на приглашение товарищей остаться еще на день, мы заявили, что завтра же, 1-го числа, дви​немся дальше.

ГЛАВА IV
В ФЕРГАНУ

Через Тенгиз-Бай. На перевале. Растеряли друг друга. В кромешной темноте. 
От Лянгар до Караула. Последняя походная ночевка. Пере​менным аллюром в Уч-Курган.  Телеграмма ЦК. В поисках средства передвижения. В Фергане.

1 октября
Теперь нас отделяли от Ферганы всего каких-нибудь три дня пути. Мы решили двигаться обычной караванной тропой, через перевал Тенгиз-Бай, которым я впер​вые проходил в 1928 году и два раза — в 1929 году. В предыдущих книжках он у меня описан несколь​ко раз.

В половине десятого выступили мы в путь, растя​нувшись длинным караваном. Это была целая армия: семнадцать кавалеристов нашего отряда, двадцать во​семь кавалеристов красных партизан, тринадцать во​оруженных членов экспедиции и караван в тридцать пять лошадей, везший наше имущество и имущество военного кавалерийского отряда. Только наши красные джигиты-добровольцы возмущали меня своей недисци​плинированностью: считая, что опасности никакой нет, они шли вразброд и совершенно не слушались своего командира.

Несмотря на всю громоздкость каравана, мы шли очень быстро. До поворота ущелья Тенгиз-Бай, после того как оно проходит под огромной каменной стеной, мы доехали в два часа времени; до перевальной высшей точки Тенгиз-Бая — еще через три часа; и в половине третьего дня уже мы стояли на самом высоком пере​вальном пункте (три тысячи шестьсот метров) Алайского хребта.

Я не удержался и тут, чтобы не отправиться на охоту. Не в первый раз переходя перевал Тенгиз-Бай, я знал, что именно здесь, на южном склоне пе​ревала, водятся каменные куропатки. Стадко я нашел и торжественно приволок двух убитых курочек в ка​честве трофеев.

Вниз с перевала я вместо длинной обходной зигзаго​образной тропы спустился напрямик по покрытому зе​леной травой склону, ведя под уздцы лошадь. Этим я опередил караван почти на целый час.

В четыре часа дня мы проехали альпийские поля по северному склону Тенгиз-Бая и остановились по​завтракать у каменного спуска в его узкое камени​стое ущелье. По-прежнему, как и всегда бывало в прежние разы, вокруг завывал сильный ветер, всегда гуляющий на этих высотах по джайлау. Подзакусив, двинулись дальше — в каменистое ущелье. Спуск занял еще два часа.

К шести часам вечера мы подошли к тому месту, где в 1928 году ночевали, застигнутые темнотой, и где в 1929 году нашли уютную чай-хану. Сейчас мы не нашли ни чай-ханы, ни моста через бешено несу​щуюся речку. От моста остались торчавшие с берега обрубленные балки; темными входами чернели на бе​регу пустые каменные лачуги.

Обогнав караван, я в сопровождении только двух мальцов, то есть своего первого звена, выехал к началу каменистого ущелья. Отсюда, от подножья гигантских скал в полтораста метров вышины, брала начало река Исфайрам.
Некоторое время мы с мальцами пытались ждать оставшихся, но скоро увидели, что слишком обогнали их и, как когда-то, в 1929 году, так и сейчас, решили ехать вперед и до темноты добраться до кишлака Лянгар, откуда начиналась уже хорошо разработанная, тропа, переходившая затем в шоссе. Тогда, в 1.929 году, я подъехал к Лянгару в семь часов вечера, в темноте в хмурую дождливую погоду. Теперь дождя не было, но не было и луны, — я знал, что она взойдет гораздо позже, только к одиннадцати часам, и что ущелье Лянгара нам придется проехать в кромешной темноте, и точно так же в кромешной темноте придется пройти эту часть пути отставшему каравану. Вот по​чему, несколько замедлив путь, мы двинулись тихонько вперед и, доехав до не раз уже описанной мною окруженной желтыми пажитями ячменя лачуги, остано​вились.

Ждать своих или ехать дальше?

Было уже семь часов. Благоразумие советовало ждать. Мне было известно, что дальше будут идти самые опасные места: крутые повороты тропинки, ко​леблющиеся мостки, которые придется проезжать в сплошной темноте, потому что луна не скоро появится. С другой стороны, не хотелось ждать. Да и оставаться ночевать около этих лачужек значило оставаться без правильно организованного ужина. И я решил; что отставшие караванщики имеют достаточный опыт и знают места и что поэтому можно ехать дальше. Мы двинулись.

В это время нас нагнал наш кавалерийский отряд. Караван отстал далеко. Командир взвода подъехал ко мне за приказаниями.

— Вперед!

— В таком случае, нужно ехать скорее, товарищ начальник, иначе будет темно.

— Ну, скорее, так скорее. Ехать! Кавалеристы рысью двинулись вперед.

Пожалуй, это были самые опасные, с точки зрения техники продвижения, моменты во всю нашу экс​педицию.

Скоро стало совершенно темно, а лошади, тем не менее, не убавляли шага. Только надеясь на инстинкт и опыт лошадей можно было ехать.
Быстро ехавшие кавалеристы подымали массу пыли. Пыль густыми клубами шла по дороге навстречу моей лошади и лошадям мальцов. Мы поневоле вынуждены были отставать, а отставать было нельзя.

Вот и две огромные скалы, сжавшие ущелье, вот крутой подъем по осыпи, куда побежала тропинка, вот еще более крутой спуск, а вот копыта лошадей за​стучали по деревянному настилу моста, и весь он хо​дуном заходил под ногами. Теперь только слабый просвет в конце ущелья указывал дорогу. Под ногами ничего не было видно. А кавалеристы все не уменьшали ходу. Мы крупной рысью гнали вслед за ними, по су​ществу не обращая внимания на дорогу, целиком до​веряя лошадям.

Я только помнил, что в одном месте тропа должна раздвоиться: одна побежит вниз по берегу реки, дру​гая — по крутому косогору.

Кавалеристы взяли на косогор. Мы ринулись за ними. На один момент я почувствовал, что при въезде на косогор моя лошадь сорвалась назад ногами с тропинки и как бы повисла в воздухе. Через, секунду она вы​ровнялась и снова крупной рысью пошла за кавале​рийскими лошадьми.

Но вот стало светлее, просвет впереди стал больше, ущелье  раздвинулось, — мы подъезжали к его концу.

Здесь должен был находиться кишлак Лянгар и по​стоялый двор, где мы всегда останавливались в 1928 и 1929 годах.

В половине девятого вечера мы подъехали к камен​ной лачуге кишлака, проехав почти без передышки одиннадцать часов и сделав почти пятьдесят километ​ров. Никто не вышел навстречу из лачуги. Наоборот, яркий костер загорелся по ту сторону реки. Я знал, что через реку здесь есть мост, который когда-то не​сколько раз переезжал. Вместо моста опять торчали одни балки. Кто разрушил мост, почему он был раз​рушен — не было известно.

Кавалеристы смело пустили лошадей вброд и через две минуты въехали в каменный дворик, куда сейчас, по-видимому, был переведен  заезжий двор.
В девять часов десять минут вечера мы стали на ночлег.

Я беспокоился теперь за караван, как он дойдет и дойдет ли, не остановился ли он на ночлег перед ущельем? Но через час уже послышался звон коло​кольцев и протяжные  крики  караванщиков.

Это подходил наш караван. А к одиннадцати часам уже собрались все.

Ужинать сели только в двенадцать часов ночи. Кру​гом стало светло, как днем, — это полная луна показа​лась из-за черных зубьев скал.

Мальцы подошли ко мне, спрашивая — нужно ли де​журить? По существу, дежурство было не нужно, и я его в эту последнюю ночь отменил.

Чтобы все могли отдохнуть после тяжелого пере​хода, выступление было назначено назавтра, не рань​ше одиннадцати часов утра.
2 октября
В 1929 году, возвращаясь, мы выступили из Лянгара в четыре часа ночи, зато в шесть часов, вечера были в Уч-Кургане — в военных лагерях, в тридцати пята километрах от  Ферганы.

Надежды, что мы сегодня успеем достигнуть этого пункта, не было никакой, поэтому ориентировочно но​чевка была назначена где-нибудь за селением Ка​раул.

Против Лянгара мною была сделана последняя над​пись с указанием названия и даты экспедиции.

Вспоминая прошлое, весело болтая, проехали мы ме​сто воображаемого нападения на нас басмачей в 1929 году и скоро доехали до начала разработанного шоссе.
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Вид на реку Муук-Су и верховья ледника Федченко 
с высот над Алтын-Мазаром.
Оно было в большом беспорядке и забросе. Стоя наверху одного из спусков я наблюдал оттуда движение всей нашей армии: караванных лошадей, красных джи​гитов, кавалерийского отряда и членов экспедиции. Будто длинная змея, извиваясь, передвигалась довольно быстро по узенькой тропинке.

Я передал, что выеду вперед и чтобы за мной вы​ехали наши звенья, но обогнать караван и кавалерийский отряд по каменной извилистой узенькой тропинке было трудно. В конце концов, обогнали караван только первое и второе звено.

Через два часа мы достигли уже пункта около ка​менной избушки на тысяче шестистах метрах высоты. Дальше шло уже хорошо разработанное  шоссе.

Несмотря на это и тут еще на одном из поворотов шоссе мы наткнулись на целое стадко каменных куро​паток. Прямо из-под ног лошади оно поднялось и пе​релетело  на  противоположную  сторону  ущелья.

Я проверял от нечего делать количество мостов, по которым приходилось переезжать постоянно то на одну, то на другую сторону реки. Этих мостов оказалось десять. Последний мост, хороший, с перилами, распо​ложен в девяти километрах от селения Караул. В че​тыре часа дня, не доезжая километров пяти до Караула, мы остановились под большой скалой на отдых.

Запыленные, усталые, мы отдыхали тем не менее недолго и скоро въехали в самый Караул. Увы! Там, где раньше была чай-хана, в которой мы всегда оста​навливались, было пусто: чай-ханы не было, остано​виться было негде. Мы двинулись поэтому дальше и в шесть часов остановились в кишлаке Майдан, километрах в двадцати от Уч-Кургана. Тут мы решили по​следний раз остановиться на ночевку.

В   саду   под   развесистыми  ветвями   фруктовых деревьев мы стали лагерем. Маслов раздобыл откуда-то барана, дынь,  фруктов,  и  мы   еще  раз — на этот раз последний — объелись. По существу мы были уже дома.

3 октября
Так как нас отделяли от большого районного цен​тра — Уч-Кургана — всего каких-нибудь двадцать кило​метров, и дальше мы должны были разделиться, — караван должен был идти в сторону, по направлению к Ошу, а я с группой товарищей должен был дви​гаться на Фергану, — мы решили выехать без каравана и уже в половине седьмого утра поднялись. Дальше ехать должны были только члены экспедиции и кава​лерийский отряд. Красные джигиты оставались при караване.

Подозвав к себе командира, я предложил ему ехать переменным аллюром, чтоб уже через два часа до​браться до Уч-Кургана. Это было нелегкое испытание для наших кавалерийских способностей: переменный аллюр, когда лошади идут по команде, попеременно, то крупной рысью, то шагом, и когда нельзя отста​вать, требует и хорошего уменья ездить верхом и большой выдержки и дисциплинированности, — но надо торопиться, и я решил этому испытанию подвергнуть всю нашу группу.

Перед нами лежала теперь большая широкая доро​га. Ехать было легко. Но передние кавалеристы поды​мали такие тучи пыли, в особенности, когда переходили в рысь, что всем нам пришлось не только нестись в облаках этой пыли, сквозь которую с трудом можно было разглядеть крупы лошадей, но и наглотаться ее вдоволь открытыми от быстрой езды ртами. Когда ло​шади переходили в шаг, видно было, как все с облегче​нием вздыхали, торопясь наскоро вытащить носовой платок, чтобы отереть пот; этим еще больше размазы​вали по лицу грязь.

Зато через полтора часа мы въезжали уже в уличку первого большого кишлака на дороге между Майданом и Уч-Курганом, а в десять с половиной часов утра въехали уже в Уч-Курган и скоро остановились на большой площади в чай-хане под вывеской «Красный уголок». Здесь мы решили ждать караван и отставших товарищей, перед тем как окончательно расстаться.

Ко мне в чай-хану скоро пришли местные власти: председатель исполкома, секретарь райкома, а за ними прибыли инженер-геолог Москвин, работавший в сосед​нем районе, хороший знакомый Дмитрия Ивановича, и его ассистентка — молодая девушка-коллектор, Нина, предмет усиленных ухаживаний со стороны моих мальцов, и выехавшая навстречу Дмитрию Ивановичу Щер​бакову из Москвы его жена.

Здесь мы получили сведения, что басмаческая шайка; вышибленная из Алайской долины, скрывается где-то поблизости, в результате чего требуется немедленно на​править туда весь отряд добровольцев-джигитов. Было решено, что они отправятся в Алайскую долину тот​час как прибудут.

Тут же мы узнали, что басмачи всё-таки напали на одну из геологических партий, работавших в отрогах Алая, но ограничились только грабежом, не тронув людей.

Прибывшие товарищи передали мне ожидавшую меня срочную телеграмму из Москвы. Секретариат ЦК тре​бовал немедленной моей явки в Москву. Это заставило меня поставить на ноги все и вся, чтобы обеспечить сегодня же дальнейшее движение в Фергану.

Прежде всего по прямому проводу я отправил записку в штаб стрелковой дивизии с просьбой выслать автомо​биль, — нас отделяли от Ферганы всего-навсего трид​цать пять километров, — я просил ответить немедленно, будет ли машина. К сожалению, ни через час, ни через два ответа не поступило.

От нечего делать мы опять набросились на фрукты, потом пошли обедать в местную столовку. А ответа из Ферганы все не было...

Я решил тогда немедленно двинуться верхом, чтобы хоть к одиннадцати часам вечера добраться до Ферганы, потом решил отказаться от этого намерения и двинуться поездом. До Кувасской ветки железной дороги было всего двенадцать километров, поезд уходил в двенад​цать часов ночи и приходил в Фергану около четырех часов утра. И как раз в этот момент сообщили, что пришла машина. Наша записка по прямому проводу, оказалось, не была вручена вовремя, и этим объясня​лась задержка.

В машину уселись со мной Дорофеев, Жонглович и Татьяна, все они говорили, что им до зарезу нужно как можно скорее попасть в Москву. Так как из Таш​кента я полагал дальше двинуться на самолете, они думали таким образом выиграть время.

Мальцы, Щербаков, Жерденко, Коломенский, Зикеев, Москвин остались еще в Уч-Кургане, чтобы рано утром двинуться караванным порядком  в город  Ош.

В четыре часа дня маленький форд, едва вместивший, нас с нашими большими горными мешками, тронулся. Но эти тридцать пять километров нам дались за сто.

Несколько раз мы серьезно опасались, что машина развалится на свои составные части, — так она скри​пела, пыхтела и дрожала.

Но вот мы миновали уже расположенный посреди пути большой кишлак, и в шесть с половиной вечера мимо нас замелькали маленькие уютные домики Фер​ганы и ее тенистые, окаймленные высокими буками и тополями улицы. И наконец вдребезги усталые и гряз​ные мы остановились против изящного домика — поме​щения штаба стрелковой дивизии.

На крыльце стояли сам командир дивизии и начальник штаба,   знакомые мне по переписке.

Экспедиция окончилась. Мы были снова в культурном центре.

Первым нашим стремлением было скорее попасть в баню, а затем связаться с Ташкентом по прямому про​воду относительно самолета. Полученный ответ сооб​щал, что места на самолете заказаны, и мы можем выезжать немедленно. Выезд по железной дороге мы назначили на следующий же день в десять часов утра.

В ночь на 5-е мы уже были в Ташкенте.
Приключения, которые нас ожидали на самолете с двумя вынужденными посадками прямо в киргизской степи у Актюбинска и на картофельном поле около Бузулука, перелеты в дождь под Пензой и в сплошном тумане от Рязани до Москвы, — хотя и представляют интерес, но не имеют уже никакого отношения к экспе​диции. На этом можно поэтому повествование об экспе​диции закончить.
ЧАСТЬ VII

ИТОГИ  ЭКСПЕДИЦИИ
Наша экспедиция закончилась. Для подведения ее итогов надо вернуться к проблемам, которые мы ста​вили себе, когда задумывали экспедицию.

Был ряд проблем. Прежде всего проблема гео​графическая, вернее, картографическая — проникнуть в район Гармо и пройти его весь вплоть до самого пика Гармо и, по возможности, подняться на его вершину. В связи с этим была поставлена про​блема уяснить возможность связи ледников системы Гармо с системой ледников Федченко и установить воз​можность перевала через хребет Академии, разделяв​ший обе системы.

Эта проблема узла Гармо распадалась в свою оче​редь на ряд задач: 
1) задачу изучения течения реки Муук-Су и исследования возможных перевалов через хребет Петра Великого в район Гармо; 2) задачу изу​чения ледника Гандо, о котором ничего не было из​вестно до сих пор, кроме того, что он существует; 3) задачу изучения ледников Гармо и связи этих по​следних с ледником Федченко через перевалы 6097 и 6200, окаймляющие с юга и севера трапецию Гармо. Четвертая задача, разрешавшаяся параллельно, — был вопрос о маршруте, которым вообще возможно про​никнуть к Гармо: а) через ледник Федченко, б) через северные отроги хребта Петра Великого, в) через до​лину реки Гармо.

Второй большой проблемой, которая стояла перед эк​спедицией, была геологическая проблема — изу​чить район Муук-Су, Гандо и Гармо с точки зрения наличия золотых месторождений для дальнейшей, более глубокой промышленной разведки. Этим предполагалось продолжить работу геологической партии Никитина в 1929 и 1930 годах и установить связь золотоносного района в верховьях Муук-Су с золотоносным районом по нижнему течению Гармо-Хингоу и в Кулябском рай​оне.

Третьей проблемой была проблема спортивная, альпинистская, — получить опыт использования ту​ристского актива для научно-исследовательской работы.

Так как экспедиция отправлялась по существу без маршрута, не зная, каким путем удастся проникнуть в район Гармо, мы рассматривали ее как ориентиро​вочную, разведочную экспедицию, которая должна была наметить пути для дальнейших углубленных работ и определить наивыгодней​шие маршруты.

Каковы же были итоги экспедиции по всем этим основным разделам ее работы?

По первой проблеме.

Экспедиция подтвердила невозможность про​никнуть в район Гармо с востока от Алтын-Мазара через ледник Федченко. Река Муук-Су даже в своих верхних истоках была непроходимым препятствием. Хотя экспедиция и не пыталась форсиро​вать Муук-Су, но один внешний вид реки исключал возможность без риска и прямой опасности перейти эту реку, чтобы проникнуть к леднику Федченко. Серь​езные экспедиционные работы было невозможно пред​принимать,   имея  перед  собой  такое  препятствие.

Вывод: для того, чтобы пуститься этим путем, раньше надо было обеспечить форсирование Муук-Су путем постройки специального моста или организации специальной переправы. Этот вы​вод был учтен нами впоследствии «при организации экс​педиции 1932 года.

Второй вывод: экспедиция подтвердила, что течение реки Муук-Су на запад, несмотря на сравнительно не​большое свое протяжение (не больше восьмидесяти километров), представляет собой такое же непреодолимое препятствие для движения более или менее серьезных и больших экспедиционных групп. Вниз по течению Муук-Су, по правому берегу, экспедиции уда​лось пройти не больше тридцати километров до малень​кого притока Кзыл-Су.

Наблюдения, сделанные профессором Корженевским о невозможности движения вниз по течению до периода, когда вода спадет, подтвердились полностью. Это не исключало, конечно, возможности отдельным смельча​кам пробираться пешком вниз по течению реки вплоть до широкой моренной низменности после Девсиара. Но это не был путь мало-мальски нормальный. Это был путь авантюры, с риском сломать себе шею при лазании по каменным скалам, либо потонуть при пере​праве через бурную реку.

От Девсиара вверх по течению реки Муук-Су путь был более   возможен.

Экспедиция установила на опыте, что от Девсиара по левой стороне реки можно было под​няться вплоть до ледника Мушкетона, откуда уже легче было проникнуть к Алтын-Мазару, перепра​вившись где-нибудь через Муук-Су. Но гибель Рогова именно в этом месте вставала и тут грозным предо​стережением.

В  общей   сумме   получался   вывод,   что  изучение долины Муук-Су и северного склона хреб​та Петра Великого и его ущелий возможно лишь при одновременном или последова​тельном изучении долины как от Алтын-Ма-зара вниз по течению, так и от Девсиара вверх по течению реки. Но это изучение будет сопряжено с необычайными трудностями технического характера. Потребуется хорошо подобранная группа, тренированная в скальном деле, а при изучении от​дельных ущелий северного склона хребта Петра Вели​кого вплоть до верховьев ледниковых ущелий тре​буется участие хорошо тренированных горных альпини​стов.

Эти выводы также были положены в основу при орга​низации экспедиции в 1932 году.

Специальной проблемой стояла проблема о возмож​ности проникновения по ущельям и ледникам северного склона Муук-Су и через хребет Петра Великого в район Гармо. На этот вопрос в итогах экспедиции при​ходилось дать тот же отрицательный ответ, как и на вопрос о возможности проникнуть в район Гармо через Муук-Су от ледника Федченко.

Когда мы потом уже, по возвращении из экспедиции, рассматривали чертежи, сделанные Владимиром Ивано​вичем Поповым, возможных перевальных путей через ледник Нортамбек, мы все пришли к выводу о полной фантастичности и неверности его чертежей. Мы не обследовали, правда, непосредственно сами ущелье за ущельем и ледник за ледником все ущелья и ледники, вытекавшие из северного склона в долину Муук-Су, там на месте, но мы более или менее их изучили и засняли при помощи фототеодолита.

Выводы были следующие:

1) К леднику Мушкетова можно было безусловно подняться по правому ответвлению ледника к восточ​ному плечу пика Евгении Корженевской и по нему с большими трудностями подняться на самый пик. Но это путешествие было возможно только для высоко-тренированной альпинистской группы, — во-первых, и при наличии хорошо организованной базы внизу по левой стороне реки Муук-Су — во-вторых; перспективы этого путешествия — исключительно тяжелые: блужда​ния по фирновым полям на высоте шести тысяч метров и очень опасный спуск в район Гармо. Это — путь аль​пинистского трюка, а не путь трудного, но все же мало-мальски «нормального» перевала.

Второй путь лежал через ледник Нортамбек. Этот путь остался необследованным совершенно. По съемке можно было лишь судить, что этот путь приводил, возможно, к западному плечу пика Евгении Корженев​ской, возможно — к другой семитысячной вершине, от​куда снова выходил на фирновые поля на шеститысяч​ной высоте. Этот путь был также путем авантюры, как и путь через ледник Мушкетова. Пройти его, с точки зрения картографии, было и осталось нужным, но и этот путь, как и путь через ледник Мушкетова, не был нормальным переваль​ным путем.

Третьим путем, которым прошла экспедиция, был путь к леднику Саграна против селения Хаджи-Тау по Пешему перевалу. Этот путь известен издавна и яв​ляется «нормальным» путем — трудным, но возможным. Его левое отклонение вело к зубчатым граням, очень трудным для подъема, после которых начинался голово​ломный спуск в район Гандо.

Таковы были итоги разрешения первой проблемы.

Эти итоги экспедиция занесла на карту при помощи фототеодолита,  и  это один из крупнейших   и   основных   итогов   достиже​ний экспедиции.

Фототеодолитная съемка произведена экспедицией на протяжении всего северного склона хребта Петра Ве​ликого и всего течения реки Муук-Су с высот Заалайского хребта, расположенных на правом берегу Муук-Су, за исключением небольшого пространства между ледником Мушкетова и ледником Нортамбек, где име​ется прорыв.

Экспедицией заснято фототеодолитом, однако, лишь направление основных ущелий и ледников и согласно этим съемкам будут вычислены все основные вершины и пики хребта Петра Великого, что до сих пор не было проделано никем и о чем до сих пор шли споры.

Но не заснятым, не пройденным непосредственно с фототеодолитом остался самый берег Муук-Су, от ледника Мушкетова до Девсиара. Это должно быть доделано последующими экспедициями, как должна быть доделана фототеодолитная съемка основных лощин и ледников северного склона хребта Петра Великого. Целиком заснят фототеодолитом только Пеший пе​ревал.

Таковы были итоги фото теодолитной работы экспе​диции в районе по разрешению первой проблемы — про​блемы реки Муук-Су.

Вторая  проблема — проблема  Гандо.

В этом отношении экспедиция может гордиться сто​процентным достижением Гандо, который до сих пор никем не был посещен, кроме группы цекубистов, которые, по их словам, в 1930 году дошли только до поворота ледника, был пройден экспедицией весь от начала до самого конца, с его се​веро-восточными рукавами и северо-вос​точной системой его вершин   и ледников.

Экспедиционная группа прошла систему ледников Гандо с фототеодолитом, установила совершенно точно на​правление и размеры обледенения Гандо, засняла и установила совершенно неизвестный до сих пор и нигде не отмеченный, кроме схемы немецкой карты 1928 года, хребет, разделяющий ледник Гармо от ледника Гандо, который назван экспедицией хребтом ОПТЭ, устано​вила связь ледника Гармо с системой ледника Гандо и отсутствие между ними  прямой  перевальной связи.

Вместе с тем экспедиция установила связь по северо​-восточному рукаву Гармо, с одной стороны, с системой Сагранского ледника, который идет к Пешему пере​валу, с другой стороны — с системой фирновых полей, подходящих к пику Евгении Корженевский и дальше тя​нущихся по направлению к Алтын-Мазарским высотам.

Не установленными экспедицией остались: а) возмож​ность прямого сообщения от ледников Гандо к лед​нику Нортамбек или леднику Мушкетова, б) возмож​ность по этой системе дойти прямо к Алтын-Мазарским высотам, в) возможность от этой системы про​никнуть к леднику Федченко.

Этот участок района узла Гармо самый трудный по технике альпинистской работы и самый интересный с точки зрения проникновения туда: он расположен на высоте не ниже шести тысяч метров; над ним под​нимаются новые вершины до семи тысяч метров. Этот участок остался нерасшифрованным экс​педицией и подлежащим расшифровке по​следующими экспедициями.

Зато весь остальной район Гандо, в частности горы Сакко и Ванцетти, цепь «Эльбрусят», весь хребет ОПТЭ оказались освоенными экспедицией «целиком и с их вершин проведена фототеодолитная съемка района Гармо и Дарвазского хребта.
Третья  проблема — проблема Гармо.

Двигаясь по направлению к Гармо, экспедиция про​извела съемку ледника Финстервальдера, подымающе​гося своими верховьями к гигантам западной части хребта Петра Великого.

В самом районе Гармо экспедиция прошла с фото​теодолитной съемкой всю долину Гармо, прошла весь ледник Гармо, обновив астрономический пункт на Аво-Даре, и наконец прошла до конца юго-восточный склон рукава ледника Гармо, названного ею ледником Вавилова, и подошла здесь вплотную к под​ножию самого Гармо рассеяв недоразумение, созданное беляевской съемкой, по которой он ошибочно переносил Гармо гораздо западнее, перепутав его с другими  вершинами.

По беляевскому северо-восточному рукаву экспеди​ция, кроме съемки самого рукава, установила возмож​ность связи этого рукава с системой ледников Гандо, связь и возможность подъема по этому рукаву к си​стеме фирновых полей, которые подходят к пику Ев​гении Корженевской с южной стороны, возможность подъема по этим фирновым полям на плечо пика Евге​нии Корженевской и оттуда либо спуска по леднику Нортамбек, либо по леднику Мушкетова непосред​ственно в район Муук-Су и наконец возможность по этим фирновым полям пройти к Алтын-Мазарским вы​сотам. Эти возможности экспедиция оставила как проблему для реализации последующими эк​спедициями.

Внизу все течение Гармо было изучено экспедицией целиком. В частности, по юго-во​сточному рукаву экспедиция установила неприступ​ность Гармо со стороны ледника Вавилова, засняла систему юго-восточного рукава, установила возможность подняться на северное перевальное плечо Гармо, откуда должна была открыться возможность дальнейшего спу​ска к леднику Федченко, и установила смык ледника Вавилова через правый отрог с ледником Шокаль​ского.

Экспедиция изучила все движение лед​ника Шокальского и установила неприступность подступа по леднику Шокальского к Гармо.

Экспедиция оставила открытой проблему возможности подступа к Гармо с юго-за​пада по третьей системе — по леднику Ванч-Дара.

Экспедиция установила своеобразный контур Гармо, который до сих пор никто не видел и который пред​ставляет собой воронку кратера, восточный край ко​торого гораздо выше. Воронка кратера — это то, что именуется пиком Гармо.

Для последующих экспедиций осталась работа по проверке на деле возможности переправы у северного плеча на ледник Федченко, по проверке на деле возможности подступа к юж​ному плечу от ледника Ванч-Дара, по про​верке на деле путем точного наблюдения, что собой представляет Гармо вблизи, в своем верхнем строении, на высоте свыше шести тысяч метров. И здесь перед последующими экспедициями стоит труднейшая альпинистская работа, требующая большой тренировки и исключительных альпинистских качеств.

Наконец экспедиция установила возможность более короткого, чем предполагалось раньше, продвижения по хорошо разработанной тропе через перевал Гардани-Кафтар от кишлака Пашимгар к Девсиару в три-четыре дня вместо семи-восьми, как думали раньше.
Этот путь — путь Беляева — является наибо​лее удобным, скорыми лучшим путем в рай​оне Гармо. До самого Пашимгара он не представ​ляет трудностей и в Пашимгаре дает возможность ор​ганизовать постоянную систематическую базу для пи​тания экспедиций и экспедиционных вылазок к Гармо и Гандо, и на ледник Финстервальдера, и по реке Богуду в долину реки Ванч.

Таковы итоги экспедиции по отношению к первой проблеме.

Если экспедиция не поставила никаких новых рекор​дов в области чисто альпинистской работы и восхож​дения на пик Гармо, и самые высокие точки ее восхо​ждения не превышали пяти тысяч семисот метров, — что, конечно, очень мало при наличии семитысячных вершин, — то эта экспедиция как ориентировочная эк​спедиция таких целей и не преследовала. Свою же задачу — ориентировки в маршрутах — она выполнила на все сто процентов.

По второй проблеме.

С точки зрения геологической работы должны быть выделены три итога: 1) итог по установлению направ​ления коренной золотоносной свиты от золотых место​рождений в районе Суук-Сая по направлению на за​пад в Кулябский район, 2) итоги по обследованию возможности разработки руслового золота по Гармо и Хингоу и 3) итоги по исследованию возможности золотоносных месторождений по долинам Гармо, Гандо и  ледника Финстервальдера.

Каковы все эти итоги?

Самым крупным итогом является установление факта прямой связи золотоносной свиты Суук-Сая с золото​носными породами по Хингоу и Кулябу.

Обследование реки Муук-Су и ее боковых ущелий установило наличие золотых месторождений, в особен​ности в районе ледника Саграна. Свита гораздо более мощного характера, чем та, которая подвергалась изу​чению на реке Суук-Су, идет, видимо, рядом парал​лельных жил коренного золота, охватывая сплошь все каменные горные отроги ущелий Муук-Су, Гандо и Гармо, затем поворачивает налево на запад и уходит в район Хингоу  вплоть до Куляба.

Во-вторых, рядом с этим и именно поэтому конста​тировано наличие руслового золота в россыпях рек Муук-Су, Гармо и Хингоу. Размывая твердые породы, реки всего этого района несут золотой песок в таких количествах, что в отношении Муук-Су уже сейчас ставится вопрос о серьезной постановке глубокой про​мышленной разведки.

Но остались совершенно без серьезного наблюдения и изучения золотоносные месторождения по Гармо и Гандо, где находились только альпинисты и не была еще нога геолога. Изучение этой части района остается ближайшей задачей следующих экспедиций.

Общий вывод геологов: наличие золотоносных пород доказано, породы являются здесь не случайными, а представляют собой целую систему движения золотоносных свит; эти золотоносные породы находятся в двух видах: корен​ного и рассыпного золота, и то, и другое требует специальной геологической доработки и изучения.

Последней проблемой, которую ставила себе экспе​диция, была проблема органической связи научно-исследовательской экспедиции и эк​спедиции чисто туристской. В этом отношении опыт экспедиции оправдался на все сто, процентов. Топографическая группа, астрономическая группа и гео​логическая группа — каждая заявляла, что без альпинистского молодняка она эту работу сделать не смогла бы.

Основным итогом экспедиции в этом отношении яв​ляется требование серьезно поставить дело приспособления нашего туристского актива для участия в дальнейших научно-исследовательских работах. Тем более, что туристский молодняк получает возможность пройти при этом хорошую школу в отношении элементарных научно-исследовательских навыков.
В этом отношении опыт экспедиции служит залогом еще больших будущих успехов и достижений.

Последним итогом экспедиции явился вывод о необ​ходимости организации в течение ближайших лет но​вой большой экспедиции в тот же район, которая должна будет с точки зрения географической и с точки зрения геологической закончить разрешение всех этих проблем. Сюда относятся:

В области географии и картографии:

1) проблема окончательного освоения и изучения высокогорного района по верховьям ледников Гармо и Гандо до Алтын-Мазарских высот;

2) освоения и изучения возможности перевала от верховьев ледника Вавилова к леднику Федченко не​посредственно по северному плечу Гармо, и от ледника Ванч-Дара  к южному плечу;

3) освоения и изучения возможности перевала от верховьев ледника Гармо в долину Муук-Су по леднику Нортамбек или Мушкетова;

4) восхождение на пик Гармо и пик Евгении Корженевской, в особенности для заснятия с этой высоты фототеодолитом всего изученного  пространства.

В области геологической:

1) подробная геологическая промышленная разведка руслового золота по Муук-Су и коренного золота по всем ущельям и ледникам северного склона хребту Петра Великого;

2) первоначальные геологические разведки ледников и ущелий Гармо, Гандо и Финстервальдера вплоть до смыка золотоносной свиты с золотоносными месторо​ждениями Кулябского района.

Эти задачи и включила в объекты своей работы комп​лексная Таджикская экспедиция 1932 года, положив в основу итоги и результаты ориентировочной экспеди​ции 1931 года.

Об итогах этой будущей и, надеюсь, последней моей экспедиции на Памир мы, может быть, побеседуем с читателем в будущем году.
ПОСЛЕСЛОВИЕ

Настоящая книжка еще печаталась, когда закончилась большая, так называемая «комплексная», таджикская экспедиция 1932 года, в которой были продолжены работы экспедиции 1931 года по расшифровке узла Гармо. Не останавливаясь сейчас на всех итогах этой экспедиции, я считаю необходимым немедленно исправить следую​щие ошибки, в которые мы невольно впали в 1931 году.

I. Предполагаемый пик Гармо (читатели сейчас увидят, почему мы все-таки его называем предполагаемым) не представляет собою никакого кратера. Он поднимается непосредственно над цирком ледника Вавилова на 3 км вверх и затем полуовалами, о которых мы  говорим, — образующими зубчатые стены цирка ледника, идет пря​мо на запад к стенке ледника   Шокальского и затем к стенке ледника Ванч-Дара, сливаясь с Дарвасским хребтом — водоразделом между  долиной реки Гармо и долиной реки Ванч.

II. Сам пик Гармо, — а мы подошли к нему в экспе​дицию 1932 года и с запада и с востока по Бивачному леднику, — поскольку мы на него не  взошли, остался той же загадкой, так как с запада он представляется рельефом с уклоном с севера на юг, а с востока — с уклоном с юга на север. Расшифровать эту загадку — дело будущего.

III. Пик Евгении Корженевской оказался вовсе не пиком Корженевской, а гигантской безымянной верши​ной, так же господствующей  над хребтом Петра Ве​ликого, как Гармо господствует над хребтом Академии. Пик Евгении действительно замыкает ледник Мушкетова, но лежит на несколько километров севернее.

IV. Между пиком  Евгении и безымянной вершиной, названной нами пиком Зинаиды (происхождение названия будет раскрыто в следующей  книге), проходит вдоль всего хребта еще один большой ледник, переходящий потом непосредственно в ледник Нортамбек. Этим лед​ником (мы решили его  назвать   ледником  Москвина) впервые прошла альпийская группа инженера Москвина и тем разрешила загадку хребта Петра Великого.

V. Так как выхода от пика Зинаиды в долину Гарм и от ледников Гармо к леднику Федченко мы все же не нашли, — окончательная ликвидация «белого пятна» остается задачей еще одной экспедиции.

Вот почему, в частности, мы позволили себе назвать предлагаемую книжку томом первым книги «Узел Гармо». Итоги экспедиции 1932 года составят том вто​рой, а будущей экспедиции 1933 или 1934 года — ду​маем —  том третий и последний.

И.В. КРЫЛЕНКО
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